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PAR du Koy^ donné d lan ^ "Enguilhert de 

Mdrnef frereSjejl permU ^imprimer ^ vendre le 
prefent Uure intitule Dialogue de rOrtografe (y- 
prononciation Francoifcydepartî en deux Hures par 
Jacques Peleiier du Mans: ^ defenfcs a tom autres 
de non en Vendre ne Imprimer autres queceulxlm- 
parlefdiâ:^ de Mamef^ influes au temps de 
cinq ans^d compter du temps quHly^ feront parache- 
dHmprimer: fouh:!^ les peines contenues parles 
lettres fur ce failles , données a Zfcoan le feptiefme 
de Mars l f 4 7 • Maifire francoys de 

Connan ymaifire des Requefles de Vhoflel prefent i 
fgnees Coefitr^ feelees du grand fcel fur fimple 
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trefiUuûr^ Prîncçj^^y lattfi dfi Na^ 
uarrf 3 Duchçfifi dfi Vandôfm^, 

Madamfi yl^ grand di,jîr qufi fauoç d( def- 
ftruir (a toutfi ma pojlibilite')la gracfi 
fbuKjirein^ d^ feup la Reinp yotrptredp- 
honnerfi e trerpgrettep merpy mauo^t in^ 
duita lui youlo^r dedier y n mien Dialo- 
gufi dp r Ortograffi e Prononciation Fran~ 
fo^fp. Aih 'fè etc priuè du bien y Ipquel 
fetoetout prit arpcpuolr : cit dp cp bon 
e auantagem rakkeulh qucUp fouloçtfz- 
rp a toutPs p^rfônnPs qui auo^t Ip keura 
bonps chofpsyc jïngulierpmant au4 l^ttrps, 
Toutpjjves Madamty jp m'eüimprè auo\r 
rpcouurèy an cet androety Cunp dp mes plus 
gransp^rtpSyfil yompl^tydpyotrp beni^ 
np graep yqui aue^ilfuccedè pardrozt le^ 
gitimp aws hautps e admirablps ycrtuçi^y 
comp ans biens e dons dpfortunp y queüp 
auo\tyyous porter ancorps heritier p dp cp 
pptit liurpy qui lui eto)t acquis par mon 
trefhumblp etrefajfeûionne yeu.L'hono^ 
rablpmemo^rp qup fè dpfesgrandpsbon- 

^ ÿ 


uxjcotinuefis an yomjMaàam^-ym^ t/o«- 
n^ fçrfuafion y qujC frefant 'vom f^ra 
a^reablfi commf. il lui ut etè ^auzcqu^s 
toutes fes charges , C'(t quji. fouxjvotr^ 
nom il puiJfjC randr^ recommandable a 
cem de notre tans : e ancor.es a cens qui 
i>iendront apres, pour lequéçi^principale-' 
mant fè ecritiajpn que quand notre Lan^ 
gue ne fera pim natiue y ou qu eüfi aura 
pris yn cbange^^^^^ notable ( car les pa- 
roües nont yi^ qu^ par C£ critture ) 
puijff^tyoer com^ an yn miroir l^protr et 
du François de cfitui notfe pl^ 

près du naturel. £ fôuz^ceteajfurancey 
Madame y qt4 yotre trehaute exc^Uancfi 
prandra mon labeur an grey mafûrf 
par mçme moyen de l<t poJlerite,laquele 
n an demandera point autrf^ approbation 
que de yotre trejillufire nom y qui fuiura e 
accompagnera yotre yie perpétuelle» > 
Friant Dièu , Madame yyom continuer 
la tampor^e trdongue projperite e 
fante^ Ce 2 q iour.de lanuier 
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Messievrs, 'pom d€u\x^yfour trois rf- 
fonsy ex eu f^r ami Mimant lesjautf^s (]ui f( 
frefa7n^rorit a 'vo'x^ yeuSy an lifant 'vn^ chiH 
fi jft ingenieufimant inuante^^» qti^ cp prefint 
Traîne. L"un<{. çf ^ l'abfanc^ dp 
^^'autr^ la noudeaute du Suget y t^ll<(,m€nt efi 
loigne dp notrp comun ~pfag^ d'ecrirp {loM- 
bl^ neantmoinsy pour beaucoup d^caufis<j[tfi 
‘VOUS cdgnoçtrç'^par la leélurp d'ic^lui'^quil 
np fi faut point emzYUeilher , fi fes prec<-- 
pt^s m^rnps np font gardc^i^^dp tous potns a» 
lui y pour la prpmitrp irnprçfion. sA'fntou- 
tpjfoçs c^u aucun nùt trop iuftp occafion dp fi 
plaindrpdc tout a étt pourfuiutaiiecqups t^l- 
Ip diligancpy qup Ip fans ét tout par tout par-- 
fit y e accompli. Outrp cplayiwustrouu^rrix^ 
ci dejfous "vn rehQteil des ^rcurs pitss nota- 
bips y remçttans les autrps a voxfienignpshur 
manite\, La d^rniprpr^on qui vous doit, 
randrp inclins a exeufi ,fi Ip bon vouloer 
qua ù eplui a qui Ceuurp appartient dp vous 
fairp firuicp: mettant la main a la plumP» 


tant four yom aucrtir frefantimant jon 
opinion 3 touchant notr^ Ortograf^ françoç- 
fi:qu^ pour ifous communiquer plujïeurs ate* 
tr^s futix^e elegansliurfis qui font aujour^ 
dthuiyfoux^ nom an lumier^. Sans qu^ 
(iijcourf cfi quil aifolonte d^ifom prefan^ ' 
ter fi apres: moiennant quil antandf qu^ Cf^ 
quil écrit di un bon n^ fo§t calomnie fans 

propoS3 dfigansqui nfifau^ty ouqu<f. f» tairf^, 
commf ignorans 3OU r^prandrj^ ci qùix^ni 
pourroitfeulimantpanferyquand linuantion 
firoit ancor^s a naitr^ . Qi^ dir\ ji plus^ 
il nia chofp pins facili ^ fupporter quicçllfC 
quinicouti rieu3e profttiy fnon a Cuujpour 
li moins a rautri : ou, au fort, ni nuit a pçr^ 
fbnnf, K/Cdieu 
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Jt^OLOClZ a LOVIS 
MBlQlt^T LlOmqçs. 

JD E P V I s qttf^ jji fuis parti df^ Parisj 
Louis Meigv^^t} on nia montré n^n Liurp, in-- 
ùulè IpMameur ou Ificredulf^y far toç mis 
in Françoçsi lequel j'è trouul commf 'venant 
If Lucien, récréatif e feriem tout anfambie: 
commf Dînant df toc, bien e dilig ammant 
radiât :e bricf commf i^fnànt df tous dcusÿ 
ort dinf cT çtrf tù, Qjia la mi ennf 'volonté 
\ufctm qui mçttf fleurs ecri':^anlumierf,' 
ut d f leur initantion oudf leur traduâbiony 
ffttelf àmif df profitter au bien publiq^ 
ommf tu tf montrfs auo\r, nf iamufantd 
es comunfse popùlerfsfoJlifs, qui font tant 
\ulfmant plifantfsyeinçocs ridiculfs, e df 
eant profit dbl fs, sA ntrf lequel fs la pl^ 
elebrf, ét If fuget df F Amour : qui' à etS 
out 'vn tans dfmfnc antrf les Françocs 
anui,dftelf fortfqua bohdré^ton Fa fù 
ppfler la Filofofif df Francf , £ cqmbien 
U f nous n ah pui fions étrf Ji acoup deti^ 
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auons pourtant occapondfi fa» fef* 
(puf, lesaff^rfs df necejjferfe pubiiquf impov* \ 
tancfi an fi» »ous attirfronta fot^e nom » 
tfront c f grand dffiraucq If loçfiydf nôus | 
ajjugettirano^tiebax. ^ flçfirsitelfm^ qufC ^ 
cf qui à etè trop long tans an admiration yfi^^ < 
ra peut Itrf contreint df quitter laflacf aua 
fneilheurfseptusyygantfsantrfmifis^ fç, ^ 
antrf autrfs choJfSj pris grand pl^fir a y&\r • 
îapeinf quf tuprans a rejhtuer notrf Ecrit ’- . 
turfilaquelfdffçt Ji corrompufj e repre- 
fiant f fifeucfqudif do\t yeprefianterj,quon 
la peut r^fionnablfmant comparer a ynfrobf 
if plufieurs piecfsmal rapfortefs, ayant f- 
"T/nf manchf lôngup e largfyTautrf court f e 
etrocttf: e les cartiers çan dfuant dirrierf ^ 
laquelf ynperfbalhfafihnanfant,autrfmatr , 
df b^llftalhf e bien proportionne df tous fies 
mambrfsj- ou par nonchaher^ôu par chichf- 
te^ oupar contanfifmant 3 ou an fiommf par 
poürfte. Cçrtein 
eapeinf mf fiouui 
jeunfy quf jfncf 


fmant il j a fort longtans^ 
ent il audir ù If jugfmat fit 
U bien grand Iwntfj yocrfr 


, • • r ' 

. ^ ^ / . 

ynf tel^ Ufiptji coni^ laTra^ 

çoçfiy itrf yetu^) m^splm tot mafqueji^ cT un 
habit fi dijformj^, E quand m misfr^miéy^-- 
mant an lumierfi ton inuation d^ la reformer^ 
mo ç étant four lors Ûecreterp dfi monfitgneur 
'[Éul qup du Mans mefiirfi R ene Dubçllay^ 
]^fùcfdu] qui loué yniqujimat ton antrepri^ 

^ : e fit trefcfi an moz^ dauo\r trouué i^n 
hommfi di>fare\lh<(> ajfeédion a la miennf^y an 
vnp chqfinon moins fauorabl^ quft nouuçlljC, 
^ar ajfin qù<f> jfi conf([fp ma pufiUlanimite^)^ 
nauoi^ ancoreté fi hardi dp publier ma fan-' 
^îfipy tat pour creintp qup fauoçpd'étrpplus 
W moque quautoripj, quaufii pour ^tre lors 
fuget auifouloir epUfir dpmondit figneur: 
tuquel toutpfivcs mpfçfô^p aJJex,foii^icnt rp~ 
^randrp dp ma modp (Tecrirp^ fans jamls l<s 
ui pouuo\rfirp trouuer bohnp,Dppuîs,quad 
\ît trouué moyen d{trp an ma franchi fp , jp. 
mauanture affex^librpmant (T ecrirp a mes 
iiferetion an partip y e nompasdu tout y bien 
Qintant' qup telps nouueautex^ au dépouruu 
font mal repups: equil mttd{t dijficilp dp^ 

^ ij 
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mf fattff^yf^ancorfs flus âf eomSter 
forts tat dfifortfLs dfi^ ans. M an cettfl mienp 
tnanierfi dOrtograf}, > jfi rnaccomodo^fi a la , ^ 

tietin^ aJfe‘:i^irolorttiers an c^rteins andro^Xj \ 

fartifCiroyant qmx,eto^t fimdix,^n r^fon , 
parti iroulat dedeigner df t finir irn chfi-f 
min qni dfi fo^ rteto\t qnfi bon, au^q im per^: 
fonnag^ qui tando\t a im mhnft but commp 
mot. E fopafure, Meigr^t qufi délùrsc. 
dfùpHUmfi Juispropop y einçop mfi fûts con- 
treint j d^accorder aucques toc an tout cf, qup 
graci euffte e bonn ctfLte ont p» p irmçttrfi, , 
Toutfiffo^s ayant an moç proprjt jugfimat 

diucrs d'auçqlfi tienne cfi anplufieurspaffa^ 
gfSy jfipiuocfi mon opinion ta ftiiuant jfilit 
foutf,noçfL fouuant an la compagnif df. çeua 
qufi ififrequento^fiyC et adirfùxTun grand no-- 
hrfi d^gans dfi l çtrfis e dfi ijugimaty qufi loti ; . 
trouufipar tout Fartstantrfi Uquexp^o^t mes' | 
plus familiersyles per fonagfs qufi fefètpar-(.. | 
ter an cfi- mien Dialogujiytous quatrfi choeurs | 

an fon egard cT efprit e fauoer fingulier, Lé-^ j 

^éx^Jfftetèpn^fp^çm^poiirlfi moina 


1 

utant qtff! nul ièus^quf par focs tutfifujffis 
*ouue an la bandf^pour d^uifir^ nompas df 
tprefant^ matiprfi/eulfimatj qui çt chojf^ af 
fT^p^titfijm^sdfi mein^autr fs propos, di- 
fs df Cexc^rtitation e occupation df ^ans 
^etudf, Edf ma part fuj^f ù yngranacon^ 
tntfmantan moc^fTamployerlaytuf yocs a 
t dirf lesrçjons quf, ]f meintfnoif contrf 
?5 tiennfs : ajfin quf fi bon t ut fitmblè, tu ni 
\ffifs déf it df la chargf quf fè prefantfmat 
^rifif» Cf quf tu ujffs ^fémant pufcrfinom-^ 
>as quf jfprefumf, fi cf n^t fi peu quf rien, 
fuf jf tûfif pùdiuertir df tes opinions,pour 
ffcrf approuuer les miennfs : m^s après tf 
esauo\r deduittfspar If mfnu, jfnf défi- 
Himf postant df ta bonnf naturf , ancorft 
noins df to bon ejprit, quf tu iûjffs bieprts 
'apeinfala requfif df nous, e an faiseur du 
Uènpubliq,df coucher an formf df Dialo-r 
ruftant lesarticlfsqui font an controuerff 
tntrf, tocemoç,quf ceus quf nous fiütfnons 
tous deus contrf les autrfs. Car il mf fim- 
blf quf If Dialoguf {tlfplmproprf antelfs 

iA iif 


f. 


pfpçc^i dijfafîjîoiis : ajftn quji! cem qui ptJt , 

interet att la cttufij e qufi nom douIos gagnet- 

par les moy es qui nom fambfit les meilheurSj 

puiffpt auo\r lot Jir dp fp refiudrf^ auquel d'e$ « 

dem parti'x^ix^ ifoudrot: ou parauSiurp des.- 

dem.anftrp -vn.moyen^apYesauo^Y examinée ' 

goûte a leur éfp les aUegatwscTunppart e d!au. 

'trp.Clt cp qup jèuoulùobf^Yuer anmesecri\y 

équéx,)è ftt dechrer par Theodorp Dpbt‘^: 

tom les argumas ertfos qu autrpjfot s lui è oui 

adduirp anno'x^difputpsicar an cpci e an quel ' 

qups autres poins aJpK, dpfo^s nom nom for 

ntalijîds ïunsiotYp ïautrp^:e an corps outrp cp. 

qup lui è OUI d/rp^jp lui è attribue tout cp qup 

auifè {trp pertinat a fa caujp^bien fâchant 

fil [ometto\taUorSyqup cpiietuttfautp dp Ha 

'tadrp:,m(s feulpmant dp fan fouupnir.Orpu'is > 

queinfi et qup ne u opportunité dp dpuifer a-' 5 

ueq tôt un prefancp^aprés auoer du ta traduz- .i{f' 

éh'on duM ateurda ou fé apperçù tesoppini os > ^ 

Dnpeu hardipSy qui eto\r chofp ancorps af - 

fezjolerablp m^s^ nptp deplefp ^ elongneps ;i 

du droit fantier^fè pris parti dp tan dirfL^.- 

* **•-•«* 
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^ay ectït quil m an a fahU laffin quf^tof 
\m fixJ>oucler la jngerl^- 

^ueliLamcilheurf^dfnous dem^ e qufi cens 
lui -verront tes ecri^f ^cs miens j connoifjpt 
in quoi accordons to^ e mo^ ^ e an quo^ 

ion, %/£ n prjimi er li eu^ chacun antand af- 

e^qujù nous -vifons tous deusa -vn blanc ^ qui 
\t de rapporter C£critturft a la Prolation: 
7^ltnotr^ butycétnotrf^ points c it notrjC fin: 
ommp c^t notrfi -vniuerfel accord* 'M^s re- 
\‘XJulhons -vn peu noz^efpri:^^ e -voyons que* 
fi addrejffi il nous conuient prandrfi pour i 
)arufinir, Tutfi traualhfis a rçduirfi Us 
Ittrfis anleur pr^mierfi e naïup puijjancfii 
juifappçUfiproprf'mant officfi^ou commp m 
il^dfiuocr* %A n quoc fi faut tu t^ mh:^ an 
vhfipeinfi^cfi mf. fkmblf'j impojsiblfi a to^jC- 
'nutilfi aus autres : e aman mes ré fins, 
Prfimierftmant il it tout ccrteinqu il i à an 
wtrfi langufi J e pour parlpr hardimant^ an 
\outi,slangupis ifulguerf,s y^n^ manier dfi 
^onsy quinfC fifauroit exprimer par aucun 
ijjambljimantyni €id( dfi l^nr^s £atînfs on 

%j€ nij 
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0yequ^s:teïjimafjtqufl quelcjuf iffagfi quf^^ 
fious ayons frt$ desUttrps Latinis 
fnant e fans contradi^Hony çietè" par faut ff 
dautrf^s. M fi Ifis François ujjfjit etè amoti- 
reus dp leur patrimoinp y appro-- 

prié noHUzllps figurps Jînificatiups dp leurs^ 
^yo^ e acçansy tout einfî qi4pfirpt les Latins^ 
f commp auparauant auo^tf 'et les Caldeps^ 
lEgiptiens e autrps nationsy qui auokt les Içt^ 
trps y les fècrex, dp naturp e toutp fortp dpS 
Tilofôjip an rpcommadatiouy comp prpmiers 
ftntrpmetteurs des chojps feidps d'mps d* (trp 
fultiueps dp tejprit , e redigeps par écrite 
pour anf^rp part a tout Ip mondp. Non quff • 
'ces peuplps derniers nomme^^ujfpttelp curi^ 
ojîtedpfpferp connoktrp y commp ont ù les 
GreT^ : auque^e^ nous confentons dpuo\r les 
bonnps chojps qui font ypnups a nousyfi ayant . 
^u eus a qui nous nous an pui jetons obliger j 
combien quU fo\t *vrel qui'^i^^ ont amprunth 
pour nous prêter ; 

ménagers qup leurs créditeurs. Quant aus 
franpoesqui nont point ù C^mpirp c}j4?^ 


î 
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fus, P non feu, e bien tard, n'ont ù îauiffi* 

mant n) la commodité df p ferf-valo'er. 
flm'afàqù 'i^pntftè çontYslm dfi mandietf 
tous les orn^mans (TeJpritjmémf^s dp cem qui 
tes auoit dernierpmant amfrunth^i aÜors 
qu il leur pris anuip dp fauo\r qup cetdlu 
Tant quaueq lÜEglifp Rommeinp Ipur a eth 
f(nrcp dtufer des Uurps Latins^epar un moyen 
anprandrp leslçttrps pour leur yulguerpf 
pour tout: déquelps pour leur negligancp <[$ 
fcrpcTautrps^netôet poj^iblp qui^nabn- 
fdffptyquoe qu t^uj^pt opinion cCan hienvfer^ 
Ou parauamurp connoejfoét t^ihien talus: 
jnp eüimoit les l^ttrps Tatinps leur itrp 
a/jfi:^. bonnpspour cp qui:^ an auo{t aff^rp^ 
nayanstejprit àmbitifeus dp m^ttrp rien du 
leur par écrite qui dàt dpmeurer a la pojle^ 
rite» Aieintpnant noUs^qui auons Ip couror 
' quix nauoétj eprouuosanotrp 

domma^p p traualh combien nous k etè pre-* 
iudtciMp leur nonchalocr^qui auons ta^t dp< 
"Voesedp terminé fons depourftups dtexpreJP 
pons€^lmdpSf -M. fi tump dpjnandpf com-^ 



/ . 


10 

mi quo^irefons Meigrct^ cornant four-- 

’ rons nous exprimer far écrit la dÿrnieri Jtl— 
' îabfi di ces mo^:^ hommi^fammi^y cit a dirfi 
■ " di toutes filiabis femininfiSy fans abûfer dfi 

■ îaffùcondi ifoy^îli } Çommant fourrons notes 
tcriri laprimieri Jillabi di lacquflSy jam^s, 
pins abufer di la confinant^ j ? Laqueli dfÇ fk 
frpnh-^ puifaci nauo\t autr^ fon qui f çUfi 
' ' ut etè voy^Uft^excettè qui la cjotraélrion anfc 
Jbctladifiraci.î^ four parler clerimatyji dï 
qui la primieri di lulîus an Latin ni fi do\t 
pas fùnner comi an François la primieri de 
Julis: Mes n ayant point d'exaplipltts fami- 
lier, ]idtqu^ll^ do\t fonncr comi fonnos 

€i mot yèüs plurier di eidhje ei ufi qui la fon-^ 
nit les ItalieSyE j])agnp:^y e ^AllimasanLa 
tinyC an la plus part di leuri>ulgueri. Mon 
opinidfipeut ]uger 'veritahli parfi yçrs djC 

V irgili y lulîus â magno df duftum nomen lulo: 
Car qui aura li )ugimant délicat y H trouui^ 
ta quf la deduâtion itfondei fus la contra- 
âion di deus fillabis an i>niy fans altérer ^ 

rien autri choff : Commi nous pouHons ftnfr: 

« 

V 

( ■ 
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çomoçtTf^ par cfi mot anete, Iffquel f^irgtl^. 

trocs fiUab^s parcomrotliottycobiei^. 
quf^ les Grammericns ejlim^t ^rfi i>n Prou-’ 
leumatiqu^: einjî quan TrançocsnoH6auon$, 
f it C hrejlien dfù deas jîîlabfs,qm régulier , 
mant ItdjC trois, pour fuiurfi notrf.pro^ 

posj quelft Uttrfi fi pourra il trouuer Latin f 
n) Grequftjpour randrfi la dçrnierf' Jiüabff > 
df[ mot batalh^ 3 finon an abufant d^ la 
l §ttrft l f Laquel^ tu yeüs i ci appeler l moUft. 

JE fi quelcun médit qu^ c et la i>rcy^ P^lfi 
fitncft dfi la lettr^: equpJ la dernierfj fillabf 
dji taUs Latin fi do\t prononcer commjC cfilfi 
dji talhi^FrançoiSyqui ftnifiji 'vn bocsquifji , 
tdlhfé (car ji nignorf pasqufi plufieurs nfC{ 
ifeulhjitfoutf'nirtelf' ztrp. la puiffancfJ dfi la 
Içttr^ l y. pour c^la ni fira il pas efichaphcar 
ji luj dimandirè commant fiexprimira la ► 
dernieri di ci mot cilerdaou pourtant mon ' 
auU.lt qui la Içttri à fion itrei fon. Plus, 
commant écrirons nom la primieri di char- 
rite, fi non an abufant du c ajpire? Itam,com'» 
tuant écrirons nom la primieri di y alit, fi* , 
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ilOft an àhufant dfi la confortant^ ir î laquelffi\ 
an fa f relation a i^n^ mhnerifon çomn^fi, la** 
t:onfonfù j : ckt a dir^ que mot valet Latitt^. 

4o\tfonner quafi commpfil ; auoitim^ dif^i 
tonguf, ou au lieud<f 'v y ftuoïr et an fronon-i^ 
fant oua monofUab^, On peut oitfi con-^ j 
ffo(tre par les rm\^ Latins fijadeo,confîietu- 
quando: e mimf,sp'ar Ij^ prétérit difTolaêr 
lequel l^poetfpar liçanc^ fet df^ cinq fÜa^ 
tfSy Cf' quil nfL ffiro\tyfans quU'l ) i4t affinité 
t confonancji d^ la fUabfi feulji a ed^ 
éfipartif • Nous commettons mim^f, abat 
an ïu 'voy^üfiiCar ceus qui prononçât bien 
Xatin faufit qu an çfC mot tumvdtas 'eüf^ fonnfl 
autr^mant quau mot Françoes tumultfi, ^ 
Dauantagfi y commant écrirons nom la der^ 
mierffillabf dfi c^ mot gagner y finon anabû^ 
fant des l^trfis gnf quil tfi plit app^lçm 
fnoUft, Ifi rif d\ rien dfi la lettrfi doublai 
îaquelfi commji 6n s\t y do\t 'valoir fd:eto$hr i 
€esfoi$ la ou ru la mtx^ au lieu dfla f 
antrff, dem itoyeUfis y Iji François nf port f 
foinequiflf^ fonnfi einfiqueUfi d0ro)^ /ofH^' 

\ 
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►r-i JË paŸ Cf qtif ]f fuis tirnhlfitslai^tH^ 
jf t'f puis Itjferpdjfer quf tu lui ùtfstojf^ 

Cf quf nom lui auons donné antrf deus.yoy^ 
^ifsiCar combien qua U yerite nf fin* 
f point autrfmant androçt les Latins an c^ 
wt qu çllf fit an fcrœo : toutfsfop fi 
0H6 rfgaMons quf pour reformer notrf £•* 
ritture tout au parfit 3 il nousfaudroit a* 
foçy l çttrfs toutes nouHeüfiSjnotié trouufroné 
juf mlew yaut la liffcr einfi. Car cf nf fjC^ 
fdit )amisf \t ; i^otrf Languf auront p^rdi^ 
fon ufagfj auant quf nous puf ions mcttrf U*- 
Ifs nouueaut€7i an la bonnfgracf des fran-^ 
focs. Toutfs nations U ft df f commfnotté. 
an y fins 3 excette 11 Italien an quelqufsmo^ 
f nompas par tout. ViaUantagf ito^m^mfB 
ecrt:i^leS dernier fs fiUabfs des nons pluriers^ 
far f : e dfftt nf ff peUuft autrfmant ecrirf^ 
tés^j hcommf lfplurierd'hommfS3fammfSg^ 
e famblablfs : e toutf jfocs tu fans bien quf /41 
Izîtrf finnf commf ton Xj> quand If mot fui-^ 
liant commancf par yoy^üf: commf an cett^ 
farollp3 T ous homfs s fammf s om a muriff 
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’ pour cutdey pallier cji qui nfi ff' fauroïf 
'fauuer^tudix^ qùunfl^ttr^ peut auo\r detü 
'officfs: M^scit i>n^ comertu- 

•r^Li qui anganàrf difcord au lieu dfi régula- 
rité: laqueljé an cptandrop: bien gardefC otfù 
la couleur (t abus, ancor^s quil j an\t ù du 
xommant fumant. M es nieintinant quauoni ' 
. musaffiYf, d^ reformer ifUji chofi qui njC eau \ 
ffi point d'erreur? erreur n j a il point, puis \ 
■qufL l<(, commun confantf,mant j pouruoçt. £ i 
fi tumf^ di^3 Commant ? il nfifaudro\t donq 
rien reformericar an lifant on pourra difiin- 
’guer la prononciati on dfi ces dem mox^y outil 
e fubtil, ancor^s quf^/ô^tecri^^cTunf!: mé- 
tnfLfortf^yd autant qujù If^ commun confient^- 
tuant f f, qu tT^fiecriufit einfi. Ifi répons qu^ 

' x \t abufiufimant confanti, quand on accord fé 
rpn^ chofi, laquelfi par apres on trouuf^ pre- 
judiciablfi a fon confant^mant : Car auant 
quapprouuer quelqufi chofi, on doetprf^mie- 
Ÿfimant'vo\r quel^ dijformite il fan peut fut- 
ur f,. llfamblfSroet quf^ la dernier fdfù outil 
ffC prononçât commfC ceüf dfi futtil: la dèr^- 


\ier^ df^ ifiJlfi 3 commfi la dtvnîerf^ dfC chjt^ 
iillfCz e touteffoçs il y k dijferancji njafiifejlfü^ 
éÆ utànt it il dfi ces deus mo%^ cfpriTiqui 
vient dfi eprandrjtje ejph\qui vient dufen^ 
^uUer ejprit: déqué^, dzf nierai fiilabfi y^f- 

crtt nful^Herpmftttt dfi m\mf. fortfi: etoutef^ 
fo^s au pŸ^miey la l^ttrfi f ff prononcé 

points tjifèt bien an ïautYf,ixAutant kt il dfi 
ees mo:^^ tràijlryii pefifi^ tarnpefifS* 

Çfi font les max^^ Lom Meigrçt,qui meritft 
deformation y non pas ceus qui pecriufit dunfi 
fort fi qui ét toujours famblablfi a foç , e qui 
yam^snfi ffi demant, C fi font ceus qufi nous 
âfiuoHStafcher a refit uer^aff in dfù pouuoer 
regler notrfi £criturfi . Cft Ifi vrei moyen 
dfù parufinir ou nous ajpirons^ qui ét dfi ran- 
dr^mtrfi languf recommandablfi anucrs les 
nations etrangfC S . Car an la leur féfant //- 
fhlfi sttoushur donnfirons quand e quand Ifl 
couragfi d i vaquer, quand i\. auront la ma^ 
nierji dfi rachftter la longueur du tans^quau- 
tTfimant ix^ dfiüroit attandr^ et ans Jus les 
lieminompas an leur otant vnff, uftncfi japre^ 


Cotm^tp foHW. 
t, ifftrf; dei«s yoyiUfis, Iflqùel «on fedfmanf 
èslangufis yul^uer^s ^mcs an Latin m^njfia 
ffi prononcfi far tout Ifi mondf^ commf la ' 

$râ: telfLmant ([uErafmf 
iifi fonnat einft du tans quji Ij. Latin eto çr , 

tif. Uutat feu iaccord^rè jji qu^ les lettrf^ . 

\t méfnfifuij^&fi auant e^ iycomrnji a-J 
uant a^ o. Cro\ mot 3 Meigrtt 3 nous fi- 

tions qu^nous j romfrf^la ttt^3finsfouuo^y* 

Tien mériter ni four nous ni pour les aùtrfiSyj^.^ 

fo\t qufi nous ayons defraue lfi> “vrei d^uotr 
£ Utiles anepia. Tu donnas l^^euf, a Cjf- 
four fi f%H proferons fi. 

f: auant 63 i. Miscfilafapptfi filon fi 
%ier^muerh^, decouurir feint Pierÿfi pouf 
%,uurir feint Pol. Tuinpsiffonaup^ulit 

jàprefcrît eapprouuhfour Ifi donner il U | 

comr^penttiufifuiffnncpietjui n ^tfinfi i’-' 
niuirfüflmantrfipUpourtel. Cf nonohjtant 

fi fnit tresbien d^iccord q» antrf iiOM com^- - 
mfantrfi les Sfpagnè^l) a IxsH i* ' 
puiffanc^: Misdf, liter au ^yfour k peid 


[^jef 0 quf^ h^an /oyons auoue'^i^s i^ futs iauk 
[w’>7 dfCnivur^ lapourcettChcuH* JD^ we- 
fppyouufi bien qu on bàlhji yn^ 

O four lui donner fon dfi f dauant a, o^u t 
zomf, an diça,fàçônj di pu* M es d^ pm* 
ner corhmf Ix^auànt i 3 c et 'vnf nouueautt 
trop- grttnd^ie dir^ ^ odieup : combien 
qup mon opinion \t toujours etè qii^ fa. yr0ji 
puipacfi nj ut ii qU^ cctt^ réfon(mes 

Hj.ankcTautrf^s') qu an fout justes diélidsqùfi 
ies Zait 'ns ont prifps des Grci;;^^ t^ont tcnf- 
jours^ tourne K an c * Mppar cfi qui c^la nfS 
tau fi point dÜinçonueni aftt 3 e qui l pobf ru ^ 
einp prepquf, ah toutfis languis 'Vulgt/erjCs, 
fors an Cl talieny oit tçs^^ fonnp t c auant e^ co 

pfp tums eles E fpagnoii^ fo nons Ip c ajpire : 
è'aufi cjupnoïis np nom contrpdifons point an 
- Oplihnomfprosihiemdp Cantrptpnir teiqu^' 
il et 3 qup dp- nous peiner pour néant* Pour là 
\imimpripn jphp' f ac'cordp poi?ît quptuctps 
<ftfcC ap^ es Ipgs an Ces fno^longueur Jangup 
ÿtip: C ar jp np fc anaout tiox rp F rar, çoçs ou 
üOHsjpyons inçdnfiahs^fors encp mot Gui- 

B ' 


ferjlapuTufj^pi^ononcfi . S quunt acf mop. 
Gui fp four Ifi nom (Tunp i>iüf^^tl np do\t 
ntis an contf. y par cp qùp c{t j/n nom profrj(: 

€ au mot egulhon, quji tu ecrï:i^ par i auant l, 
Jîtu i>eu6 ecouter parler les F ragots tu trqu^ 
Ufiras qup Ci ni a qupf^rjù : car on ni anpro^ 

, ' ' noncf^ point. sA'utant feu i accordfùrè jfiyqufi: 

, 4 - mmayonsarf,cfiïio\rlaUttrp q fans u,)oi’^ 
gnantydi* autant qu^ cfLla nit point reduirp la 
; Izttrjùafonnaifmisplus tôt la corromprai:' 
Car qui la ifitjam^s an ecritturf. du mond^ 
quellpnpfutaccompagnefid'ufcomèifinqufi 
nignorp pas quan quelques ancienps meing^- 
dp noT^ KommanSy onnp trouup écrit qiy qoiy 
^ qerir: Mpilnpfpfautpasprandrpla:Car^ 

les honnfis gans anfjoçt autant an LatinyCr. 
criuant qi e qalis, chofp tat ahfurdpyqup not^ 

dpuonsfiulpmantauo\r pitié dp leur ignoir^ .^ 
‘ rancpienompasfrandrpexamflp aïeurbon-^] 

npfop il fprolt beaucoup plus tolerablp dp ;; 
wzttrpyn l\au lieu : cp fpro\t approprier Ip j 
fa ifreyp puijfancp y fans quon an fut a^ 

/ hufer, T outpffopy combien qup nom nppr^ . \ 
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ùyiçhmfoîntl^u dpres q:,c6mm^font Us îtâ^ 
■ cns e E fpagnox^fi çt cf' ijufi fourtettf'ge^ 
era^Ute qui amféfch^ C çrreuy^jft trpuu^ meh- 
heur qu o rii touchfi foifitpouy cettf heur fil 
7ar apeiufi trouufira il homfi qui foçt des 

içns an Cffia, ; ancorfsmoins^commfi 
J an cfi qufi i^oi dirji. Tu as dit, fil 
w an Jouuitnt an ton prjimier Trette d^Orto^ 
^raphjCy e t^ dur fi touf ]our$ ton opinion, qufC 
la DiftpngujC compofe^ dp la quart p e cin- 
^iérnp voycllp, qui kt ou,n et point Trançotr- 
\p: au lieu dp laquelp tu T>eus introduirp -vn 
0 , qup tu appçllps o clos. Tu rpgettps famhla^ 
hlpmantdu Trançoes la Diftongup compo^ 
(ep dp laprpmierp e cinquiémpi^oyeîlf^,qui (t 
au: pour laquelp tu mi'xjio,rAnquoe apeinP 
puis ip imaginer rifonqui i\t mu, aumoins 
qui tp puijjp fçruir : Car quant a la T>ifton^ 
gup ou,la prolatio cPicelip, au rapport dp tom^ 
Ips F rançoes, étproprp, necejferp e infepara-- 
hlp dp notrp yulguerp.E f tudî^qüp lapro» ' 
lation bien an et necejferp , mej qiiejip npJP 
i^t einfi ecrirp, dautat qupl'ufagp desdeu$ 
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•!>6y^V^s Ldtt»i^sdont çU^ çt ] 

■ dù a c^ld , par c^ quf les Latins nan u>Jèr^4. 
fam^Sj equil yaudroct mietfsFecrir^par o-/ 
micron e y pjilon^a Cimitation des Gré%^corà' 
jp trouwj» an qmlqups tienps Ecritturps) : 
jp tp repos qup' laifoyiüpypjilon fonno\t an^ 
xiennpmant commp dpprejant notrp u Frdn^ 
fo^s i cp qn on peut fauo\rpar 'vn bon.no/nirp 
dp nun^qup les I atins ont i^des Gré^da/n^^ 
tXjiont quaji point change v an autrp noy^ll^ 

" qtianu. E auons abi^è dp toutps les deus: dp 
tunp an la profer ai comp la tierce ifoyçUp i:è, ‘ 
dp [autrp an la proférât par tropgradp conif. 
prèfioitdp lèürps: c^meproprpmat [ u Latm 
dut auo\r i>n fan moyen antrp la diftongup oà. 
f notrp w Françop : einji qup trebien a noti 
Erafrnpanfonliurpdpdroeitpprojî'ociatiQn» ^ 
E partant il n] a chofi qui puiffp ampé/çkeî^. 
qup [u joint aueq Conpfacp autat qup font &r \ 
'micron eypfilon : n>u rhémpmat qup les F ran^ ^ 
' |Tops jufqups ici fp font pafezjdp tQUâ car * 
■^'0erps autrps qup Latins^ 'voulons 

dirp qup oufonnp trop fmplpmant pour etrp 




If 

y/fion^f^yla ou ïesdepts {tri 

tnt iis y ji dî^u aujii on l^s j ftnt: Jii^s pour • 

etjfinîte qumttùûf jours ûi cesdeu^ 

72ptmhli (témoint ecritturi ançieni.Latini 
\ii font e ^mt)onfen appçrco'^^tjlfçu ^ rien* 

E- quant a fimpUcke di prolatiois j . tu ^ 

luilaDiftonguiau fipronaci aufiifimf ii^ . 

Ttant : Jï f^p bienia D.iftonguijeu^taquelitu^ 
y^ otis ni ni ftuj^^s^0t^r di notri'Fr^ ^ 
d(t autre chôfi des IXiftoguii Ziftiniy 

laonlesdeusifoy^üisfintdiWnj^in^ant/à 
(îblis XpriuienalaDifiongui;auquitti 
•veus. chaftger an ao^ li tipri MeigrUygar-n 
dito§ an ifodiat §tri trop curieusy di tomber 
pu ditri caufiqui Les autres tombit au ific^ 
desPariJîensy qui auUeudun feau et eaUydi^ 
fl»ti>n fiodio; Car fans point difautiilt ut 

mtat ifoln m^riifn o fimpl^ tout dun moy^ 
yen, M^s fi tum{^tes oreilhfis an confeiLhy \ 

* tuç^no^tras>qui lep pr^mier^s fillabis di eau 
t^llie caufiy ni fonnit point aMtrimant qui 
c§Ufis dfi autcla e caufa ; ou fid j à di la dijfe^ 
tm£i,pour li moins dli n{t teli^ qd§Uipuifi 
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fit eau fer aucun ^reur aniri nom\mant^^ les^, ' 
nations etrangf^s, Pü'îs il tp dogtfàuupnirdfiK - 
latfrocheinpte quptoujjoürs a up là Difio^u^f ' 
m auçq [à'voj^^Up 0 : comp ônsk far les moxj 
J^atlni àdxà.ài. e codex : Glaudius è Clodius:fi>' 
£i€S pôitr fiàu(icsje/e5 autrps* JP far einjt' 
combien qup fiotrP frononci atî on tournai fli44: 
fmao qupfisau ( cp> qupjp naff^rçù james^ 
ancorpsnpfpro\t cp qup curofite a toç^dp ch^r^ 
cher les chofps dp fi fr^s, cA'mfp donq Mei^^ 
^rçt quelp antrpfrijl tu as i>oul ùfirpjp euî^^ 
der redüirpteè lettrps a leur anciertnp e naïuP\ 
fuijfiancp., Jp tpfri n^nows montrons f oint: 
fi y ebenutnsnp fi ri^oureiis d'antrep ; npf§4^‘ 
fins f oint dirfdp nous qup nous youlos fajfér} 
•dpjorcp e far fus les muralhps, quand les forf 
tps font duH^tps : nantros f oint fi a lafouÜp,\ 
auant qup les logis fo§t frefkrè^ : gagnons' j 
frpmierpmant les l^ursdes hotnmpSjân lenr^'i 
frofofitntles conditions moi ns fouffinneùfps, 
e quihonnitpmant r.p fpfeuupt rpfüfer; Puis 
nous letirmettrons / es autrpsaH auant quand 
iç^fpront yn feumi^Ui frattiquiT^ i^afish- ; 


€ roi P fJOUfpoUuoHs corrige ff 

es ahtis ies plus manifejt^s ^ nom aurons bien 
^ ^ Pautrf : e nous 
po^rons qu^ quaji fans nom an %tr^ nota^ 
Wi»maîtt app^^ux^ nox^ rçjons auront trou» 
4€ U eu anu^rstout 'vnpeuplp. Puis il an 'vien» 
ira ^ autres aprp nom ^ qui achfiuf^ront cf 
qùf mous aurons ^ nompas oublie feul^i>^ 
mant difimule 4 y- 

l’.è îufqu^s ici touche, pr^fquji tom les poins 
équex^n^ fuïsdaueqtoé quanta PEcrittuvf,^ 
mes qu^ pr^imierpmant n oubliai qu^ fans r^» 
fbn tu bt^s te féminin^ au lieu duquel tu mp^ 
apojhrofp a la fin des diâhions^qu&l l^ mot 
fùiuànt fi commanc^par 'voyçll^* E cfi qui 
tfmfifçt dirfi ét^qufi Ion fi peut arrper^e bien 
fbuuantfarrp^ Ion an lifant, fmla fin d^ te» 
liis diéhions , ancorfis qu^ l^ point ni fop pas: 
tan fi arrêtant c et forc^ d^^rononcer t^n 
llfaudroet par m^m^rlfon ôter quafi toutes 
autres lettres finaU^sdequel^s nom nf^ pronon» 
çons point au parler continu : dont fi parfirè' 

^ fluhfuiong an mon Dialoguf» Mim^s fi Juk 

B^iij 
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. J!opiniofJ du- tans lalagu^ 'Rcmmeinfj^^' 
6x171^ }>roxonco§t piLS'les^ifoyçU^s finadl^s an 
tommm parhry quand ii j auoèt rancontr^ ■ 
dautri^yoyzH au cdmanc^mant duwot/ùiy 
ffantienonofiant on, les ex:riuoitpar toutyfqrs 
quelqu^^s es i>ÿi'sÇoYmqi4Siqui ^toétlcr-- ‘ 
^ers^ a^i^e populer^S:, e qui fi pronoxfçp{t^^ 

Tout0çp d^i cfda fanlifi^ 
panjer a chacuH c^qu il an ypudr^ii wpfifi^ 
fjt'dji tpiir. a la prurit iet^p^^rç fin fans àfi 

figettîr a exampLifier , Vïen meintitnant^^ 
a laprolacion:, Tu d'iT^ qui Clan ci$ mo:^pn6-k 
latio/hnatiofh^’t long:qui.ét contri C ufàgi 
obfirUftnpi di tom FrafiçopiCar ton or.eilhf* 
Tnpn^r^jugiqui Uprimieri di nation. etdo^^ 
^upj.e qui- la -pinultimir.na pas tant ditansufi 
partant n^t pas Idguiifi tu ni ifouloçs mçptrj^ 
d eus ou trocs digre^zjdp logueurs fillabi , 
%i t<idijMeightiqùan notriFracopl'^syoy<^ 
çilis finttoutis bxlèuis les "vnis dauat'lesatXt 
friSyfinon quand éllis font dauant refeminin^. 
comrv4 euidamnant connoitri' an ci 

fjisp\ çhkhr^^ 


V. 


chatiY ^ la oit çUfi {t 

£ fi tit ifctts d^battr^ c^w(, fiil faut 
acfani fm laprfimie^ châtier Jl an fau^ 

dra aufii yn fiu^ prfimierf^ d^ chdti^ longuf, 
e par memji r^fon yn autr^ fias la penaitimi, 
àufii longu<^: e par einfi faudra mettr^ deus 
ptérn^ acçans fus yn mot, répons qtlii n ft 

fas necefier^d^, m^ttrftacçanlifitstout^sfil^ 
tah^s long^s : çqmbtén nù a- grand peini fii 
fourra n fitulûer, po^r (puelq^ tant an no^, 
tr4- François fim aucuns mo^: comm^ quand 
mas di fions léquétKje auqué^K^ye qu^lquf^s aur^^ 
triis\i pour finificr< la longueur desfillahf^sz 
Mes il n point dfi hfi foin d^ Iji^/fîrf^dnfi 
fdr tout : car il fiufflt qu an chati^ on lfi weH 
t^ fus la penultim^'.par cfi qufù la lo ngueur df( 

. . Ift prfmierp filiabfi fif, conno^t a fion original,' 
clihierJp donnfirèejKamplpdu mot Rçym^td, 

J. lequel combien quil n\t qu.un aeçant prbh 
cipaljqui ft anla penultm^y fi gt cp qup la 
frpmierfi fip do\ttoufi)ours prononcer Ipnguf 
t la dçrnierti au§q, Çp quon trouupra yrei': 

. 0pofiiderat,quflçt f.atm 


nauoit point autrf' locdi f^r fleurs 
lofigup oubrieufs an compofant 'versifors la^ i\'> 
prolation communal, : E neto\t point quefti^ 
on leur anfeigner leurs quatite'^: car tou-^ 

tfs ftüahi,s languis fi pron'onço^ longufis: e 
hrieuih brîëups: Ci qui nous obf ruons fi mal 
quifiiieto^ifpofiibU qu il riuint quelqui R o- ^ ■ 
sneïndi Tautri rnondiy pour nous ouir parler 
Zatin jl firoh ampçfchè nofeulimant a nous • 
antahdri/meS aufii apôudcr fauoçr quellan-^ 
^ùgi nous partir ion S) tant nous ’auons depra-* 
ftèla natureJii Prolation Làtini dncila 'tat^ 
dutrps mil androçx^i Si n e ]i pas pourtant^ 
Ckhliè Cicéron qui dit qui la primiei^ df 
M:\ytas edi tous moxjcompofexjdi ihyfors df . 
c^us qui ont la ficondi partie dfi la compofi^* .. 
tion commandant par fou fi et brieuf M ës 
pourquoi e commant cûa fifèt^ ci nit ici Ic ^ 
lieudi li diri. Tant j h qu f qui aura bien and 
fandùli pafptgi (FHoraci an fion art Poe^ . J 
iiquii la ou i l dit du pi e T ambi, Pes cîtns - # . ‘ j 
Vautri andro^t ou il f appelli - natiim rebut . 
agendis^ il:conno(tra ci qui an ét: p^rei^ , 


•t 


lhfime€nt quafid U dit des Sfo»deji!sj SponâxM 
ftabiles-^esjj^ creinsdi ktY^tvof iong, 
Pour r^pra^drp notr^ propos^/t tu 'voulons'', 
dirp qu^tu appcüps Ci d^ nation l^ong 
^ard c^lui d^ donnaj^ions e touYna^ir^\ 
ons ; (cuY pii faut dir^ donuafions ou bie» 
donnipions/jjf, n an divienicp^ e famhlabl^'^,. 
gnat l i d^ chdtieYau YegaYd dj^ cftlui d^ char - 
tifr^ t<jj diYûçfi qu^ ff'^oXt fans vifon: Car 
chuYtieYsti paYmahieYfd^dir^s f^p^" 

f$dp point iy d autant quattçq te^ il n^f\tqu’^\ 
"y ne pllab^ (laquel^ touteffo^s j^n^ ifoudrjoç^^ 
àpp^ileY diftonguj^ cormnp to^) : cfl qui 6t^ t$\ 
toutes deus lapuifanc^natUYell^yqui et dan 
fçY^ chacun^ £ pav cji qu an chartî er 

€ les fàmblabl^siTin an font quun^di edenjS 
fi dô^uf^t appf^leY Ions ni hrié^ y m^s bien 
pllab^ quix,fontf longu^ ou byiëu^, \Autant ■■ 
i ^ il di* mot puant duquel tu dhcJiapY^mre^ 

■: fil pllab^ etYp tëgu^y qui çt notop-fimant brié * . 

: lÿ* - sautant des dernieYjjis pliab^s dfiaüe^i 
donne 3 qui font aufi euidammant bYiéu^si, . 
,^o0ifsd^rni€YfsdespluYi^^ donnio^ 


chacun eo)vîo{t far ç€Ui enpn^^ 
tiatiorj^Nopi^fimrnfsallèTc^a la Courte ç r^^l' 
tournera ParU. È fitut relier fu^ çp^ 

^ui^fecriu^tparçi^^i Çar yè dej]a dit qu^ 
nom n iifons point df ^pot^r Uttr^ doMfij 
comme naturd^mant elL^ doit itrp Tu t’ 
èufisauJU an cf mot y tol^tj mettant dp- 

dcus JlUab^sj: car il^t. d^ trop y tant par ufa-^ 
g/^qû^par autorité.' ^ucontrer^ di^ c^lul^ 
4juipanf^ qufi mi d efini fop dij^iilitb^j^qui ■ 
niipfont nomplm.qu<(, Ciel e yielh . Marop, 
Xfpyiolettp ditrop JjUalj^sfranch^hjins^' 
lafemininp Efi tunfC youlop fcrji cà6 dp 
fon autorité jil myl- famU^ 'qup tu -ip f^rodi 
tort an lui anyoulantfprpCar comlden qùil 
fb\tancorp dès nauueau:s ^3 jt kt il pourtant 
an honnfi y o^yd dp '^l^dhir y, pour auop etè^: 
ou Id meilheur y ou pareilh au meilheurr djC 
fon tans. E ndfauro\toncommancertrop tof 
a fautorijery nompas pourtant an toute par 
tout: (T autant qù an notrfi FrançoeSyqui fp^ 
hdtpdfi fi polir y tous les joursyfidél^i^uurfit. 
meintp chofisjnauu^fis quohtrouuo\tkony 


’v 

dfitôyffdf! fon tans, Toutfiffocs quanti 
telfi proiation coinm^ c^Uji dont nous parlonsy 
il rtf^ Jauro\i ) aucîhr falhîjuj qui a etc nourri 
tout^ fa ifip es Item ou lonparlo\t bien, Souf 
jrons donq quil \t autorité pour Ifi moins 
pr^s ft mort y qui an 'poùlons bien auo\r auant 
ia notrfii, qup fan dinit point ^qu fi iftpaU'- 

fi qufi tuia lui 'veulhfis amoindrir, Mes jfi ta 
tu] me intien par Cf quf fuiuant Cufagf,au^ 
quel fon bon naturel tàddrefo\tyiînf pour- 
Ÿoet ç fçmant aiio\ rfetfautf an cKoff f com-' 
munf, f an quelques androe7:^quicon^ 
ternft Cart y il auo\t ^rrèy i^ pourroér^trf 
- téx^quf if firo^p cfiuj^ui lui ffro'çtlf plus 
Ÿtgorem, fàntans an ïinuationè difioftion 
t beaucoup moins an rhatierfdf qui nf 
Jontquf Tecoref au pris des fantanefs. If 
'trouuf an pim dfun lieudf ton Ziurfifera^ 

L mant pour 'vrémant: e fie f net la faûtf df 
, X Imprimeur y if i auife qùf tu nf trouuerM 
' hommf qui tf Ujff pajfer la tiennf. 
Me\ntfnantpouri>f»niraU'Spoirts les plm înr- 
ftnpSydimoeyj^ prfyMeigrctyqui tfpour-' 


va confantir Ion doeuf pyànoncev j 

. hurt^ypar u tout nu^au lieu di> Ixf^P ^ heuv'^tf' 
^ar diftongu^ ? Puh cpui t accordera qu^ Tér 
qufù tuapptd^s e ouu^rt , fuijl^ conu^nir ak 

cesmoTi^na^uçr^ppourtrer^^contrcr^^neceJ^ - 

fçr^jpour naguère 3 pour tr erp 3 necej^^rp f é ^ 
.qupnonfeulpmantili conuiegnp 3 tnisanCorp 5 
xqui tu i tmttps yn acçant dpj^u^ tout einfi , 
^upjt les Jîllabps eto^t longues, comrni - 
-Joétpurps bri'éups, Qm i accordera qu il fa^ 

■Lhp prononcer par 0 fimplp3 ces mo'x ^3 bon^^' ' ; 
comodp3ConÙ3Comp3homp3hoiieur lau lieudp . * 
bonnpjCommodp3 connu 3 Commi,)iomrr 4 hon^ ' 
fteur^ £ qui pif ct3qui t accordera qu on do ç- 

upprononcpr3troup,noutr^S3Coute3clouf3noMi ' c- 

mciens 3 par diftongup ou? au li eu dp trop 3 nor . 
trps 3 cote 3 CI 0 S 3 € nox^ anciens par 0 fimplpf > ' 
■^ucontrerp a qui as tu ouï dirp 3 coleur 3 do^ • à 
leur 3 parîp mpnPo jfimplp 3 q^f (tppS^Ps 0 I 
mu^t ? iV prisgardp quelqupjfoes a çpla 3 ‘e ^ 
c trouuè qup c k Ip yicp dp certeins pai'S 3 Comr‘ ' * . 
-enpdpla Gaulp I^arbonnozfps Lionno^fpye 
dp quel^ups androe:KA^ ' 


hauthot.ifnhuU oufrt.eda yînrih 
g^ iaucomreri, yn mout^yn^ chouf^ , e de$ 
fourream, fè tromè an quelqu fis liurfis y^^ 
nam d^Cl mpri^finY dfi librcr^s autrpmant 
çorre\e dili^ am^ ^ejoir^tornef^ oi^ 
• morir^e yoloir : aucontrere, ourront^ Ifi youl, 
el^mputxhofi c^rtfis ridiculfi.rpti' f^îMei 
n epou/bm point ^Jî aJfi^{tuff,uffLmant la 
pyolatt on dp notrfl» pats, (tardons nom qu an 
youlant euiter lar^prochpqupftlaymlhf 

a Teofraftp^ nom n ancourons ctüp qupdon^ 

naPoliion a Titp JLiup, Sans point dfifautp, 
j oJPdirp c^la d^ mo^ qup fè toufjours pris 
feinfi déparier e prononcfir correélfimant am 
tafit yn autrp,£ combien qup fo^ (Pyn 
pais, oula prolation, yotr^ Ip lan^agp font 
fort yiciem(^commp ]pfutscQntreintdp con-^ 
f§fer')toutpffhcs jppafi ano^r gagne cppoint 
; au moyen dp la rpformativn qup mp füvs impo* 
fep mo^m^mp,qu a bon dro^t np fp pourra di^ 
rp dp mo^ qup mon parler fantp fon terro^, 

£ par cp qup fè toufjours etè dp P opinion dp 
cem quimt dît quan notrp Francp ni a an-- 


J^ôltà'utonJfayî^pur Fra/f^^^ ta ou 
la court you bienlaou fom cens ^uj j eut etSi:: 
tiourrïT^ rn i ftm ydontièrs g^tth toutes- : 
Ijisfo^s^uan è ù Coccajlon : laquel^aJ^eT^dp ' 
fo^S] ê upjpritîcipal^mat du ifiiiat du trecrt^ 
tien Roç F ranço^s^ duquel le s g ans dp l jlftrjfÿ 
upfaurô^t parler aj^ex^honorabipmant, 
la Court duquel f è ù ape^C bonnps antreps, 
par Ip moyen des connbcpahcps qu.p yauoe^^ ' 
prattiqueps du tans quit Vé?io\t^ rn appro^ ' 
chant dès perfonnagps qui auo{t crédit , 
uèuremànimatdajferpsiqtnfihï ceuspoùr^ 
flUs^qui pàrlpt Ip mi eUs, Mes cçrtps dp tous 
tetfs Idjpnànouî jamçsi^nquj prononçât leâ^ 
èho^einp qup tu nous les eert Xj Gardptoey 
Meigr^fy qu'on np t eflimp trop ammtrem djf 
tafanteppproprp'.e qu an np voulant rien 
fer paper des opinions d autrui^ les tiehu'pà 
fifttrouueps màuuefisy auant quon \t pris 
toefir dippfer lesrffons qup tu as bonnps àtà < 
beaucoup dandro^x^* Qgp diras tu^p jp tp 

fnàntrpquptoememptutp troublps e confond . - 
dd tes proposé Tu y eus reformer CMcritùfrp 


'iisprt^mhrispUahpsdi^m4tJhi,f>a}^ 

J^fidéquel^scp^s r^quierft rt^matioii,fii 
j \ an notr^, langufi qui r^quierf^t: e ifctti 
qu cîl^sfi^criupt par yn ta qui \t ttlfi 

fuij^ancf qufi dit £rajrn^, fi jèbonp memog^ 
rf^ , qup doit auo\r ft des X>p md 

fart^jp i accôrdp ton t a l:i^ufù:e fuis bien coté 
tafitSanûferau^qto^y e amrps qui j auo(c 
pouruu auant to^ e mot, . M^s fi âpres tfi 
Cauo\r accordèyjp tp coùeins manifefiprnattC 
qufi tu abufis dj^ ta proprp intantion , quet 
moyen auras tu déforma df garder ton cre^ 
dit J fi tu nf tp réconno{s ? Tu npf^s qup deu/t 
Jbrtps (Te anta dernierp editio.L'unalT^üp^ 
duquel noUsparlonSyquptu dpp^Upseouu^rts 
qui plusproprpmant fiapp^Upro^t ec{er,a té 
differdncp dp Ce qup nous dijhns féminin^ 
lequel tu nommpse clos y e qui plus tonupna^ 
hlpmant fp nommprolt e foura, Cpd^rmed 
fans iT^ilp tu firuirdp deus offiepSjqufi 

tunp /aurons nier {fans dirp rien dp plus 
^ofp d*imprudancp e (Tcmifiiom 
Cartu JtT^qup nousanduonstrotsMqttêT^ 
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tu funs/tn Cf mâr Defçrf Voila ou il • 
Jkmblfquf tuasnotablfmant falhi^commfi^ 
an ta prfmierf editon tu an ufffs bieu fàrlè^^ 
einjj quil cuidf fduufnir ; e ta fautf Jf 
'voa an çcs mox^ecrirfj dcduirfjŸerf^ la o/> ; ' 
tu nf ntl\,foînt dÜe dijferant four les 
mieyfsefour les dernier fs fillabf s , E anc<h:i 
rjf s cfci mf Jamblf autant ou plus etran^jij, . 
quf.tu ecrl^^rapd ijombrf dfù moxjpaŸ leoc 
hcSUfj efour If premier ^ la Conjon&ion co- j 
fulatiufj c: commffellf fji prono nço^t cle^~, 
rfmant:çf qua mon auls tu nf fauro és foupf - 
tiirjans quf ton oretlhfmimf te condannat^ . 
an oyant ces mo:i^ Vcustutf terf^ e ktrfil]. 
iponamjl la oulf fond fia Conjonéhon fi. j ' 
dificrnf afiytfmant J! au^qla prfmierf^ fl- 
. labf du yerbf fuélantif. Tu an ^huffs au fi 
an ef mot M<Cnteur : Car tuf i-xjyien qUf la\ 
prfrtiierfftfabf n.itfas fi clerfj comrnf an ^ 


- ? - ' ' i 

cf inot m itrf, l f nfyeidh pas pourtant di- ■ 1 


W* ■# f * 

rf qucllf fopnf cpmmf an laprfmierf fiillar, «* 
bf df mériter: .Mes mon auu (t df dëuolr e- . 
crire tout fs tel fs dirions plus. tôt par a qaf, ' 
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^far è : CdY dirji quil j differdncfi an id 
froUtion desdemdzrftUrfs JîlUbp djC <<• 
mant efir marnant, c it ajfir^ a ccm €^uirfL^ 
gardpt djC trop prçs, ou qui yeulf^t parler 
trop mignonn^mant : famhiahlfimant antr^ 
les penultimitS à<f, confctancfi e allianc^i £ Ifi. 
faut on ancor plus c^rteinjCmant conttoitrfi, 
quand on prononcé ces deus proportions qui 
font d^ mmi ouyi, mes dfi dinars fan$,ll nfi 
man mant dfi mot: e, il nfi m an mandfi mou 
Combien qufiprOprfimant a la rigueur cfi n^ 
fo\t ni a ni e, E confçj^f^ qu0es JïÜab^s c- 
quel^s nous mettons eauant n,m^ fambl^t 
flusmalçfe^sareprejanter par Uttrfis Za^- 
tin^s,qu( nuU^s autrfis qu<(, nou/s ayons anno^ 
tr^ François, Bri^fÜe qùon mïtyul^üe^ 
filmant an fcienc^ fourni autr(^mant qu<ii le dfS 
fcîentîa Zatinjaoupropr^mant'il fipronoef, 
' comf an Françoes celui d^ ancien,/ien_,bien* 
£ la rifon d( tel^sprolations corrompues du 
premier tans , je Id dire an mon Dialogue* 
Regarde meintenant, MeigreUquel incon^ 
veniantpeùtarriHcrdetesprcceptions : Cav> 

Cÿ ■ 


tÜtud^fîrJtdh \tŸ^ cruàunàHtd]Çd^i6uê^ 
P^foint qui tu l^yeulhis ktv^. Or po-^ 
Jons cas quidesl^ jourdhüt tes opinions fait 
ttpprouuefiSw Certcin^mant fil etolt einfi 
au^nà^tu aurons etc caufi (Tun^ chofi toutf 
tontrtr^dtaprincipall^ e feuli intantion i 
Car au lieu qui tupretansfçri obeïr î E crit^ 
tari aiaprolation^ tu auro^sf zt obeïr la pro» 
iation a PEcritturi» E ni croc point qui to^^ 
fn\minitrouuif>is notri langagifirt di^ 
gutfe^ quandtuCorroés einf prongncer com^ 
tni tu P ecrtx ^ . Tu fc7^ qu^ ci nét pas refon 
pdreilhi di lapi^lation e di P E critturi» 

Car an Punis il faut par forci ^tri du com^ 
niun confantimant qui étli yrei y [agi : et& 
talimant fi accommoder ^ancoris qui du c^^ 
isnancimantla rijon jutpù contridiri, " 

' Ppuraquôç paruçnlrsl^ feul moyen itdi'h^ 
ter les lieuse per finnis les plus celebrfiSyau^ u 
léquelçs on apprand nonfeulimdnt Ip parler ] 
(car c*^ peu di chofi di fauo\r cfù qu^ plujt^ 
eurs ont commun adçquis nous) m§s aufi l<$ 
êondumidim^riti, e euenimamdtstÿeriat 


iÊpàt appartitîtit a Tantr^^ ant^ qui trous 
portât la pur ne J nam^te, e abondance 
gag(:Mi5quantarEcritturii rtfi dott 
auo\r autrp 'v/àg( ni put ffanc^. Fors ctUi 
qu^ la prolation lui donn^ieinjî qup toc e htof^ 
accordons bien, E mi deplçfolt beaucoujp 
quand ji publie mes Euuris Poetiquis^qui^ 
fifi furit imprimeT^^an partii filon n^n in^ 
$antien,Mçs ji les} depuis au^mantè^^ Su* 
9ti banni fier ci p^^li • ^ quand itiendra a 
lesrimprimer^ ji lesferi ifo\r ecrh^ a mon 
gre, ou fire di fobei des Impfitn^urSf fl 
pouucüimant mu an lumîeri ifnf sAritmi*^ 
tiqui, an laqueli combien qui mon Exam^ 
pleriçtetè/ùiui di près, fi gf ci quil faut 
qui ji confifiij qui ]ufquisici ni mi fuis cru 
tnocmimij nofantiCommiie dit icij ctri fi 
Untriprinant di primifaci^Or an ci mie» 
Dialogui les lêÙeurs conno firent antieri^ 
mantmon opinion : dilaqueli prandront 
ciquibonleu^ famblira : combien qua peu 
frçsparcetti JEcritturi^onla puifii coh je* 
^urer» Misparciquijan vêtis f cri o^ir 

Çiij 
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tes vifhns^ uni f cm e (Cautrfi bien au long : |r - 
dijputer des caufes ÏEcritturi cùrrompui^ 
itam di notrç frôlât ion : £ parmi c^la^ (faur^ 
tris foins affartit\ansà notri languie fefpe-^ 
%i qui les deéleurs fan contant^ront mi eus 
qui'di cet .iA'nuoç fmpli.commi il /f. -Zÿ. 
flûsdi moriattanti nét pas cT ^tr^an tourfa^ 
uorjfiîcar jinignori point la dijficulte qui y. 
fand'. Mp bien m'attans )i3qui quand toc a 
tnozye ancor\s autres aprçsnous^auros logui^ 
wanttramlhèyilfi fourra former anfn quel 
quirçfolutiofr^finontoutiparfctr'i^ atout Iff^ 
moh;sr%ciùabli : ni plus ni moins qui quel^. 
qui$ Filojhfisdifolttoytis chefs procéder d^. 
contrariété ^ . JE f teljÇ' opinion ^tfour auokt*, 
lieu di 'verite^ ilfira irouue bon qui* to\ ou 
quelqui autrôîi m'çfergni point la ou iltrcu> . 
uirafondimantian pratti quant li mot tout. . 
commun du F ilofifî ^li quel fi d tt ami di Sa. 
erati^e ami di Platon : mçs fiù toutis chofi$ \ | 
di la yerite, Jf dieu Louis Meigru . L>J(^ 
VoÿleYSiCicinquiitnidilanuieY . 

V / ’ r , c* 'î ' 
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. af tOnogr^f^ e Tromnciadon Fian^ 
■ rMq»f.s^f.lftierduManfi 
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li. ; i ajfen^loftg tdns qufi^ fàuol^'delU 
4>crè dfC mzîtY<(, pdr ecYi't les r^ijèiîs dfl 1 *Ôy- 
'tà^Ydfjf FrafifO^f^ telfs-qtff^ dj^ we/> 
auo^fi pQU^gpte^s e^deduittfùs a^rmof^ 
■^ 4ont yatMcfC flufieuH fozs fct im»tion e 
jjroméflfi a mes fdmilièYs amis . - M^s an 
gardant toùf^ours nies opinions^ e l'ç ffam mü- 
rtrmej inuantionSi éinfi qu^ font cmtumifC^ 
f^ant Cêusqui 'veul^t ecrir^ qnelqUfl cho^ 
f^: la dildtio»j au Ueù d fC.mafürer e mftpre'^ 
fa^er a les dflup\r mittvd euidancfC y fut^ 

^ucoutreyfiy cou fi qüf^* pour quelqu^' tans j fi 
mfi r^frocd î ^e mis arrier fi mon prfimier pro^ 
pas e antrfiprifp: par cfiqufi dp jour an jour 
"^üprnan apportoht quelqufi occajïon nouu^l-^ 
tfi,' Z'unfietoftjqup lamatierp qui dp foc bien 
Uppartpndkt a tout ifn Peuplfi y toutfijfo^s e^ 
éio\^€^erfi: qm ^to\t dfi' grand labeur^, tàu^ 

C îtij 


fans^attd meritfiiijut eto\tiinecef^ 
di cofjtroucrfi a flufieur s or 
dicuff^* £ fuis ]fL fauo^ bien qu\Uf( eto\t 
ftntr^ Us meins / autris qufi dfi rw^- 
f»im(5mai0itdef]a fretijini^. cfiU 

quf comble ancor qti^ILfi àt 
fti S importance jfi nUto\t capable fiTo^ 

0mam nielegance aucuhf. £ four dcrr 

mier, jemeprofofi^iCofinion communfi^ qujft 
. €t n çV le moyen d^ garder fa dinite que 
feigner, OnfhtquiLfaut deneçeJSipeantren 
farlaGrammere ^n la çonno^ffance desdh 
fcifline^ -c toutejfo^s quand on fe yo^t hors 
éTaffranti/fage^^une des fremUres chofe$ 
que lon^t^ c \t de fe mocquer de cetssqui U 
fnontret^ c le plus beau nom quon leur don^ 
me hietf fouuant^c it Magifi^r, £ pour moni^ 
ferplushautjcelui qui yeùt ^tre Orateur 
fe Jauroet pajfer daller aCecole du Retorir; 
€ienim{s quand il an ^ forti^equil a gagnk, 
quelque cau/e ou deus an plein Senat^agrai 
peiné lui fouuîent il de fin m^tre: e^t de fit 
feputi plus h^pur fus lui ^Jfdmime 


s 


^eüimkt b(t$yqtfand il eioçt far lui rfiptîf, 
iT.addreJièj e quelqu^ffo^s châtié, Comf'noui 
^oyoijs des £ fer imeur s: (car fouuant les ffÇ^ 
%itp chof^sfi comparât ajfex, fininSmanp 
les grandes ') i léqué^ofit montré au 
feurs falLfis a un grand nombrf d^ jeunfs 
f^rfonnag^s aujourdhui tant additrfis auf 
armis: dont les ifns font Lient ^nans four If 
Moçjles autres Qouu^rneurs^ les autres Ca-- 
^iteinfis » les autrfis Portanfeignfs : ç brief 
n*nf grand fartiffdureflfi an bon lieu pour 
feruir leurPrincjiicf pandant qufi leurs ha^ 
hilfis montreurs djCmeur^t £ fer i meurs p^r^' 
fetu§^: e leursdifciplfis ontThonneurJa fa 
ueur e F auanc fumant qui frouient df^ leur art* 
Tvutf's ces caufCs ]ointf^s anfamhl^ mota 
touf jours découragé ^ecrirf mes coceptions 
ysfqu^s a tant qui fè contrfipanfe e donné pla 
ifù a celles qui mf^ dfiuoét indüîrjt a Iji f^rf, 
iidfntrfi lequel fis à été F un qufi combienquf 
Ifltitr^n^/ohtni grauini magnifiqufyfi çir 
€fl quil ni fi peut bonnimant tretter ^fan$ 
^arjer-pdirmi (Fautris foins bien bonsê^ 
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diijfis cT /f »*/ C ommi» P^olathn^f^ 
Tacccftiofi e dijferancfi des mox} chojjc qifig. 
■appartient a la ftru^lurfl, di toutfC ialang^ufm • 
£ puU jfC mi. fuis touf mrs attandù dfi fer^ 
trouuer meilheur cf. qu^ fan dirocfi) au moy- 
en d^ la dilpoftion e traditiui qufi fanoe^j 
obfruer^laquelji fi j^nf' Juisdiçà^pourr'^ 
donner quelquji lumiere^grac^yC honneur au 
füget. t amans la for djù Dialoguji: la ou 

ji n introdui point pçrfonnagis feins ni ob-^ 
fcursy mxs qui font tous dfi cqnnoçffancji cha^ 
cun an fin androçt pour 1^ plus fiuffifiant^e 
pour hommi dfiplusgrM efpritiau^q léqtté^ 
]è longufimant e familier fmant frequantèyc 
par diu^rf is fo ç5 difputè la prefant^ mat le- 
Tfi. £pups bien porter temoignagipoùr chd^ 
cwid^emfiansm^ motrer fujpeâf cCaffièhon, 
parauanturi an Franck nfl fi troimfront. 
deusautrfis péris dhomis^ qui fachit mieus 
(f^i cét di notri langui , ni qulCit mieus 
excerceiy les -vns d* eus par écrite e les4utris 
par etudi^qui-lesquatri qui fe ici fçtpar^ 
kr. Surquo^mi fiàspanfè qHi fi le\pr^po\ 


a rédigeront etè ^ dfibatux, 
umr^ téx^ f^^onnag^s, n^ do) point 
dfC hontfi df. lesecrirfiiCar ÏEcritturjL ni 
point d^preeminanci, parfws la paroUf::, quM 
les chofis font prefuppofefispareiihfis. fan\ 
%ans quand la paroU^ noient des hommes df 
jug^mant e dfjàuoçr: e qui çt non feulfimant 
df^m^nef, antrf^ eus j mes aufi prémédité^: 
laquel^ étant telfi ^ cerfein^mant m^rit^ itr^ 
p<tr écrite ou. bien n a point mérité 
du tout d{tri dittji y princip armant an tel 
apprit ni an telfaJfamhlejC, 

Q^nt au peu d^ dinitfi qu apport^ tbffic^ 
d an feigner y oui bien, fi c et o\t comm fl an 
nfi È coiç : M esjt c ét an amonnçtant, an d^^ 
mandant ou intçrrogant : jl c(t an commu^ 
niquant ou bien an lifant anfamblfl, ou an e- 
coûtant : e qufl par la, 'vous aye:^ moyen dfS. 
randr^ leshommfls m0heuts,jfl nfl 'yoç point, 
pourquoi) -vous n<j, l^ facih^j m^mp par for^, 
mfi d anfeignjCmanu Dauatag^,qui fpa cp 
lui qui fi montrpa ft dur efi fauuagi anuers ' 
mfyodo\rfy^çipaJf^dro^^^ 


mis an lumer^ cho/^splm/eri'e»^ ' » 
fis je c fi pandant <pu^ ]i rnapr^t^ aanpubUen ~ : 
^autr(5j€ au^i durât les troubl fis publique^ 
qui redondita mon annuipriue , jfi n^fi point 
a maddonner a oc/iufite, chofi qufi jfi nf/ipu)^, 
fir^jOu a melancolifija lacjuâp jfi r^Jtfifijplt^ 
tôt qua mampefcher am l ^ttr^s eaC etudfi. . 
ifautrfipart combien qu^ la hauteur dfi toua^ 
àrsexcçllansnous fo\t,pUfantfij commfi c^Uff. 
tfes arbresjc nompas les racinfi s ou lesgettons^ 
fi (t cp pourtant quji fans em fd^ ni peut ^trf^ 
Outrfi cela J il faut qui tous ceuâ qui fi m^llfit 
iTecrirfij auoufit qui ci qufxjcriufit nfi tan^ 
a autrifin qui ianfeigner (de la délectation 
\i nan di rien ici ) : ou fiç^ 'veulit qui yüfi 
ifunautri mot j mes qui ifaut tout autant g. 
tFinChruiri, Dauantagij fefperi mi gou^ * 
Up-ner di teli forti qui cem qui fi "voudront 
etrr^er a liri mes ecri^an tiriront tel fruits . 
quixjsn apprandront li meilheur e li plus dif ^ 
ficilfiqui fo\t anla prolation Italienni e 
fiagnolli» E puis bien donner quelqui 
ranci dicici:parciqui.lèùli.P€(rarf 


tnp fuisapproehèf pris df cens qui parlo{t 
t Italien, quiln^fiuro\t itr^ qup jfinanüjifi 
appris quelquf^ chofi: Q^ant a ÏEfpagnol^ 
f è prfmierimant ù a Parts an ma compagnie 
g^ans df^ la nation : e df'puts è etè a Bordeaux 
au^q Ipjigneur IanGelida,duquel nfm^puh 
tfnird^fçri louabl^ mation,pour îantierfitê 
^ d^bÿnerfite egaîlf^s au grand fàuo\r:e quai 
e quand, aueq autres df^ fin pats qui etofi am 
fit mi fin. Par IfC moyen déqué7i,apr^sauo}n^ 
lit Ip Couru fan écrit an la languf , e ancorf§ 
damp Celefiinp e quelques autrpstrettexpaw 
tri par la, fan è afie^ bien aprts laprolation^ 
JE in fi fejperp quf mon labeur firuiraastê 
trop nation s, an comparante rapportant cfL 
quil j aura dp difficulté e dp diu^rfite e au^ 
Ji dp refiamblancp an P Mcritturp e Pronon-* 
dation dp toutps les trop. Pourdonq fir^' 

commancpmant dp propos, Tannep e Ip mop 
qùplp trecretien RoçFrançopaUa dp ifip a 
trppas^e quelques jours auparauatlui Han^ 
>^iIi<>$diA'iiglptip^^ commatht 
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if^mantdüTto'^lors ancorps i>iuSty oud^ Cetâ - 
^uiauolt chargif, df^ luiy jpfi torçfonfmiebrfi^^ *■' 
an [£glifi notrf pami, dp Paris an tel^ com^ î 
fagnifL e folanmt^ qup les Po^s doçu^t les' 
i^njs atdé autres J jim^ defchargè dpi la pri?i^ ' 
cipaute du C àllegf^ d^ Bayeus, an [yniutrjî^ 
te dp^ Paris, a dirp la ‘verit^ tfttantion 
dfmanaüeryo\rlepaÏ5,fplonlpd^jîr qu^ 
fanetouj'joursù, e Ip moyen qup fan auo^ 
pour lors anplmdunp fortp, mémps a la Juitfi ' 
desp^rfonnps dp grand ajfçrp qui partirpta- '• 
ptpslamort du Roç tant publiqupmant quf . 
priuemant, pour aller an Italip.Combien qufi^ . 
quelqup antrppri fp qup fujlp f^tp, fi np fut 
iban.mon pouuo^rdpUfer Paris, dun an e y' 
dpmi aprçs : étant par doufpforcp rptpnù es 
liens dp tant dp for tps dp compagnips d'hon^:^ 
fleur, dp y zrt U, dp familiarité, e dp récréa^' 
tion, E me rpti rè tout prpmierpmant che:^y 
[imprimeur V afcofan par occafi on, qui eto\t 
dpmettrp fus laprf fp eafijler.a CimprefJo 
dp m^ euurpsPoetiqupsdcquéx^ fè einfi intt^ ^ 
tuli:K^non par aucunparrogancp, commp U^ic^ • 
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iteauhaquelqaf^sfewj^s multos Poe 
qui 'veulpt commancer a ctitoh anuif. dprfi-^ 
frandr^ pln6 tùt qujù dapprandrfi, mçs feulf. 
' mantpourfir^ dijfermci, d^. mes euur^s Ma 
t^j'tjctfiqupSj lequeT^) e ^Ntamè^^djtpups peit 
d^ t/tHS ança^duçq iutantion^Dieu eid(t?{t^dc 
les pour fuiur^ tout par ordn^, qui maito-- 

manta l occafion d^ prandr^ fut 

la dedans fi tpio\t lan Martin^PimdjLceus 
qui jèjntroduiç^au cpui Dialogué : c auo;rs 
fit.compagnUtuna FautrfL tout if» tans ^ an 
telpfruition dji joyeufi honnij^tty qup, Jî 
panfo^f> çtrf. i>pm difapr^fxnt atout bien : 
qH PoytUiifimf,gard</!,ye qufiifmn e labeur- 
preparp, tant quil nf. m} fidliit point 
chercha les moyens d'an auo)rdauama(ry. ]fi 
'uoudro^refoûdrfa ufer ma'vie ati^q lui 
a iajïiruiuatfc^ dpious deffs, C* ft 'vn homtn^ 
qui à pè laplus part d^ fin dgf auçqles . 

bafiadeurs dçi Francpan Italipan Ffpagnfi . 
ean^nglpçrre: quia et h domefliqu^ des 
pcrfinnagp qui ont ùlesajfp'pan manimat, • 
^u mor^cn fi quoeil a acquis telpi ufancpytel • 


t 


'mitrfgM^teif gtac^ e jügfptant^ qüj£ fpjf 
Signeurs àu Roy aump pour grans 
ont grand pic fire contant ^matd^ fouir par^* 
1er € d^ fauoçr an leur compagni f, PànfêT^ 
donq quelf^ dêleâlation jf'pouuoç rpl^eulhif^ 
étant au^q lui ! quel^ doujïeur cf^ meto^/- 
(T auo\r trouui i^n copagnon e ami quotidien^ 
qui antadit tant dfi bonnes chofis , e qui 
ji bien ufer du tans e despcrfonnfCsl quelji T/»i 
lupte cf^ nietoh dfC fouir raconter les rufis/;^ 
les addrejjjis e moyens 3 déquéçi^auoét iffè t&: 
dfi figneurs ( car il auoïttoufpurs etè fècre^î 
terf!, desxj€mbaJJadeurs)€ dont foulons 

i>Jèr an leurs plus i^rgans ajf^r^s^e fijfuf^qui^ 
an eto\t atifiiiuii, E a fçrfi ce grand contfi^ 
d^lui m^t]inokt compagnie meins autres p^r-f 
finnag^sdfeüimf qui ypnoét yo\r dfi jour} 
an jour 3 lequt7:J\f n^ nommi» ici, M^s 
bien U eu d^ nommer Teodorf^ Jfiquel- 

ayant logis proprfi e commode 3 toutffff^^s ut 
anuîf,d^f approcher dfnotss 3 emim^ 
nir firfffatabl^autcnomi la ou nousfumfSs\. 
tout yn jup'3 continuant non feulfmant Ich 
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J frôpàiquf fttm piulionstiitifr îa^^M'icHtn'ê 
\ mo^^mésencorps an rejrifchijfafise'inuati-s 
^ tans de jour an Jtur df toasnouuèaUi'Yuec-* 

I qu^s lui hommf, tel qufi fes ecri^l^hpnt^tf 
! hommp h cure us an dons d ^ grac^y dp Natuif^ 

[ édpFortunpj e.qui /r chofi rarpy ejiiml an^' 
' trp Ips hommps tel quil ero'çt : Brîef les pçr-^ 
j fèÜids quil auoetj eto^t Ji bien coioinélps è» 

I lUh efpntrpdcnoçt tel eidp ^quen toutps càm^ 
j fagnipSi m\in^s dès plus grans dp Paris ( otp 
( T^rtudo\t ^trp prijep ou alheurs hon') il e*\ 

I to\t bien ifUjprifè e honore* Qu^ diri fft- 
j dp là bonnp gyàcp e honnit fit e, du pront é'a^ 

I ui/è efprit dp'Dpnis Sauuagpf ami fi rpqùis è» 

; fi bien ifpnu an notrp compagnip ,qup jàmçs^ 

I nous n étions anfàmblp fi peu qup rien^fiiltfi- 
I ttùçt quinccntinaht Cun dp jncus a Canuj nfi 
fit manüon dp lui^ ë folicitat dp fanuoicr' 

I tfiprîr * È par €p quil antando et bien qup. 

I fià'us np Mus fufiions pu pajfier dp lui ^41 fip 
, frtfafiio\t pour Ip moins ynp fo^s Ip jour k 
t tï'àpK ^ queîqi4(fiocs dp gracp deus e tëoçS*^^ 
?»•*/ , nous fe fions imp conucrfation tOHê^* 

• * <. 






anfamhlf fi bienyHtfyqt/a 
peifip àt on fh trouuer [un df* nous ftns fin 
tompa^no/té L( figneur Dauron fifo\t 
quelquefois yn cinquiémf^j m^s non pas fifin 
ictntidont ni auo£t celui de nous qui ne lé fiu*. 
hettift d tous cous pour [honneur e amitié quf^ 
tiBus^lui port ions, an general ean particuler^ 
MiS lui étant pour tjinir compagnifi a mon 
figneur [Eutque dp Mompelier qui eto\t 
lort a Par ts^ demourant loing dfitv niu^rf 
te J nauo)tlfLloçfir fi fouuantqu^ ledfifirdfi 
flôus yenir yo\r. Q^nt a notKf etoU no^ 
trjC ordinere lui étant auecq nous, cTappran^t 
4r( toufjours quelquji chofi memoraldfi dfiy 
luijpdr €f^ quil eto\ttout refolu es langufsi 
npnjeulfCrnaut l^trefis,nj^saufii yulgueresz l. 
puis an toutfù firtfi dft Filojôfif^ ,an loés,c, 
infifp:aK notrf, MatemafiqufC: brief fi bien: 
fnjlruit an tous andfop^ qui appartienfit a. 
ïfirn^rnant df [efprit ,quil ni auo\t célui\ < 
des trois quf )è nommè:^^ e im% ancorfCs CfSf 
xroej^.plus qu^ nul cT eus, qui nut an honneur* 
r admiration fis perfections, \An fiommfi! 
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fi ùccaJloH Mérité command0^ ilrjt 
cf qufC ]i> dïdf^ ces quatrf^ pçrfonnagjts . . 
fint ancor^s topis an 'vif^ cum^ il a Dieu, 

c mtm^s an jeûna déqucT^ Ion Martin {t 
Ifiplus âge* On peut fauo\r ji quf. jfi dl ét 
^rei ou non. Leurs euurps e leur rf^nomgar^ 
df^i quand jj^diroçf^ (Teu6 ancorfis dauanta-' 
gfijqu homm^ n^ m^puijjp demantir. Or at 
il qùyn jour nom etans tom anjàmbl^^fors If» 
figneur Dauron^d^uifans d^ plujieurs prôr 
pos di récréation an la chambré ou nom avi- 
ons df. coûtum^ df^nom retirer lan Martin 
t mo^ifauifp fm la tablp yn liur^ djC mp E «- 
urp Poetiqup 3 qui np f t/oit quf! fortir djC 
dp ffm laprç J^pdpqueljpprins antr^ les meins 
par manier P dp contpnancp 3 e mp m\ « lirP 
dpdanspar ci par laie an tournât les/eulha":^ 
jp changoçp quelqupjfop dpgracp. Lors Ip 
pgneur Sauuagp qui m^auifa ycommança t$ 
dirp, K dit il 3 Ipjtgneur Pplptier qui 
gnontrp Ip /ambiant cTun hommp mal cotant. 
f.ors tout foudein [ayant antandu jp l/J^p 
mof^liurp 3 c commp youlant obuier a tout P 

ni ' 
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jfafitiJtfCqttilutpù auo\r d^cf qui^etd^fvretii 
lui répondu Dpquoepanfèç^-vouS) di 
^ncur Sauuagf y quf ]ppuîJfjC itr^mul con^ 
teint ? n<{t p dit ily M \s fi femhlfi il bien a 

n>o\r yotrfi gf'acjiy qu^ ifousn ai p06 ifotr^ 
contai E fi netdçt quj^ 'voHtlifieT^de'Votrfi 
ouuragfù y fejlim^roçf qu( yom j tromih^ 
quelqu^ chop qui youâ pU/o\t point • 
Commantdi ji^jAfefiimeTi'Vousfi amoureux 
di ci qui ji fi ? trouue:^'Votis chofi nouu^Üi 
qui mon proprf ouuragi ni mi pli fi f %A 
grand peini y dit il y cuidiroc )i qui ci qui 
‘VOUS auè\^f^ par longui deliberation yC di 
'Ofotri bongrcy commandât fi tôt a 'vom 
pleri. xAutrimant ci proçt inconfianci 4 
n>ous\ Toutijfo^s ji ni p bonnimant qtiaA 
panpr: Mes par ci qui yofts nauiè^^ point 
(Pautri obgetpour yousfçri deguifer la coH 
t^nanciy qui yotri liuri y fe occafion di j/i- 
ger quil eto\t eau fi di cila : M^s ji 
prf confç J fer la yeritey e nous dittis qui r gn 
^luandjiini fantidecouuçrtyc quil netoÿt 
point' pour fan teri ^fimant ji lui dL 
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Vritmùft ^tgheuY Sauuagiy PuU 'vous 
mi conjure^ einfi, jji confijfi^ pour ci coup 
qui ciqui ni A plus eide u mi changer ta che* 
fftMi a et èc fi qu^ fi vu didatts meseuuris qui 
neto\t pas mien. Lors li Signeur lan Marti» 
prenant la paroUfi^ Si nfcroe ji pas dit il^ 
vous étant prefant a timpreJSion ayèç^ 
pmff^rt quott j \tmïs chofi qui ni fdft votri» 
Si ij di jfjji le Jouff^rt^ e maigre mo^ : dont 
tifi fuisamfiripantiri Car U mf famblfi 
qui quand on apporti quelqui liuria vn Im^ 
primeur:, li moins digracieufite quilpuiffi 
Cf di fuiuri la Mînuti di ciluy qui l'I 
S\t> e qui li lui donni* Incontinant 1^ Jï^ 
gjieur Dih^ii^^i an jour tant, fantans bien 
fntintinantydit il^ qui cit qui fa mal au fi* 
gneur Pilitier: e an fi tournant versmoç^ 
Vous vous pleignè^^ dit il, qui lis 'compo* 

* fitjeurs di Pimprimirii nont pas voulu çnm* 
pltri a votri manieri cTOrtografi . Mes 
il mi fambli qui^^^vous ont f\t grand plefir: 
Car il j i beaucoup di Lecteurs qui ûffit difi 
f cri a Urivofri Liuria fil ut etc écrit ayo^ 

li iij 


ire modfiypar'cf^ quf les utgardexjl*a»-^\ 

tandr^plufieurspaffagf^s : e par einfi 
fuff^tjafcheTii- V aUrod dçquoe {tr<(, marri, ^ 
di j'fyfigneiir Dpb^xf' ^ fi pouo^^, 
{trj, einfi qu^ you6 dfiuinè:i^ : Car fatftans- 
bien quÇ mes ecriç^ font pas trop denfii 
.dÜ^trfL Ïh'iii^^e quart toutes fort(j»s il rti aurai 
f as grand prijfi(i» M^s panfe quf t ^ o -» 
tr^ opinion ût etc tout au contrer^ ,quf^ fi on 
Tut imprime fifion mon intantion^ cj^la ut etc, 
tau fi qu^ me ins hommes dfC loc ftr^ e curteus 
dfi nouueautex^ fujfit amufè'js^a Ifi Urf, 
fins pour ïecritturi, qu^ pour la fufianc^ dtê 
fuget ipups CCU6 qui ûjfit etè pour i prandrf. 
quelqup pUfir, fans c^Xa ^ ou pour an tirer 
quelquf^ fruity fan fuf^t point dégoût e^^ 
four CEcrittur^ , Einfi an toutes fiortfis 
^ujf i plus gagne qu<ji ril* Et ancorj,s qu^ 
einfi ût etè commû 'nous diit^s, pour l<j, moins 
^ujfif. etè fatijfèt • M es 'nous prtj dit il 
allorsypuU qw(, nom an fiommi*s la^ quel^ fa^ 
tiffa£iion fi grandi pretandè^^Dom dunpf- 
thofiifietrangi e fi fort elongxiei dûfofihioi^ 


•Jif tout moud fi f I^jfkuyoç ifolontiers ^«Vl 
flçJiryott6pyf^fji:i;^a tfniyyn tyein laouyous 
tyouuèi^fi peu d fi £ ans qui yous fuiu^t,Loy% 
lui repondi an Jouyiant. Tant plut j doc jf 
ttuo\y d^ comantfimantydi jfi: cay jji nan fiyo 
fas p. ampy^pè. xA" dunq dit Ifipgneuy îan 
JHaytin, Veyitabl^manti Si^neuy P f^lfitiey^ 
étpçinppouyycTijvoHs attirey gyandp compa^ 
gnî^ ayows: JE tout d* un f fuitti» Ifi pgneur 
Sauuagi^fl^ yous apùyfi qu^ non^dit il: ou 
fouylfJmoinst7i^yoH6 fui uy ont dfi bien loin, 
J^antans bien , di j^^figneuy Sauuagfi, qufi fi 
jji nauo^ autyf, fuiuant qufi yous 3 fauyo^ 
tout lo^fiy € conge d'aller dauant r^t^nirlfis 
logis: M^sil net pas b^ foin qufi tout Iji mondfl 
fict fi dedei^neus commf* yous etfs, JE t fui 
tes pyoposytmfJs antrey Ifi Signeuy Vauron, 
filon la coutum^ elfJ loçfir qu il audet dfi 
nir yo\y la compagnifi 3 If^quel apyçsnousa- 
no\y fitluhi^e nous lui 3 commanca a dirfl 3 Ifl 
creins dit U3 qu( yous autres Mefiieurs fufi 
ficTC an quelques pyopos a par yous 3 qufi ma 
yous ^ itft^yyompu^i,* Signeur JDau~>^ 

X) tiij 


fottydi ]i» allors > N fi ifousdéfUfjilfim^T 
tans bien qnji ifotr^,prefancfiflra çauff^y qu^ 
lamatier^ ounous antrions J'i^ra plus isolant 
tieys eplus logupnant fuiui^ qu^liji n ut etèm 
^ dji quQ\ parli i>ous ? dit îL JÇ cfi di\ 
faut il fafih a la rfiqu^ti df. nous tous.xtupr^s 
du figneur Dfib^Xfi^e nous apr^s primmfii 
chacun notr fi plac^* ijfdonq jfi répondît 

i^ous parlions J di jfij de notre Mcritturj/i 
JFranço^fi : e an étions an re:^ tçrmjis, qufi 
ptns ‘votr^ yjtnuii il commanço\t a inf prm^ 
dr^anuifi dji mfi terf^. PourquoçMit il, Zori 
dit D an riant J^imandixjnow pour*^ 

quocfPour ci quil fit bie^ufi \am\s nifutiffi 
nu a fonhdneurdfi cfii quil i>oulo\t foutfinir^ 
Çfinitpas honn fumant c fila 3 di iiyfigttfiui^ 

. DfibptJ ; car jji ni mi pas fi grand honneur 
en la yi {Iroçrfi du di ffera'it ou nom étions ; JÇ 
fi -vomparlixiAl» P honneur ^vom mirnflsnant ] 
ufiiè:^point ù di mfi combatri i>om trozfiefi 
me, Vom fauè::!iqu an fandroet ou nom an 
etionSiitnhommifi^Uancoris quil fiit afi 
' fiuri df 


X /f trop fi m^rf an haxjtrd quand on a^trf. 
anteljù dijputf'i fans Ufrefancjl. d'aucuns qui 
fuifft porter quelquifaueur e temcigna^^d 
Jes rifonseopinios, Mp meintjùnat quil 
'ypiu du f, cour s J fi ifous ifOulè:i^appçrter 
Qf&xjorc^scontrf, les notrfisjifous cono^tr\:^ 
qufi ifOM aur^xplws d'ajfsre quf i>ou6 ni pan 
lan Marthh n %t pas^ mal 
auip dit il, meintpiat qujÇ nous fommis bon^ 
nicompagnii:, laquelftpeut {tr^ne fi trot^ 
uiradi long tans fi apropos,quinousdihat^ 
tons i>n peu l es poins qui font an controuçrfi! 
touchant notri ^critturi, laquelp fans point 
4i doutti çt yn peu mal réglé i. Lors ip y?- 
^neur Sauuagi yr^mantait il,ji trouuiroj^ 
cpla bien ho fi chacun an eto\t (Taccord.M^s 
il mi fitmbli, dit il, an fi tournant yçrs moç^ 
qui yorn prenix^deus. chofis a yotri auanta^i, 
gi,qui y Qus pourriez, bien trouuer aucotre^ 
ri,Primierimant nous nauipns pas tous deli^, 
heri d^ri cotri yotfs fi fort comi yousdittih 
tfian.troi!tufra,peùt ^tri,qùelcun,niuid qui 
^ifimoprirat^utSt pour f un comi.pQu4 


^ f 

Tautyf: Car apr^s auo\r ou\ yoxjr^fons^ jV^ *. 
fiimji queüfis feront pas touti,sfi imparti-- 
fiant^Sj qu^ ]it fo\i àamcqu^s 'vot 46 ^ 
^uelqufis papagf^s. L'autr^ point], çr qufi .- 
n>0U6if0us ti^nex^fort du figneur Dauron: . ^ 
mts ifom feri exj>ien trompé fil 'vous contr^ 
dijh\tlf^prfimier. M cro\ quil nf. fi tiendra^ 
pasdf fi declerer cotr^ ifom an laplusgracC^ 
farti^d^ifOxJuntçfijCs, Signeur $auuagfù 
di allors^ Si nom auons a iff,nir la, n^i 'vous \ 
fouciéx^qu^ d^ vom ti^nir fm 'vox, gardas, 
ûu^ 'Vomm^ïw(,s foiéxZ^gnè^e qufi n^ Joi^ 

ex.contreintparr^fonsaancrop'fi , peut {• • 

trfiplm qufi nan confc f^r\x^ ; Car quant a ^ 

lui,e dijhefi an regardant Dauron,j^n^ fuis • 
pas df^cettf heurta conno^tr^ quel ^ fini u^ . 
gimantan c^ci» Lors lan Martin, Puis qufi 
mmanfommjùs,dit il,iufqttfis ici, )i» firo^ 
iauvsfanspzrdrfi pim datant qui nom nous ^ \ 

tni f ions antrein, £ fi la compagnie eto\t ' ■ 
di mon confantimant , monfieur Dib$xP 
prandroït fil lui pUfi\tlapeini di parlei^ 
pour tutf des cotex^*^ an.parlaitt 


n accord fri fus dit il^ tfemant quon i>ou$. 
f^rrnmf df parler aüaficontr^ : Mes puis 
qufifous'vousappuie'ii^^fus monfieur Dats^> 
YOîii ifOissferèT;^ bien d^ lui an ceder la char^ 
£f:carnousen aurons rnieus la rçjhnqu^ df^ 
*pom^ qui cherchè'iijes choffs dftroppres^ e- 
"voulèçi^toujtoursauo^r If meilheur, fan fuis 
trefbien contant di jf lorSj e Fan ifolon^' 

tiers prie: mes fuis bien (ff quf -votrf auU 
\tpreufnu If mien» £ donni’^^ -vous gardf\ 
qup If marche qu^ 'vous panfè:^auo\r df lui 
ftf fo^t moins a 'votri proft quf cflui quf 
ifous auriè-js^^de moe : Car ]f m^ tant an 
cf^ quf jf lui an c oui dir^ farci dauantj quf> 
' feJUf mquil nf doeuf rien omettr^ df c^ quf 
fan diroef^ e f dira, peut étr^ ancorfs quel^ 
quf autrf chojppar fus c^ qu^ fan fi qui 'van 
dra mi eus je quiifousfiraplus dfpeinf,£ an^ 
corfsfilaufnoetqùilnffauifdt df toutjfè 
opinio qu^ifousn^ 'voudrieT^pas minterdirf. 
i fl etroettfm& If parler que nf mf donafie^ 
co^e d'an dirfpar les focs j cf quil ni an fem^\ 
blfro\t pour ffcondetou^aiouter a fis rlfons^ 


\ 


if on dfa^dit îan Martin: M{s pour U moiui 
nous firons aj^urè:i;^quad ifous n aurè::^point 
tfi principal pcrfonnag^ ^ ifous ifous con^ 
treindrlxjd^ point fi fouuatiPar cji 

moiennousn^ /irons point an peinfi dfi repo* 
dri a tant (T argumans trop curi eus qui ‘vous 
ai^:3^»Non ]i» yousprt\ dit Jigneur J>au* 
¥m,n^ marchande point fans mo^ a m;» ba-^, 
th^r cett^ commifiion : I^laU a vous au^, 
tr^s mefieurs qui et^sdu l^ur d^ Francfi^ 
l^fè bienquf^Ji feto^i achfimini an çf^pro* 
pos, jfi nin^pourroe t^nir d’apporter queU 
quj^srçjbnsdf, notr^pais dfS, Prouuanc^ 
queiis "voudroe meintinir itr^ aùfi bonnj^s 
quant aulangag/ e Ortografji} commf^ cçü^s 
dont ifOUS vous eidhx^an François ; e peut 
^(qf4 p^ trouue bon^ M 

i mislamatier^ qu^ 'vous youlè\^m%ttri» fù\ 
it bureau mp fambli 'vnpeudi^ialfiadem§U 
ler^ec^rt^stel^ qui meritfi. bien quqn \t l^i 
tog/lr dfpremediter les poin^qui j appartit* 
ait pour les deduirfpâr ordti, e a prcq?os» 

. Si^iaÆmoisfi:v^ contreijgniè^ 


•• » 

plfrteypôUr céfï heur^^feJlinifY'O ^i^-vdià 
*pou(iriè'^ i>fer furprif^ edeforcpattu^r» 
fttof^qui npfimpM ici ypnupouir cpla.Sauué* 
répondit , S'il ni a> dit ili autrf, caufp Sip 
^neur' DitUrd^qui ifOHsfacp rpfufer cettppeir‘ 
‘VOUS Ip p^rdrcT^ tour contant: Car il n$, 
panfuit p06 jî “voué nitps dp ces procheif» 
Cartier s, qup np foiexjitgP competant an 
fre fatitp eau fp . N'auons news pas an f ran^ 
cp despzrfonnagps ape^iy qui fau^t fi hkw 
les langups 'vulguerps qu an par lant fifod 

toet prandrp pour Italiens ou JEjjjagno^an^ 
corps qu'n^fo^ Fr ançoes^ £ yottâquî auh^ 
-ynpldnguçnatiup approchant dp la Fraçofr^ 
'jfp,qùi aucT^ja été fi long tans en Fraep efré^ 
puante tous les bons liens ^ quelp exeufp aurix^ 
^owsdp d^ows dirp etranger ^ Saui\i>^tss pas 
éien qup les ecczllans auteurs dp la langu^ 
.■^atinp neto ef pas dp R ommP ? C iepron etd^ 
'd'un pptit ifilla^p y qui np i/audro^ la peinf 
d'étrP nommé P n erô\t Ip nom dp lui qui au 
it ifu. Jerancp eta\t d\A'firiqupy£nnP 

UpCalabrpy Virgilpdp^MantoupyCamlipf^^ 


L- 

VeYonnf, Oüidf df Peling) lïorac^ df 
mou fin anlaPoulh^iTit^ Liu^ d^ PadoupAes 
XulT^ins Cordoub^) Martial d^ Bilbilh^ 
toutes déliai an Ejpagne: e ^A^ujon^ dfi Bor^ 
•deaus tant loing d^ Rommf» k puis on 'Vo\t 
ajjex^fiouuant t\ui cem qui n ont point 
xmf^d^ naturf fia font quelqu^^^s mi eus 
valoir qufi les autres ; Qar Jü affection quf^ 
mous auonsdÜ atteindr^^f\tqu^ nous i amafi- 
fions toutes nox^ forcis e i regardons di fi 
-fr^ qui nous ni lofions rien d^rrier^ : la ou 
-quant nous auons quelqui choji chex^tious^ H 
jious fitmbliquçUi ni nous peut iam^sfalhin 
-e bien fouuant ni nous chaut di la cultiuer* . 
dParquoç fi nfi ‘vouPc'x^ qui no^ propos foet 
Tçfiè^ipour yotri rifuSyplus tôt qui pour t^o- 
tri 'yinuii ni fcttis point tant lidifficili. E 
\quant a ci qui “vous alleguè^qu onueiêt 'nfir 
di fiurprifi anu^rsyous ^déport i'^yous di cet- 
ti opinion : Car auçq cfia qui yous netis di 
xeusqui font çpz^afurprandri^ ancorisau-, 
rexsuousyn grand auantagi^ qui Ip figneur 
'^pbftj^ parlera Ip prpmier, e ci pandant 


. , «i 

'^usauy\^Iôc/Ird^ fonger cfi qufSrpous^. 

l £ UH^C C^lit^ il “VOUS ÙUUYlYit 

le/pYttan frofofantles pohi^i contamieusz 
e na\iY\x^ quafi hf^foin 

trfi chofi qui, di contYfidiYi ♦ ^t^çq 'pn peu d^ 
r S fins, cfilafautand . ^Uoys dit Dauron 
anJouYtant , S il n et dit queftion qui dft con^ 
tridiY^, if^nauYO^ pas grand pewf : Car l^t 
chofji la plus ^fei ^ui fi\t,c^t di nier hardi* 
niant . ^ M^s fi j auoçi a parler di cia quo^ 
"VOUS minuiteT:^, jp crùg qup je donniroei au- 
tant dfl matierf^di contradifiion a mes par^ 
tiiscomme^Uisarnoç* Touiijfo^s quand ji 
auifiCyjil^fii tuni des meilheuris ejcu fis: 
C’ef qui lifigneur Pfiitier, qui a la matierfS' 
ajfiediei autant ou plus qui mo(, e qui t âpre- 
^ mf^dilongui mein aurolt honni caufi di ff 
plejndri di mo^, e fèhiequil ni mi pardonp-, 
ro\t point, quelquichofi quildii fi Unoej 
opiUtantfolt peudici qui çouiint a la defan 
ci di fin part t . Parquoç ji yous prC quan 
tout i$ fort is j an fit difihargè, e qu'il plede ’ 
ficaufi lui mimi,pui6quil itprefat. Qtfap- 


yôus ma tau fi ^ di ]f aUorf, ’ 

Daurd ? wf5 dtttflsla ifotriyou pourlfimàifis'* 
la üitri . / / fambl^ qu^ ifcuiheT^ defa^^- 

nouer, e mf fer f rf'cpux)\r yn^^hofjtf^, ^ouf^ 
*vou5 auo^r tire a garant, Soie^^afiure qufS‘ 
“^outn efihaper^^ipas par la, JE jabieni^n* 
point: XJ fi qufJ cCautatqu^ If. figneur SauttO^ 
gfi i>OHS difo^t tantôt qufi i>ouc it auriex^ me^ 
tier qUf, dft fauo\r bien contrfdir^, ifons in fi 
fettfis défia croer^, an i>om 'voiant fi frfif 
réfijier,qufj notrficatfi fiani^a gagne fi, fiil' \ 
mf tient qua c^la.M^s jfi yotis pri np Joii^ 
point fi amierani>ox.éfcufps, e np hjyè:i^ 
point apafera cesbonsfigneurs ici qufiifOùf 
^ou$ deficT^dp notrfihon dtô^t, Biendofufi 
dit il, Q^tlp figneUr JDpbfi^jp tommancp s^ 
tppandant ou pan fprecp qûpjpdpure 
TpyOUfongprequélqûp autrf dejf^ttp, JLof<i. 

répondit i I pfiro{ mo^mfinp, bieHi 
ctmtahf dp mppouo\r exantet dp cetip chaf , 
gp 1 1 nppanfoç pas qup p^rfonnp fp dut aui^* 
Jer dp la mp donner, Toutpfiocs par cp qüfi 
^(fisetps tous fi ampreffans e Jans retnipio\^ 


l • 
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W» Vaudront dfi monteur Vduron] df peu? 

qufi ;y ifom epreuuf anu^rs jem^ 

piiemf^ri. bonnfi mine an nmuutj jeusqufS 
•poüif^rf^ pan fer qu^ m'aièx, f\tf^rf 'vHfi 
thoffù par forcjù , %j£uic cfLla bicnfachant 

j et 0!46 les François pourmo^^ e qu^ f è 
a aller par IfC grand chfimiH ^ jfi ne point dfi 
peur qu^ nai<f. Ifi meiiheur fans combattrfi 
guerfCs long tans. J fi fuis bien ^f,i ^ di jfi a^ 
donq^d^ CjS qufi "vous -vous tf,ne\àfure. Mas. 
auifè^K^bien au fi qu^ yom nail:^ à 
g ans qui ifous montrait qufi l^ grand chemin 
n (t pas tof jours Ifi plus court. E outrfi cfila 
qufi 'VOUS naiex,p^ d^ François a 'votrfi 
eid^ commfvous cuidesi^. F ramier fumant 
ces deusiçij edifaf lan Martin e Saunagf/i^ 
tt off,ro{t ffù déclarer dau^c vom, jufqua U 
fin du jeu: Çaril 'rn^ fafnbl^ qùiT^^i ont r fi- 
nonce an acceptât qufi vous e l^ figneurlSau^ 
ton parlij,riisc^ t^tji a tit^. M p affin qufjfi 
n allongé point Ifi tansj jfi vous pri comman-^ 
cer a par 1 er, e nous dir^ Ipquel vous emè:^lfi 
wiçHS (tr^ int^plÜlpar lesfo^Sj ou bien^ di^ 
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Vif tout ^ün fl cf c^uf ifousemez^ à dir^, Tjt 
fuvsfius contant dit il ^ qnf jf fo int^rp g üèi 
quand quelcun trouu^ra bon df parler 
pour mi, ficonder y pour m'aumir y ou pout^ 
tnf raddreffer : Car diquoç f^ruiriè^^ous 
ici tous ? Sduez^ ifous pas quji les malheurs 
diuts qui puijfpt ^trf antrf g ans (Ccfprity e 
déquéx^ilfi tirfplusdf refolutioUyC {t aÜors^ 

? ufC chacun i liberté djt contredira quand 
on lui famblf^ Car il ni a cplui qui njt ff 
jantfi Cejprit ouu^rt a former quelqufi dijp^ 
culte ou.a rabbatrfi lesrefonsquil o\t dirfy 
ou an fommf^ a apporter quelqufi chofi du 
fien y au moi en des propos qui nçfft les 'vnS 
desautrfs . Bien y di j^y -vous firè^, intfr^ 
pçUfy nommemant fi i>ous 'vous enhardifè:i(^ 

• dp dirfi chofp qui ni fo)t bien foutpnablf^icâr 
fil -vous auient foicT^ affurè qup -vous nau^^ 
re'x^ pMfauti dp raddrejfeurs* d onq Ip 

jfgtîcur Dpb^Xjf commança a parler einfi, * 
C eus qui antrpprenfCt dp corriger notrp Or* 
tografpy autant quf jppuis connoitrp leur in-^ 
tantion efant^pjCynf, tandpt aautrfi fn qu^ 


fkpftiŸftir T E crttturfi àla prolatîdm t far 6^ 
‘fnoien t^ta/chf^t et an oter la fuf^fluite c a^ 
’hujion qut^difit i . Ê àn c^fçfanty it 
‘faut qui, ci qui^, ^^ulitf&i Jo\t anfaueur 
^dts FrançocSjOU des etranger s, ow bien peut 
^tri ydi tous deus . S^lx, faueur 

des EraUço^Sj il métaups fauui leur honni 
'"^ra.ci^qui^iini leur font pas Ji grand plefîr 
^commiiii^panfp: Car les ÉranfoeSj pour 
-^tri di fl loUg tanS accoutumèçi^y ajfirèçtiê 
'^onfrmèx.aii la modi cTecriri quiTC^ tienit ^ 
'dipreftntj fans jam^s aud^r oui parler d^, 
'€ompleinti ni reformation aucUni ffi trouu^^ 
■diront tous ébahi ^ e pan front quonf i>eu^ 
\^hi moquer d* eus jdft la leur ifoulolr oter einfi 
^•4tcoup. £ non fan s cauf^parci qui F£crit- 
"turi it autant communi ahtri les hommis a^ 
pr^çs la paroUiyqu aucun autri art^eccercicfC 
%u habilite qui fo\t ah leur manimant, L<$ 
frimieri chof quon montri aus pètix^an^ 
fans y quand ixoommancit a parler j citait^ 

- "^ipdrs a former leurs l^ttris * il n i a état 
^i métier (iui ninmi fon hommi a appran=f 

' T? '• ‘ > 

4 


TlEcrittur^ four la ftecejsfte : Lti 
Tm^smin^s (ÿiinenonthomim^ntautŸf: 
fcr^jfar leurs mari^ ou autrj^s leuŸâ 
domefiiciuis^fuffliit c^a four ellfés^toutfifi 
fo^s an ifCuUt fauo\r farynf^^curiofitè* natù^' 
r^lh^ <\ui chacun a (T ecri rf . Mei ntfndnt 

fiyous introduïfez^ nouuçü^ façon £Ort0f 
^raf^Jl faut e^ua toutes fortes dfC £âns, fin* 
gulierf^manta ceus cfui efiim^la yoefi cùm* 
fnuni, (trp feul^^ e la meilheur^ quon doçt^ 
t^nir, il faultj ai qu^ yous leur otex, tom 
far yn moien laflumft hors df^smeinSj où qid 
nt yaut guéris miens 3 qui yous les mettexja 
ricommancer ; Telimant qu an lien d^ lcn(, 
gratifier ^yous les metirèx^^f^ini didejkf/ 
frandri yn^ chofi quixtronufit bonieçfef^ 
four an affrandrfi ynifafcheufii longnf(f 
difficile, e qui ni leur, fourra afforttr quff 
confufiony. çrreur e ùbjcntite. Commi fidf 
examflijcombien di Françqpffi tronufironf 
iX.^léque7Cdi frefant fachans trofbienqu^ 
e ét qui ces mox cjb^i^ tamfeJii3hofli3naif 
firf^qutnifaufontquiCi fifdqHoni<i^^' 


9^t €tr^^tempetf,netri€hotf fans f? Quai 
i'KP'Otrront etpourlatierci pirfonn^ fingu^ 
tier^ du if^rbi Suis 3 e et pourlatierc^p^rjbn^ 

• 9 tp di ai^ futur optatif dfi ^uo\r (car on 
les prononce tomdemdÜun^ fort^) combien 
ffront iT^a df^uiner qu^ c^la fniferaf Q^and 
ifo^ont ces mo^tiy n>ews 3 deu^3 faws3 nof^ 
feul^mant par f a la fin au lien d^ ^ ou 
m^s au fi fansl précédant 3 qujt panfironti^^ 
qui cijb\ti Tantôt i^^^les prandront pour^" 
woxjtrangfsounouueaüs ; tantbtix^pran>^ 
dront ifn^ fînifcationpour autrf^3 ou bien //- 
ront laltttri n pour la ifoi^lli uquif^tla dif 
,tonTtu(auçc e: commi pour deus3 -veu53 faus:^ 
i^Jiront dens3-vens3 jfansiCar chacun fit bien 
qui la l$ttri ifulgueri François qutT^ap- 
P^Uit Uttrp cour anti3 pour, (tri fort le^erit 
hatiui 3 ni fit point di diJUnéhion di la 
'Voy^Uiuaugcla confonanti n: qui (t dif^r*> 
mer ïunf, par bas e Cautri par haut 3 ci qui 
lis François ti ont lo^fr îobfpruer anecrih 
ûant courammant. ^ufi n(t il necefferi 

M ^f^^^derdifprcsa peindri les-Uttrisa 


fa mdn: Car il fujfit (juj' nous lapuij^lons liy^ 
yantY^nous^ d'autant quj^ c^n^t pas choff. qui 
. fort^ hors dfi Franchi y au moins qui J'addrej^fj 
aautr^s quau6 Fr^uçop , Joint aujli quii’ 
f/étpaspojiiblfi d^f^rjt la di0ranci, fi exa^; 
ü fumant a l^ mein çomm^ au moul^, fi, 

telfJ manier^ cTecrir^ ét 'pour induir^,an 
f€ur les François mçm^s qu^dfiura 
an Candroçt des etrangers qui 'voudront ap^ 
frandr^ la Ungu^f Panfè^^fic Itl^moien 
■ dples foulagçYye d^ leur ahhr^gerl^ tanse U 
fein^ye fi cltl^ chemin quilfautfrandr% 
four leurfçr^ trouuer goût annotr^ Frany 
fo^s • M es plus tôt qui, cens qui fi montrit 

fi curie us dfi compleri y au i fit bien quil ni 
leur prégni tout auribours di leur intantion*^ 
Çaril ét çertcin quil ni à rien qui plus eidfl 
a àntandri quelqui fùget quifètVJEi criptûri^ 
Jaqueli pourautant qu ellp U pertnanantiç 
"énuariablcypeùt donertout lo^fir auLeéleur 
di la ifcihr e riuo\ry e examiner tant qu*il lui 
fiera: di fortf. qua la fin il an puiffi copran-^ 
irfiia jujlancfi e If^ fans : Ci qtfil fourraf^^ 


'le du cûup plus ^fémant quand rJScrittur^ 
'aura affinité au te cçllfi fa langu^ mat%Y^ 
n^UjijOu d^ quelqufé autr^ quil antadra^com-- 
' d)i la Zatinfij ou dfi la Grecqup : Car la^ 
KfLjJamhlanc^ des l^ttr^^s e fllab^s lui addref ' 
firafamemo^r^y e lui fera frontfimant fou- 
u^nir qui famblabli,compofition e proportion 
dpura auolr mkm<j, ou famblahl^ fnif cation: 
Çommp cjii mot Temps an i mettant itn pjOn 
ont and tout foudeinquil Vient d fi T tmpxxSiC ' 
far cfi moien on ifo\t cfi quil fniffi^ Itam 
^ duocat an i llffant yn d^ onf\t conno'^trf, 
quil Vent dfi Aduocatus, eanautrfisînfni::^^ 
la ou on nfC pourront arriuer a l^intelligancfC 
f non autcgrandfi difficulté J f on auo\t e- 
garddpf près a laprolation: laquelfi an- 

cor fis qu^ V e crittur^ telf quf!, nom Vobfruos 
futf^r^ quelqufitort 3 qui nfi fauro\t ^trji qu^ 
bien p^tit 3 f gr cf qui lis etrangers ont 
bien peu di r effet a cilai Car la flm part dfC 
' ccus qui ont affe6dion eVapprandri a parler 
y nfi langui iprinit affe^^ yolonti ers lapei ni 
ialier fis les lieMS^ bien fichans qu il ni 

^ ''y 


^cntturf au ntondi> fifrofr^nf Jî curteuf^-^ 
tndnt chcrchefüj ^ui put fi au ifrei e au neuf 
reprefanter laparoUji* Combien djù 
fins auons nom qui n^ fi [auront exprimer 
par Uttrji ni figuré finon par proximité ç refi 
famblancji ? fi bien qufi pour les randrf nom. 
ampruntons Vojficfi a un fi l^ttr^^nopour nom' 
dfimontrer Ifi naturel dfi la vop^ m\sïomhr^ 
fiulfimant. £ an c^ci il it bfifiin qufi Ifi fans 
di Voreilhfi fiapprochfi dp la 'viuP ifo^s ^ fi' 
nom la ifoulons rficiao^r e comprandrfi . E 
combien qup nom nfi nom auifonspas g fimant. 
d^ cpla annotrp langui ^pour Caccoutuman^ ' 
cie prattiqup quotidiennp e prontp qui nom ^ 
anauonstant an la parlant quantecriuanti i 
toutijfiisprinons gardi 
tnant, e nom 'fugpQS quil n^t pofiibli a homi 
’viuantdi l'apprandri fans l^ouir parler, 
li confiffi bien quan notrp Françoes nom. 
tf auons pas des fins fi mal^fiT^ a rapporter 
par écrit ni an fi grand nombrp cotnmi ont 
des. <jfllimans^par cp qup leur langui it fort 
fpbisüi j e. fi ipfi. dirf > firoufihfi ; 


^ tant qti {t einjt quon dit, quaji tôuti fans 
etimologi<^,€ U nott^ qui ét doufi^ e delicati^ 
; farticipiquetji an tout autcl^ Latin. Mu 
four tant, quelque conuinancf^qu\U^i\t, fi 
A tÜ.^ desfonsparticuliers,qu^ lesl^ttr^sLa^ 
tÎHj'sn^fint capables (Tejfrimer. JB par^^^ 
tant les, etrangers qui yeulfit accoutrer d4 

quelqufj langag^ycoutumier^mànt “Vont 
Ifi pais tant pour Cj^la, qu^ pour connoçtrfllet 
diutrfitex^ dp Diurf, les façons louablfCs, le^ 
heaute^Cyfîiuations des ^illfis : ajfin quix^ 
fian rfitournfjtplus meurs emiews inÜruix^e 
exçrçite^: equi^^^tplaidtinoiens df^fcr^ 
fermera leur Princ(j ou a leur République 
quand i7i firont amploiê^i. £ quand a 
ceus qui nfj font pour prandrft tet( peine 
Cf //^ [apour fauo\r ^n^ laguffi /f qup ft^ ' 

layeul^t parler, il faut par necefiite qui^ 
faccompagnit di ceus qui i ont etè,‘Vo^re d^ 
ceus qui an font natvx ^ . Comme P Italie» 
qui dftous -vulguéres ^ lopins facile, côm^. 
mant pourrons nôus apprandr( a prononce^ ' 
\ft:çioçhf,gli hominhe a autres manier 


• t - • ,l 


rfl fecrîrfift mm t ôtons, ^ qüelcun fi ; 

fànsqi^^jfi di^ rien CfC pandant des acçans^, 
des fillcth^s longues ou briéu^Sy d^ la grùc^ e*^ ; 
tompojipion dpi bouchai toutes lan-j i' 
gu0 it inimtabljùifi nom n^ Coions e yqionsx 
Kr^i{t qufi nous pourrons antandr^ VfCi . 
iangagjp d^nous mém(,s,e i an à afie^ qui 
contant^t d ^ f int^lliganc^jfans fi traualher. ' 

« la faùo\ r prononcer, ouf 17 ^ n<j^ fan contant | 
t^t^poûr moins ix^fan pafp[t^ cfi qu^jpeùt. 

iKPi^f^y'^î^^ f^^ C opportunité d^j 

Jaudlr dauantagfi, c*^t a dirjP > fi-;s^ auo^t, 
g ansa çommandimant au^c léque^^iT^puf-^ f 
ffLt façonner Içur langufPiCar cçt bien pe» 
dfi choffi a i>n Î7onmp couuoçtem^d! antandrp’ i 
•yn^ langufii feul^mant^ é nfla poudi r commti.^ 
niquer an compagnîf^ familier^. Dauantar-.^ 
g( ançor^s qu un homm^ Cantand^ e la pro- 
tioncf an UliJantj fi lui çt il bien difficile di 
fan eiderpour ordiner^,fitns ’prjimier^mant ' 
fiitri eccçrCeadpimanderea repondrfy cfe 
adir.f a d^uifir e parler Jouuant: Car an par- 

mo:^infini:i^quàn n a pQint^ 

» 


I 


Tux. à^dSs 1rs îiurfCsiE pukles tum desmftr^ 
bes font maUpç^^a trouuer fans les auo\r ap* 
prvs^cf^ quon nj^ faurollkpr^ fans CeidfC dtê 
parler . xA n fommf la li ifon e titurfi; desp<6 ' 
i*oUf^s (t quaft impofiblf^ a apprandr^ fans la.^ 
frequantation du peuplfi-* VoçU commanti 
ü Ecrittur^ fert d^ beaucoup ans etranger%^ 
aindruiri, [eprit^ed^ peuaformerla tan- 
gufij, finon an cjt qu ellp a conu^nanc^ au^c la, 
tfur, ouauec quelquf, autrf qui^antand^t > 
ancorjfS c^la ét moins qu^ rien, yoçla aufi, 
çpmmant çU^ n^ do\t point §trfi tant fugettft 
a laprolation qu at antandpmants^ù quf^ If i 
plus qufi nous retirons df, tEcritturfi. tin*, 

telligancfC du fins ^ I^pmslirf, 'pn liUr^. 
tout atier fins anpronocer im feul mot^(ï au- 
tant cpuf contantij, du fruit qui fan rap^ 

porti anCjÇ fprit aiant antandù. Outre cpla , 
qui doutti quil ni \t nonfeulimant an Iran-, 
çoes mçsaufi an toutfts langues ifulgueris 
plufeurs l ç ttris qui ni font appli que^spour 
firuirjnipourcfù quçUfts i fietneceferîs^m^s 
Jiuljim^t pour i donner gracfi fçinfi quji^ 


font an notrf Traçons quafi toutes Us UttrfCs, 
doM^SfComm-ji an cesmoxJ^allfychaj^f^},i^J^^^ 
fijparoîl^^attandrjif aller ^ r^j^ambler^ e àu^. 
ir^s fanscont^ : la on la Uttr^ njifanta>jd: 
point doMji: Car notts nf! prononçons aucunfp^ 
i^ttrfidouhUanFranço^Sjfors r : comm^ an. 
terrfiypicrrfy arrierf^^eles famhlahl^s* Les- 
dùtrf^s fi mçttf^tponr rapporter lesDeriuatk^ 
at*5 Prîmiti:!^ comm^ an ces moT^Defcririf, . 
Dejcription^ la ou combien qui» la Uttrft f 
fi prononcé point au premier çf edi necefi 
feri an tous deus J pour montrer qui V un e Fan • 
tri appartienit a mime chofi^e font di mimji ^ 

naturi^ origini e Jînification. ^>futant it il, 
iicesmoxJPempSy Tamporel, la ou pour là 
ntimiréfinli P it neceferi an touà demi 
tobien quil ni fi prononci pointeau primier;: ; 
autant ai laUttri c an cesmoi^ contraél d 
contrad-erydi la Uttri m an ces moT^nom 
e nommer y e afieçi^<rautri$ • %^ucuni$ l^t- • 
tri$ fecriuit au fi pour proportionner les 
. nomspluriers au^c leurs finguliersxommi an. 
tesnonscocsylaid^iHaifK^i cheuaulx, nom^ *j 


.^ÿ4pS;,fai£tx‘ ta ou combien ïgtirfi 
'jÇj d^f, U tj nf f^façfitfomt ouir^ tou* 

ifjfo^s cU^si f^ruf^t four montrer quiT^ifie^ 
pjLt desJin^uUcrSp coc^ laidjmificheualjuon^ 
draf,faiét» Outrfi cpla on m\t aucun^J^o^» 
des l ^ttrf^sfour finiji^r U d'tfffiracf^ des mox^ 
xommf^ Jhnt comftfi e contai déqueT^^l^ frf* 
mier apfartient a nombrfije Cautr^ a figneu* 
•fifi : Itam croix e croi^ydéqueTjfi pr fumier 
yient dfù cruxlatiHi e Tautrfi it la ficondf 
f erfônnp duD^rbf cro\» Itamgraçf eÿraf* 
Grçllft e Grçflf^j e flujîeurs autr<(,s //- 
quoe qui^fifrononcit i^mimf. for-^ 
tjiyfi doeuf^t ecri^idiuçrfimant four 

les rçjons parti çulierj^s quf fè allégué fùs,. e 
pàur ri fort generalî^i qui It tim^igancf. 

. du fans, Souuant aufi on Igjfj^ les Uttr^s^ 
‘étncqrjisqùdl^sn^ fifronqncfCtfqintjfour 
r^uerancf, d^ la langue dont les moxjôntti^ 
Car fil (t einn qu^nqtr^ langu^deJçS- 
• dfi quaji tqut( du Lift in, four quoiff^rosnous^ 
finonchalans, mfs flm tôt fi ingra^ dam 
'^Qulo\r abolir U r ffanMattCpf tanalogi^ p 


■■ •_ ^ 

c^popttofj? s îles Latins nfffitf\t einjt'yp^ 
fèç^quelfi obfcurite e copifioi\uJf^tacquifii 
a leur lagu^}.aquel<i, nomauons autour dhui fi 
'bienpolife regle^, MçsnoHsyoionsqudiis 
fno’xjqutxjint amfrikèzjies Gré^iixl^eur 

* touf jours lefiè leur Caraâlerfis originams 
plu6 amo auis pour Chineur quji> pour la necefi | 

autr^rifon qui fambU bien a \ 

* propos jét qu^JE Crittur^ dolt toufjoursaucitY 
~f(, nffi quo^ df^ plus elabourè, e plUsaccoutri 
" qu^ nom pas laprolatio^quifii p\rd incoiinaf, 

’ il faut qu il i\t quelqu^ dijferancfii antr^ la 

tnaniéri d^ecrir^ des ^ ans dofi^s e des 

* mécaniques: car firo\t cp ri fin (T imiter If 
ifulguerei lequel Jkns> jugemant mettra au fil 
‘ tût -yn g pour yn i ^e yn cpour yn ficume 

' mot pour yn autrè^briefqui n( gardera ni rt* 
'gle ni grâce au fin ^(^^l^ture^ non plus qnda 
fin,parlernian fisfex, • it ^e y^fiuquUà 
' xArtifan qui ne /aura que lir^ e ecrh%iancb* 
dffe^ii^ mal adroit ^ e qui n an autant lihlts 
r^fins ni là congruité^ fi^t efiimè aufii bien 
"ccrirès t;ome nous qui iauons par etude>pdf 




* . 

par eycerctc^fSpraiTJît qü^a^^fa 
rnp qui ttkt point autrfimat l^tre^yttouicon^ 
cedosCart e i^ray^ prattiqufi d^» VOrtograf^l 
S^il f^f^/ôcc einjijilfaudroltdirp qu^ f écrit'* 
turfgit (tu plefir e n'6 point an eleéti^.llfau^ 
droetdir^ quil fujfit d'ecrirfi dji telp fortfi 
quon putjp^ lir^oN^^t ci pas li meilheurd^ 
garder la ma jefte dtunp E critturi plus an* 
tierimat qui Ion peut? cro\ quilnifitrou*^ 
Ufùrahomi fi contacieus qui ni Ifi m accord fi » 
M es ji petjp bien qu cherr^t touf jours fitè^ 

tfi point qui lîjnùyendfla r^ri plusexquifi 
e mieus drejjei eiui garder fit maieüey et d<( 
ia rapporter a laprolaiionie qufi'par cftla eÏÏ^ 
approchira plus près di ladinite des langues 
anciennes Jequelisfiecrfuoft efipronocà^tdi 
memi fortfù. Mes qui mi répondront rx^fi ji 
leur montri par autorité antiqui e approuuei 
qui la langui Latini ('quhommi nàfprdet^ 
niêr, itri pour Ifi moins au ficond Leu 
honneur atitr^ toutes les languis du mon^ 
di ) fiecriudçt autrimant qu elli ni Jîpro* 
fionço\u JE queinfi Joetqu on lifii SUfto-!’ 
ni an layii d*^uguüi Ce far fus îartkli^ 




if tOrtQffrafff t ontromfŸa 
itcur nf tfnoït cotf <f ecrirf fflon la modf co^ 
tnuttf^mfsqtfil ecrifio\t exfrejfemant tin fi 
qu U pronoçoçt, Duquel andro^t onftùt ajfex^ 
notablfmaut rflT^ulhir quil i duo\t difffra^ 
€f df i'tcritturp a la prononciation, Ip tùd 
pourro^f pas moins dirp dp la langup Grec-i I 
qup commp il {t manifeftp a chacun j des \ 

trps % e r antrp la Uttrp » e ifn/^ ‘Voj)H 
(Up :dp la Uttrp r antrp ft eynp'voyçUpz dp 
plus part des Difiongups qui np randpt pas 4 
Coreilhp cp qu çUps montât àut y eus par U 
formp . £ toutpjfo^s qui fpra cplui quifia^ 

étant urpra dp calonnier [£critturp dp. ctf 
dem langnps \ £ ici mp fiuuient S uhp autrf ' 
tnanierpdpg^ansqui fefforcpt dp nom f erp 
a cro ^requp nous prononçons mal toutps les 
deuâ langupsZatinp éGrecqup J e dîfptqssit 
fautobfiruer les Difrongups autrpmant qup 
nousnpfifonste ancorps “vnp gradtpartipdes 
autrps l^ttrpSj la ou nom commettons^ ep di^ 
fit ÎTii'pn abus tout euidant : %An quo^np 
mppuis aJfeT^emirueilherdp U contrariété 


«f 

Jiesdei^pMÎp, Les lins ffi t^aualhjlt 4 yf^, 
dhlr^ PÉ critturi a la proUti on, les autrp (ai ' 
frôlât ion a P ÿcrittur^ : qui les 

foftrra accorder, V oie^ quel^ confujion il 
froment dfi. telf^s Inuantions nouu^^s, C ‘ 
tenimant cit an yein quii^ffi traualhfit d'n* 
n^ part € dautr^, il et necejfer^ eautr^mant 
/auront fir fi qa^ Us Zan^ufis (jp np dî 
f joint yulguerpsicarilni a c^up qui np Ip fo\t 
cunp p£tetè) m£S jp di toutps an general n\t 
quelqup particulierPe Ecritturp diu^rfp les 
ynps dPauic les autrps: yo^rp ancorps la ou la 
frolation ^tpareilhp: Commp dp P Italien 
Tagliataj e du Françoes taillep ; e quand 
tcriuptgiatnaijenotpsjamçs: che,e nous qup: 
£ telps diu^r/itex fintpt leur naiupteidp for* 
tp qup fi nous youlions ynir e conformer Pef 
€rittUrp dp toutps les lüngupSj U np nous fp^ 
to^t noplus pofiiùlp qup d'accorder Ips meuri \ 
f naturps des nations toutps anfamilp^ OutrP 
tpla par cp qu an toutps languPsyuîguerpï j 
es cçrteins fions qui np fip peuupt exprimer par 
yt^psLiUin^^ Gréequps, commp nous dit 


JfàffftaritotycJjüCunjù nation fit aulje^ue2^%; 
cHri» ft langujCa fa modi : e fujfit quf, tous^*. ’ 
ièm dupais an fo{t confantas: Tel^mant qufil 
^itunnomrjépYand dfù mtr^ manier Secri^f 
rfynous r^prandrons dp la fennp'Xar que*^ 
Ip apparacp i a ilquanitalip içt^ ecriuf^t 
^liata par glijnomplus qup Ip F rançons TaiU\ 
lep par ill ^ giamai par gia^ nomplmqup 
François jamespar ja^ finùn qup les Itali ens 
font <ï accord parantreusdp leur Ecritturpyy 
eles François par antr\m dp la leur l Sam-‘^ i 
hlâblpmant quelf^ r^fon ont dp fcnner lj£ c:(‘. 
àjpire commpnom fomons lahttrp^q auectisK \ 
fuiuànt, elpc dauante^ i^commpnou^ fonno^ *. . 
Ipcajpire ? combien qup jp fo^ dp ceus qui l^ \^ 
prononcpt au Latin commp les Italiens • 

2\d es quant au c afpire^ il ^t cartel n qup l euf 6, 
proldtîon np fant en rien finajpiratio. E t<u^ x- 
tpffbçs cp fpro\t pourneant antrppru^ dp 
làp' corriger leur F crkturp^ e partant ni • 

hotrp, la fo\t qu an ïunp Ip dro^t conueinqujjd- 
Ip tort dp fautrp . E par cp qup jp fùistonjhld: 
fus ce lângagp, les Italiens ont ynp f^attiqt^ , 


s 


Weertrf^ afi laqUel^ nomnoff'rîonf yjir: c^i 

! ]tiiz^,fQnt hardi^anliefins e quart 

}s joignant i^doMf^t toufjours lafrfimier^ 
lûtr^ du fécond mot qtfdii qucll^ fo\t: Com^ 
moueJU pour moue fi : m émfis aucune d*eui 
doublait la confonfi u^ comm^ auuifaroj auui^, 
çînatOy dicoHui: combien qu 17^ p)rononc^t a» 
yifato yauicinatOy dicoui : E la r^fon qui les 
fnèùt duquel f nkt pas mauuçfijét qufideus 
l»o;^ qui paraiianturp d^ fie ni fjirohpro-i 
pris a f^ri eompofîtion amfâmbi^ la peuufit 
f^ri plus apparammant par li doublftmant 
di Uttrfi: En notri François nomn auons 
pas ofè 'vfurpèr teli Uçanc^: Nous difons bien 
^attandri, appeler dRufiri^aff^rf^e les autres 
par doubli l^ttri. Mp an la compofition des 
la ou les httris n^ fouffrjt t liçfifh nowi 
fommis contreins di i Uj^èr la l^ttri originaU 
li-dur Latin^pour donner graci eformi a la 
tompofition: Commi quand nous fcfbns yn 
mot di la fropojîtion a y e du y^rb^ joindri, 
itousnofohs pas m^ttrf aijoindri par doublé 
picommffsro\t H Italien filprononço\trji 


ionjofî^ a fiotrji modf^Jfiquel If g,^ 

difant aggiungere ) m^$ au lieu J’uu j , nbvU î 
téjjo/isl^d Latin, edifons ad]oindrf^. %Au* 
tant it il di» ces mox^ ^Xduocat, aduvs, e hei 
kmrf^s . Déqué^Ji nous ôtons Ifi d, fou\om^ 
èrp quil n<i prononcé f oint jfarmimf 
il faudra ôter 'vnfdfi af porter: f dfi ajfeéHo^ 
àldji aUiacf: Car fi ceusqui fi fondait fi auat 
jfis la prolation,fi}Lfondi^t aufii fus la régula^ 
rite , comm^ dom^t firji, trouu^rofd 
iqu ilni X point d^ r^fonau6im$ plusqt^aui 
autres: JE a CfJ propos quelf' apparancfi i ath 
toct il S ôter lalçttrp f dfJ cjJs mo:s^irefheaù^ 
irefhaut ,trefnouueau, la ou ^üpnfJ ffpron^ 
point, pim tôt qui di trefhumbli, trefafi 
fahljù, trefiüufirp : yù qufla fillahi très k 
pareilhi antoutis les dictions f MimfsaHS 
notri languft nom prononçons e ecriuons di^^ 
filmant an beaucoup (fendroe^^, la ou tods 
les pim fiuttixjeformateurs durnondsi nfi fan 
ro{t donner ordri,comm^ quand nous ecri^' 
t{ons yif, naïf, mafitf, è les famhlabijis piè^ 
ffinal^cortibien mmUsprontinçomfiar^ 


iopfififl connaît an fronoTiçant 

cesmox,y Homm^ Sejprit naïfjimanif, e 
refolu: E toutfffoes d'i yn y^cf firo)f 
chofi trop nouu^Ufi e abjurdfij'par cfi la 
confond y na point cettf. application a la jîu 
du mot 3 dfi peur quonn^ la pre^n^ auj^i t^ 
pour yoy cUfi quji pour confond : Pareinjî il 
pous {t necejfer^ d'amprunter lapuijjanc’j» 
lal^ttr^ fj commj^ lapine yoifinp e proprji a 
C^qufinous youlonsejprimer, Nousetriuont 
ficond e fier et par c, e tout^jfo^s nom leiprn.^ 
ponçons par ^ . Nom mettons yn d a ladçr^ 
ni^rf filial?^ di ces mo^ Q^nd , grand ^ 
chaud J haT^rdjcautrjiSj e fi i fonnons yn t. 
Joint quil i a r^fon Si Içjfer Iji d, par qujf 

les moxjn^gtnantex, ^ai an defçand^t» Ifi rfr- 
tien^ty commi grand fi ^ chaudfi^ haxardem. 
Nous prononçons jirèj jfiffirèj e brieftoutfis 
prfmierfis pçrjhnn^ du futur indicatif pai^ 
layqy^Ufiêanla dçmierfiimcs dfi la i 
JH» c( firo\tyn chagrinant qui troMfiro\t 
T un des bonsandroix.drtoutr notr^langu^y, 

Çar U régularité nom cqmmandr digardey 

' 


ta an tout fs les perjonnfs, Nousprononçont ' 
fri €tudi\t e brief tout fs tierces pgrfbnnfs 
4f'Cimpçrf\t indicatif i>^nant des injirditi^\ 
anïer: etout^ffo^s nous ecriuons priait:, etu^ ' 
'dioit^ene nous it permis d* an ‘vferautrfmai: 
Car cf ffrdetf^rf tort a Fu/agf^a ta dedu- 
£Hon,eatinteïïigancf desmo^, E mémfs 
aujourdhui fan trouuft qui fejlimft ^rans 
Courtifans e bien parlans , qui 'vous diront% 
t allés, jf fi fis J il dirct , il ir\t : toutfffbes fi 
, c {t bien dit, qu i^^i panfft,jjù n^ fuis ici con^, ' 
trf eus ni pour eus,M es tant i a quf jf fè bien \ 
^uilfti a cfluideusqui necriuf tailops ,jf 
faifiisiil diroit,il iroit, if autrf part nom 
ecriuons Fol, fol,mol,col,pol,e tout ejfoes nom \ 
'frononçonsfou,fQU,moH,cou,pou,'vrei et qi4 .i 
nous difons quelquf ffopfdl,einfi quil feertty 
^ui et quand il fan fit ynf'voyeÜf: E quant •• 
'dus autrfs nous n offrions Ifs ecrirf autrf^^ 
nsant, tant pour garder F etimologif,qufi par 
cfqi^^s femihins df té^ noms font an oUfy 
t^ommf follfy moUf, Souuantaufi nopupro^^ 
non^Ofis des lettrfs <jUi nf fecrinft foint^ ; j 


/Çonïmf quand norndifonsdinf tîlha tî?e 
j!criuons dinf illira iU e firoit chofiridicu^ 
Ifi Jï nous les ecnuions filon qui\^ fi pronon- 
0t. Nous nfi proferons point [afpiration an 
\ces mox^ H omm^ ^ hu/nbl^ j honneur ^ hiefy 
^ojt^jherbfi^e affexd'autres:etout^ffbçs çlljf 
-i tient fa plac^ djù tel^ fiyt^^ qujt nous nfCan 
.ofirionsoter fans firf' grand" E nan 
fauri ons randr^ autrf, r^fon finon la remuer an^ 
Xfi quf^ nous dfiuons a la langup dont fint 

À eduix, • ifautr^ p^*'tj fi nous youions aui^ 
-fer dp pres^ nous np prononçons quafi point la 
l^ttrp n apres ynp yoyçüpj quand ellp étaç^ 
compagnep d unptïercpUttrp, CommP an cçs 
mo^ ùonsjfônsj, contp , condition j confirp^ e 
tous autrpstex,^ là ou Ips Gafions^ Prouuan^ 
.çausx Perigourdins la i prononept app^rtp^ 
tnant: E toutpjfoes nousnp nous /aurions pafi 
f dp la I mettrp: Car combien qu ^Up i fio\t 
feuantandup , fi (t cp quil ni à Uttrp qui £ 
foçt proprp qup cçllp la . Par mémP y'ifon, 
‘pourquoi otprons nous les autrps l^ttrps des 
t(^pX,: léqudps combien qu clips i fonnpt fd^t 
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douj^jimant , toutfjfop tf i ont fas motifs Jjf ■ 
fuiffanc^ qu^ c^llji la: commi lal^ttr^ cfs i 
jnox,, temfefif y pajle y hôfi^ y lad», 
combi en qu dlf, Jp t^fi feu ouivyjt donnfi . 

pour IjC moins a connitrp qup les fidabfs font 
plt44 longufis qufi c^Uf^s dp tromfettf^ fat(y | 
hotf'jtiltrf^ie jî a toutp idp ejficacp an fin an-x j 
dyozt cdmfnom dij^ions tantôt dp la Içitrp n: ; 
tti flm ni moins qu an ces monofUabps naifty 
croifl y faifi y léquéx, lahttrp fqni i 
pouruoçt fp pourra ét prof erer brié^^ye repre* 
Janter autrp chofp quon np panfpro\t. X^- 
' quelp faut P pourront aupnir non feulpmant 
€s mo%^ fimplps, mis aufi es or i fins ctntierpSy ^ 
' e frincipalpmant a la fn des mo^: Commfi 
quand nouôdifinsyles Fraço^s font g ans bien 
hardiltj la où f 'vou^frononcèxjorifin con^’ 
tinup chacun fit qup les d^rmerps littrps dp 
touâ I es ynô^np fonnpt point for s ccllp du rfp*- I 
nier, M cmps a la fn cTaucuns mo 7 i>qni fi 
prohoncpt a part la l çttrp fy np fi finnp point 
qup par ifnp manierp cT dUongpmant epirodu* | 
ition dp i^^s^on^mant apr^s td iÿtfph 


Jjcommfttn l^ürsMrSyohfcurs: ]^ toutfffoçs 
d^n^laiecrir^ foint.cfi firo\t 
Parqüo\la fantfjî^ dfi "vouloir rapporter fi 
iuJipmafJt Cecritturp a la prononciation fif 
trouu^fans fondf.mmX ar quel^ r^fon i aild^ 
fv'f ^ot au milieu des manqua Idfinf 

X*orçfbn qui fi prononcj^, tout d'untr^t^nh 
.fUfi pas telp natur^ e forcp an proférant les 
fans farrifier^ commi peut auo\r nns 
mot feul dp plufieursfillabpsy quon prononcfi 
tout aucoup^ Cp qu^ mimes fi peutappçrcp^ 
uocr par les mo:^ qup cens qui iffit dp rim( 
an François ontnommèx, affermai proprp» 
tnant E quiuoqups.commp quand nous dépar- 
tons Sciancp an trots an^ cp, la pr<h> 

lation an it toutp pareilhp : e la ou la l^rjf 
U np fp prononcé d\n xote ni d^autrpyfi- 
'non fort iandrpmant. Puis quand nous 
difens par intp^ro^ant , qui eü cp / nous 
isp fonnons pas pleinpmant la Igttrp f ni aur 
"tunpmant la’ l^rp t: .e dijons €jfp y com -i 
jmp fi cP netoiçt qts un mot ; M$s dp l^ffer tes 
'èfim l^ttrps la, ou Cunp <T^llps,U ni*auro^ 


’^oint propos, Q^ht a la rnajejte [ 
difititrfanla clarté cC Ecrittur^^ il fdm \ 
hl^tout aitcontrereyCpiçll^ gardf, miews fàn 
honneur e dinite dt^trf yn peu abondant ji : . 
car y ni langui fan rmntrf, pim Intrei e plus ' 
doéti» Ni yaut ilpas miem qui les nations 
ctrangisan lifant 1^ Françoes^ connoé^'^t | 
’cquil fo\t bien déduit e bien proportionne a- | 
Stic li Latin J ou aucc quelqui autri langui \ 
'yulgueri^qui non pas qutx,p(tnjfit qui cf 
'foct yni langui foliteri e fans fourci 1 N^pt 
alpasyreiquiles Frahçocs feront toufjours 
■ -reputè^^plmpolitiquiSj eplm amourews des I 
-honnis chofis^ quad onconnoitra a leur lanr ! 

à cdmuéication dptouti ^f^cien 
'•nite auec tant di fortp digans f ni jugira 
^npas a yo^rleur langui fi conjointiauecU 
Zati ni y qùixjint etè curiem des liuris Lar 
tinsse quix^ont toujours ù che:tiem gra?i(T 
fttultitudi digans doâtes qui leur ont f ht 
4eur langui? E qui li François de fçadi tout 
aplein du LatiniOn lipeui finir pour tout eùi 
4<int,par ci guinomnidifonsquafi d^deuf 


>wo;^rf/» qui nan fo\t frU : Commf quand 
vom difons , iSou i>pil‘:K^'vom ? Donner 
nto^du petn^ 'vin^ chcr^ or;^ arg ant^ homm^, 
fammP dir^;, ccrirfiy bon^ haut y courte long,^ 
grand: e bricf quajî tous les mox^ dont nous 
“vjo'ns, Meintpiant quelji chofi pourront 
uo}r plf^s grand for c( d^ les randr^ antandi^ 
bip qujt [’JEtimologif'^ puis par quel moien 
pourriè 2 :;jvouâ mi eus garder PJEtimologi^ an 
fbn antierquf par Ï£crittur^ : Commpi fi 
■vous otè:^la Uttri f d^ cft mot H crtrp^ corn* 
rnant connoçtra Ion quil -vient du Latin 
Scribere ? Si i>om otex^cornmpiousdifions ljC 
"^dji c^mottempSy commant vopra Ion quil 
'vient dft Tempus ? e djt corpSj commant pan- 
fira Ion quil viegn^ dç Corpus f Si vous e- 
xriuèii^pie eneufans d^ commant iugpra Ion 
"qutT^ viegnp C un df^ Pes, pedîs, e Cautrfidfi 
Nodiis f Si vous oti^ Iji g d^ cfi mot loingj 
cornant antandra Ion quil viegnfi df. Longe, 
tafpiratiodjC humhlp honneur jhommpJyier, 
ç les autrpiCommant faura Ion qu i:^viegnp 
4^ Huii^*s,honor, homo, Herî ? fan pour •• 


fog* nommer tant d'autres tex. joui^ J 

tnj^ faudrait flm tôt qii^ la paroUp, Sera il 
douqdït quf C£critturji^ qui çt tntroduittft i 
four conuo^tr^l fi fans des fo\t caufi ' < 

qui\an fo^t tout aucontrerji, plus ohfcurs ? 
faut il pour obéir a 'vnjù prononciation^ qui 
' fiappartient qua la bouch<^j l'int^lU^ anefi 
quelque bon fi matierp fol tp^rdu^jou pour* 
témoins rfitardep^ quand ellp peut par bom : 
moyen ItrPconçuji prontfimant i *Affauo\r 
mon fi les nations etrangps trouupront 
lheur qùon leur appregnp a parler notrp lan* , 
guP qu'aCantadrp? Nanniffi\nempt miettê , ] 
parler commp i>nP pip ancagpy e pix,n9^ J 
mpt mieus la fatiffation de leur lagup qup dfi ■ 
leurejprit, £ puis la doujfeur, elegancfC t 
propriété du Franço^s^ nont ^llpspas du cre^ ^ 
ditaffeT^pourlprandrprpcommandablp ? $ / 
outrp cpla ancorpSj Ip rpuom^ la cou^rfation» . j 
taUiancp^equi nit a om^ttrp^ la trajfiqufî 
quant les François au^c toutps nations» ran-^ 
ipt la langup non feulpmant dpfirablp, mÿf ‘ 

âufii necejferpatouspeuplps. ; 


s>> 

d* K^rto^s e dft îlàndrfs^ tùuj^ 
• jours r uptnc^ dji la latj^u^ e i pl fid^t Iturs cat$ 
fis^ € i font leurs ecritturfis e frocedurfs «j» 
François, n aumoins àn- 

trj^ les Princes e an leurs C ours i^farl^t Jrjf 
f og5 an tous leurs propos, sAn £ (pagnfi on i 
f arl^ordinerpmant irançoes eslieu^lespluê 
éelebrfis^einfi quf^peutbi^nfauo^rlpjlgneur 
ian Martin qm a etèantom les dempats* 
sAnla court dfi Vj^A mpereur^ ettifi quj, diffif 
€em qufi font trouuèç^priuémant e lon^uf-^ 
mant^onnufpour Ij^ pim dt autre lungagfi 
qufi Franfoes. dire jfi d^ Cltalifl f ucte 

la langup Françoef {ttout^ commun f y no» 
feul^rhant pour la frcquantation des Fràn^ 
gôesymej acorfispour lagracfi,beaute'e factU- 
te ? Meintpnant fi on leur -veut balher noù» 
uiüfi Fcrittur^ qujii parferont i^finbnquo» 
les ueulhfii tromper f où qufi notrfi maniéré dfi 
parler \t chage d^form^y tout einfi quft COiF 
tqgrafy f £ puis qu^ j^fuis tombe JUslji chan^- 
tfmant y chacun^ fèt qu antrf^ les Françoet 
jMprolationchan£f dfi tans autans, . Fdr-> 
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taftt Jt KOPiô Doulîons touf jours douer nom eSi^ 
Scritture a U noitmll^ prononciation^ 

^o^t atom coiis a ricommancer, E faudrait 
^uil f<jt trouuav touf \ours quelcun qui nüt 
autr^ chargé qufi cCaganfn'JLOrtografiye Itê 
fuhlier tout einft qUp les Ordomiancfisy e les 
crixji^ yillfS. M ej qui pis éty auant quofs 
‘ûtiflf^ loçfir dj^ pan fer a cettf^ modp nouuçllfi^ 
laprolation firoçt defja change^^ Voelif 
commant la grand fi cnrioftte qufi nous itu-e ~ 
-rions d ^foli r e régi cr notrfi l angu^ jfiro^t 

€aufid^confufion teli)quzli^ pourront a». 

'f eu d^ tas abolir l\fag^ d^^ la lagujiye laco» 
ucrtir an i>n^ autr^ qui firo\t méllefi du tans 
-pajffyprefant y e a 'v^nir. E dauantagfi. 
-quand il lit etèmetier d(ji reformer l'Ecritttê 4 
ût etc trop attandùye fro\t trop tard d^ * 
fanauifer/Xarnotr^angu^qui çt aujpur-r . 
dhui an fa plus grand* fore e confiftancfi -ni ^ 
peîtt foujfrir reformation i C^lafi. d^uo\ tfe^ ^ { 
’Yfù il i a yint ou trant^ ans y lors qu cüji com^ ^ 
fnanço\tafauancerX*eto\tlfitan5qufipp--^ 
fonnfinutxontrjidityparc^ quallors , ou 'vti, ' 


feu aufavaunnt y en trouuo\t iêutfs tlwfei, 
' Bonnes, Meintfineint qu^ les François fan^ 

leur t:^ur plus qu^ leurs grms permis nf 
jir^t onq^ € qw(, chacun qui par If^ Fraçop an 
paf^.fauo\r cf. qui an k t, quel ordr fi i à il d^ : 
cuider gagner non Jeulfimant ynf! multitude 
pQpuler<jj^mes aujsi yn tel nobr^ df^perfenna^ 
gf^s d'ejprit e dfi jugfimant? léqué^fetudifit 
dj^ jour an jour a par fer fi leur languf , , leur% 
Xneurs e leur fauoçrypour an dfipartir aUs au» 
trfis f e qui toutfijfbes nont point ancor^span» 
fè a cfici 3 e par c^moien fi fafeh^ront f^, 

'yo\r furprïs e rf^pris* E fil i an aud^t qui, 

i-uffitpanfè 3 commun (t a cro^r^ d^ beau» 
^up dfi bons efiri^^d^ notrff. F ranci 3 qui rfi» 
\gardpt di près a toutes chofis d'mp dipolic^. 
e d'antrfipri ^3^ autant pim auront tx,di r(» 
Jhns3 inuantions3 e moienspour fi defandr^r. 
E pareinfh au li eu di ritinir notri dinitc 
anu^rsles étranges nations 3 nous nows fironi, 
pour'chajfc yn bruit 3 d* itrian diffanfon ci» 
nilfl3 que nous ni pouons yo\r3 e andurer ne» 
trji bien tout anfimblfi^ qufi niui nous defSt 
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'i^nox^facultex^an fiptnt^pournotts tuiâet , 
fortifier, c/ qufi nom nf. yoionsfçr^ a autrffi 
peuple <jua nom . £ quant a la réputation 

Î \u^pourrot acquérir les reformateurs amers, 
eurs citoiens qui auront bon nes,c^ ffùra d" 
fyjzi inuanteurs dp chofps nouudlps^ e dp ‘voih 
• youlo^ritr(yù\plmfauo\rqup les autrfs, 
Mej fixyoulo^ croçrp cofeilh^ i^dpuro^ 
ynpéù miens eplm a loefir pan fer, quel péril 
cjfid introdui rp nomteautex^, l equelps an tix, 
tas pim qu an autrp andro it,fpnt d eprifahlps 
todieufps. Quand on parlp dp correédim 
il fp faut propofertroppoin^, Lp prpmief , 
^ d apporter r{fons qui foit fujfifantps e in-^ 
tti^ciblj^s pour abolir icsprpmierps e prefan^ 
tpstoutumps : Lpfpcond dp pouolrferp trots^ 
lier bonnp “vnp chof, qui da point ancorpis 
ti'vûp ; Lf tiers quix, do^upt pan fer, ' 

combien qup les chofps quix^ “veulpt m^ttrp 
an auant,foét re/hnnahlps, fi faut il auo^ 
quelqup autorité e puiffancp,pour laque Ip on 
\t occafion dp fp montrer pim hardi qup tes 
àtftrPs: Qm {tÿtiAndroit, quant ixffnuro^^ 


, lien éxami?iêjqfrilesd^uroit ynpeü ^j^frop 
, dir : Car nit pas petite chofi d'aMr(^ 

^ prandri contvi toutynp^uplf: ^quï^n tel ca( 
\ tom tans immemoriahe anco^ 

commfi difofi tantôt ^contrf tant djtp^r- 
fonnagis dqd^s e eccp’dte:^ nofeulj/,mant es 
t^fjgfis yulguerfis^ mes anfii es langues Ut^ 
tr€fÇsQr.equ^,lannfi,e Hebraiqu(/.,défqué‘;^ 
feilimfll jugfimantfi refila ^ qail fam^ 

U^ qufL qui f^nhardijffit d^ deuoier djS 
leurtrein y fi mmft en peinf^ d^ cOmbattr^ 
àmtri, Pufigfie rjfinycét a dirfC cornmp les 
Gedns répugner a Nature l Car quappdlf^ 
Scqns nous plus r^finnablimant Vfigjù y jînon 
qui {t approuuè par hommes qui font les 
premiers antrji les leurs an toutes fortes d^ 
difciplinf's^ e dp filofijïp f mémps an admi^ 
nijlrationpubliqupyan autoritfyfaueur e cre* 
ditl qui font poinsdp grahdp ejficacp quant 
dTéndro^t ounousfimmp ; Car il ni à point 
dpfitutp qui cens qui ont plus dtajf^res d ma- 
nier ^ € qui ont tant dp fortis dp g ans d leur 
’fuittP j ttf do^upt pdrUr. plus proprpmdnt $' 

O ^ 


toryeéhfmafJt qùf les autres: Uqué^toutfijp 
' fop nom Ujfit e fou^^i notr^ Ortografi an 
t état qu\Uf^ çf . £ qui flm /f ^ df^ tom ceu/i\ 

la^ a feinifi, fan trouuprail 'vn qui cqntrf^ 
dif^ formdlpmant a P opinion e fanttfi^ d^' 
cemqui la ifeul^t reformer , e qui n^ foutifi^ ^ 
gn^ e approuui> Cecrittur^ comun^, JE quand- 
Ifi lieu.firdlt ici di les nommer 3 e quon mp 
voulut dirjC qufi cit negliganci a em (^ car. 
feflimft quhommj^ n^ 'voudro\ti>fer de pim • 
auantagews mot contrfi em') pour roefi har-i^' 
dimantrepondrp auu l^Comiqu^ ^qu^» jV-> 
mi>ro^ miens leur rejfamhler au^c toütji leur 
hegliganc^3 qu^nompas a tel^ manier^ df r(^ 
preneurs auçc leurdiligancfi tant confiant 
tieufi. î)auantag<(, f i;i^ ont fgrandji af 

feétion dérégler e corriger notr^ JEcritturfÿ 
fp mehahi commant upfauifCt dp refor-J- 

mer Ip langagp, e laprolation m^mp : Car fil ; 
t a abus an l'un^par mhnp r^fon dire jp quil i 
an a ans deus autrps . Comp fi on mp dît qup 
les fit l^ttrps dp cpinotmaiiirp font mal ap^ . 
proprieps 3 € qupja Viftongup ai-eUfittfpf 


9 ^ 

\font ahuflüf^mant appliqueras y par quai 
mot qu\llfLs Ycprefant^ti çîlfùs pronon^ 
points qui gardera dji dir^^ qu^ Gf, mot 

^£glifi pour piîifier im Tampljù, tiit pasFr^ 
-^og5f* par ci» qui Iji mot Ecclefîa dont ilifienty 
ft harhari pour tel^ Jînijîcation î Itam qui 
me gardera di rç^prandri cesmox^ comptfy 
chambrf' commi ifpians di moçs^barbarps^ 
Itam orlogi e idolâtré? e dft meintinir quon 
diuro^t diri orologi^ e idololatri^a r{fon des 
^ost^dont iT^yieniftt ? Itam Medicin par e 
la Jicondi fillahi , e quon diuro\t dirji 
Medicin e Medicini pari f Di mimi y qui 
mi gardira di rigiter Intantion y liquel 
'Vient dilnteatlojqui n' et pas Latin pour c^la? 
xA'utant et il di ci mot Complexion pour ifn 
'humeur, ou pour li naturel d'un homm^i edi 
xi mot Par ans y duquel nous iffons pour Jîm^ 
^er onclis y coufins,freris e touti notri ger 
nealogii y m%Son f et combien li mot Latin 
barbari an teli acception, Itam Créa* 
teuYy curateur, e les famblablis y dont la pe* 
nultimi fi prononcp hriëufye ji yienit des 


Latins qui T ont longu^M Itard ifttaifi 
moHS difons a ifn p^rjomagfi feull \ 
Itam cfi mot gutYYi qui yicnt Sun motbar>- 
guerra!?e autres fans nornhY^ÿ déquéa^ 
la fînification gt imfYopYfi fi nom youlônsor^' 
uo\y tgafà a Soriginf e non a îufdg ^ . V 
jE toutijfo^s youldcY fiauanturer d^des ! 

han&dfC fiYo\t yn^ ejpecf df^ faJU^ j 

qufi tYO^s eleboY^s nfigueYiYO^tpasiCaYtlfaià .J 
aroçttoutparynmoiencoupeYla langu^i^ ^ 
^rançoçSj e leur an rfmettrf, yri^ toutf^neur^ 

M mis quant a la^^ 

quo^ di fions nous ma douleur é ma couleur^ 
flus tôt qu^ mon douleur e mon couleur ^ yi - ' 
qu on ni li dît pas an latin f Si cfn {t qSH ; 
'Ji^pafiè parmi Ift cànfintimant'vniu^rjliiea 
hommes ^qui a etè caufip dfi Ifi J^rfi yaloir 
acL Mèim^nant qui mi pourra jûüiyiiànf- 
repoml>*i qu i li'çtdiuçrji rç fion diUprolà\ 
'tione d^ii acception jiSautc C Ber ittùrihN^ 
■fièton pas qu^ di la conception e abondancjf 
■du loueur fort la par oUpl Puis S uni paroUjù' 
fan formi y^j^utri pàrdtriuifidn ,m pati^ • 




fijkmblanéf , ou par exiga»cf£ :e fînallf-^^ 
mant df, la paroü^ fi; produit CMmttwfil 
Partant il famblfC qufi cens qui m^ront 
an auant qu an Puni i \t quelqui abus^ an doz^ 
uft autant arguer es deus autrf^s’,qui firolè 
chofi contri touti rifon e équité . Tandii 

Bibzxjf^ deuifaeinfi^ iln'i àt 
cilui di nom qui nfi Pecqutdt fort attantiui* 
^ wanty epan fions tous qu il fut pour continuel* 

ttncorisplm auofit: quandilfaddreffa amo^ 

• an mi di fiant ; Commant figneur Ffilitier^ 

V om m'auie'^promis i^ni chofii au commun^ 

^ cimànt qui 'VOUS ni maue^^ pas tinui t M 

X et ci ? dt ji iCçt 3 dit il y qui 'VOUS rna^ 

ftt Z'^ accorde qui nous parlir ions chacun an 

fiontoury ou pour li moins qui ji inter 

pj^lle par.fozs : Aîçs fji itous ni pas/vn d'ici 

^ nan aui^tinuconti. Ni 'vous, an prini^ 

fat a mo§ di^ ji ; Car Dom fiauè^ qui la pa^ 

i roUima été defandui : Qui la ifous i defan^ 

dui 1 dit lan Martin : li croiç quàucùn djS 

nomni la ifous 'voudront defandriyc aufii 

quiifom fj^Jifiiè^gueris bien ppurtahdu^ 

• •• 
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6€Üors jfi repondi, Pourlfi moins 'çUfi: i 
mi etè Limite fi y combien qufi c\t etèdfi mon. 
confant^mant : £ pourci, quand fè yù qupL. -v 
n>om autres qui auiè^pleinfi liberté dji po}*-. : 

1er yn^i di/iè^ matj jfi fuis i>oulù auan^, . 
cer dfi parler Ifipr^mierie certes jfi fuis tref- 
ifi du JUancfiqu^ nouAauons fit 3 e fl è pris , 
ffrand plefr an^ifoer point interrompra , 
figneur DpbezJ^ quant f è du IjC fil quilfui^. 1 
uoet : Car il mi fambli quil an a miem dit. v 
Cji quil a Doulù^ e qui Ip figneur Dauron i ^ 
miens écouté 36 a miens pris ci quil a dît, ; 
Zors dît liftgncur Sauuagi, li fuis cT opinion- 
qui jufquis iciDOirmant^fes propos fi font 
miem portè^auçc continuation, Mp pour 
fommancer a interpofer ci qui fan Deulh i 
diri* . H fuis ^opinion mon fleur Z>ibexji, ^ 
qui cila qui yom auex^ déduit 3 ftnt bien fs 
honnis réfônsie fi lifgn-eur Dauron n an dp-^ 
parti ^<^uiris qui fo^ bien yiuis e bien for^. 
tis^a grand peini mi pourra il Oter ci qui 
fè ampongne3 qui pour li moins il w(,rn an di-^ \ 

meuri grand partiii £ cila à etècaufl ' 


yous i yplontiers Içjîi dir^» ' M^stl 
n^k df meure yn^ dout^ quf defd^ 

iMnt qufC yom uj^ic^ commaucè : c^t qu^ 
mattandoç^ e mattans ancor^s y qu^ yom 
nùH6 ouuriè^i^quelqu^ metodfC^par laquel^ ho* 
trfi, Ortografi réglé f' . il 

auisqu^ cét Ifi point U plus difficil^ypar cfl 
qu( ;ÿ yo'h qu^ djt tom cem qui ecriupt Fr an* 
chacun Ortografi^ a faguifp. I^ yous 
prP pourfuiur^ cet androety C yous yoçrre^ 
qu^ nul n^ faudra a mçttr^ fin am parmi /{$ 
yotri»y qui fira caûffi qufnoptsnousanpourr 
rom aller plus contans eplus acçrtf^ne:i^hors 
4^ ici: £ yous afiûri qu^ceto\t If^pajfagfi, otf 
yousguetto pour an parler. L^figneur 
répondît. p^nfii dit il^ aupïr 
di c^la qufù fauoe antrfpris du 
comnianc^manty pour an itr^ quitté . li 
yous pri ni> m<f. youloïr m^ttr^ an cettp pei* 
nf, d^ talher ici ynfi Ortagrafi. fiyo\t 
meintpiant chofic fafiheufi dj^ r^prandrf l'a 
h c. ranl^fi^jefiausGrammeriens. il mi 
fifffi d^auo\r dît ci qui jauoçi a dirf contr^ 

"G ii^ 


éeusqui annieuljit tjalherynfnmuett^i 
Jou^ombrfi dp ÿe^lf^mantlayeulf^treduirp 
a pltis grand irrégularité» Dduantagp lèi 
dnfeignpmans dp t Ortôgrafp np font pas com 
tnf, aufjfi Filofbfip mùraÜp^ quii^ontrfqjùii 
fii a quunp yoçf£ qui fo\t bonnpl qui -^t lp, : 
tnilieuantrp detês ey:tr{mps , Siyn hom^ 
pfjt écrit a fa modp^ c yn dutr^ a la fiennfiÿ^ 
peut ^trp quji tous deùsiM leurs réfon^ye^ . 
tous deus npfalhpt pointi Mçs fipk'''qiUlT:\ 
qufi diuzrfte nàtablpijfl ni^an rappoft^^ 
qui an et P Ifi nipàs chargji dp. tès.appbi?r^ . 
tèr , Dp ma part jp mp tiendre 'a jffon ’ 
Ip accoutumé : e eJHmprè qup lès yieps- qtip ^ ; 
Ip yulguerp peut comm^rp an ÇEcrittürfl 
prouienpt iun^p ignorancp^ l^qt(tlp â péinp 
fauro\t on amander quelqups preceptioni ^ 
qup Ion put balher.' ’ 

'Qffant aus pçrfônnagps q^^ dp fauà'èr t ! 

‘dÜèjprit^ il np leurfautpoiht dautrpnietodp 
qup ctllp qup l'érudition, è le fugpmant teui^ 
dpportp» EladpjfusDpbt^fitcontpnS^ 
tcfotftp avritep dp ji an youlo \rplus rien dK 


-*Î«Ç 

* ^ Martin^ 

y Yêft^ dît ily C(t dofjq meintf^naftt a ifows if 
farUr.li ni a, ù^lùi ici a mon auis qui n^, ifouf 
Regarde -vn^ oreilh^.E fi monfieur DfébèT^ 

' n^ noH6A établi Cf rteinj^ dOrtogyaff 
iiéustiom attandon s qui far la contrariété 
qi^^Offs a^egüerè^ nom an fourrons 
fj^ulhir quelcSnf qüi fouira » Pàrquof de 
liherè^i^jnom dfiihU6 acquitter,* L^pgneur ' 
•^auron refondît ^ Ç^rteinfmaijtrnonfîeur 
pf^hezjaajfexbien farlc four Ifffer 
frej^jàn df fesargunidns annoxèffri^ e n^ 
f^è-fasquelfi pçrfuajîon il yom àfudônnèr,'\ 
jlH^sfi ce neto\i'vni rijon gêner aU.^ quimfi • 
conduit e m^indwtâtfniraucontrerfi^ wô$-i 
l^ffy,ro^f aller fon cite ^ e n^ 

Voudrai jnauacerd^dir^ rienallahcOntr^ 
MpfUU qufii 'vom autres m^aue^ltobtigeir 
è * it ri fon qufij^faef mon d^ûofr d( nteiide^ • 
liurir, £ jmefrfoint^ n>oiant qtèflfi figneur 
lyauTon fafpr^o\t d f parler J fdh liffro^ 
fheilfj'eur qu0â partf^^^ r^mit a d(mêin; - 
Çdrjj^npfèfmHS mronsdùsdnsdffe^^ î 
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auh tout cp qup mon fleur jyuur&'a, hpfoin. 4^ v 
dirp. LorslpfgneurDpbeç^yfantSLsbi€f% / 
qup city dit i hNous fdmmps an ifn andro^r, - 
ou les derniers ont tau&agp . V om youlè^ 
auo\r du tans pour fongèr a ifotrp ajf^re: m es \ 
quand jp ifoudro^ 3 faurof* occafion dp mi 
oppofer;Car onniacontrcint dp parler fus ' 
Ip champ, e au de pour uù. E puis jp ni P fi 
noua durons la commodité dp nous rafjamblèr 
dpmeinj ç dp mapartagr^ peinp mi pourr 
rè jp trouUer»*^ llors f ajoute,! l et bien ifrei \ 
di ]P > np yous a pas donne grand lo§^ , 
fiK dp yous préparer . Mes yous fauhi^ 
qu il n i a pas tant dp peinp a affalhir feulp- ' 
manty quil i a a affalhir e fp dpfandrp tout 
anfablp,einfl que j^efperp qup fpra monfieur ^ 
pauron. Dauantagp nous fauons tous qup 

yous nauïèçfjnetier dp grandp prémédita-^ 
tion afi cettp matierpdaquelp autrpffoçs a etc 
dpbattup an yotrp prefacpfa ou yous tpniè^ 

T un des pp-fonnagps, E ancorps j'ejhimp qup 
fl mohfleur Dauron etp\t condannè 4 parler 
frefàntpmant ^ Ji luiypudri p^ous biedpnr^ 


I 


• • • ' , 

to7 

her quelque ré- fit; Car combat où fiomfoim 
m0 it td, qttâ ni y a point djù danger ni dej^': 
^u^antag^ pour If^ yetncu y £n fi peut chaloir: 
a qui camp dfimeurfi.pouruù qu^ chacun \t' 
f \tp)h ejfort a fin ^fie difiretion» T out^fi 

Hyeulhfitsqufi'yôiiiefiimèçiiqu^ jf 
di^ c^cipourfirfipl^fir a monfteur Bauron, 
lequel j^fc ctrfi garni d fi c^ qui lui faut con- 
tr<^ “vou4ym^$ fiulfimant pour la- hriéu^t^ diê^ 
xansy commi, yom è défia dît. £ fi i i -i,ft 
aûtrfi point: c^ét qufUes figneurs lan Martin 
e S auuagiy ni* fi terontpâsdjtmeinfipatiam-- 
mant contrp, nom, qut^i ont fçt aujourdhui 
■iu^c nous. £ partant fil leto§t einfi quj/i yous 
yfii€xj>rnuquelqufi chofiia diriyt^lfipour-i 
¥S)nt fiu'pplir. Qmntaci, qui yom youleç^ 
ÿous efiufiér abfiancfi pour dimeinyil mifia^ 
hli qUpyoHS diuix^cfila^a la compagniiy dfC^ 
'youi çontreindri difiiprfi\rtoutautri,affiçrp 
fh^tôt qui cituici. fXutrimant yom noH$ 
kfifiriex^a pan fier qui yom youdril^c^ f^p 
comŸni les moufichisy quifictn yont apres te-* 
gulhon lyfèj Touti l^Coppagnii an fut 4'ar^ 




. • r- 

eU pria de'fitr orne/» -5 cjf c^uil i 
ffû)t dp reflpdp‘tan$yfàt âmploièa autres ^ 
propos dfi récréation, e la dij^utfi gardefi. 
mïandj^mein. - 

. Fin du premier liur fi. : r 


SSCOT^D L it) TtZm 
' ^ fOrtograJjl^e ^onmcidtionFrit^^ 

' par J acqûf s . 


: <ç E pandant qup fetoefi a infiruir^ c(mîem, 
jÿialogup, foui dire e ifl par Uttrpsqup Teo-^ 

dorp fetoXtritirèd^notrP Franchi 


etranor^. 


chofi qui dp primpfacfiinfi ^ _ 

yùles connoçJfanQpSj âmitiex,^ cjancps quil 




auo\t pardpça,e larepùtation qu il aud'^ga^ 
gne^par tout, pour r{fon du trettaH^ antrf^^ 
tieriidp lor douffppreferahcp, e dp laJolidfC e^ . 
tutditionqui etoit anluil E ancorps'qui ma 
f^.plMsemhijkepèqup lui êtànt prenant 


. Üie| nfmmftt famir quil ut fa^efii 
^youlo^r dtéherfù y combien qu fi tons les, jours 
■nous fi fêtons tant dhorm^^s priuaute^ait- 
fambl^dn dfiui fiant dji tous propos qui appa^ . 
tienfit a h omm^s compagnablfs, Bi en yr^i 
(t-qufi p^y focs il nous difio\t qufifiil auo\t 
tout fiqn bien an blocyil chercheront fionripos 
alheursquanFrancfié, Mes'quand pan^ 
fio^fi qup ie meiiheur d^ fin bien eto\t df telfi 
fiortfi qu il ne fiepquo\t remuer,) efiimoçtqù^ 
tela luiffirolt tenir refidance an notre pais* 
‘Meintenant que j’i oui nouu^Uesdf fin abr, 
fiance, il me fiouuient lui auo\r oui dirf antrp 
rautre^ que la cite df V'é^iT:^ luipUfiit fin^ 
^ulieremant, la ou jep^^fiuppofie quilfioitdfi 
prefiantyOU bie (einfi qtlun home retire balhp 
aimner a tout le monde)au pats cT ^Uema^- 
gne,auçq ynfie précepteur nome M dchior, ' 
auquel U a derniereinant dedie fies Bpigram 
mis LatinsS>r an quelqu^ Heu quil fietpour . 
Ijipeu d'ambition que ) c conu an lui, e pour IfÇ 
feu dCauie que yè d'allonger les Uffiis de mon 
Uure pour parler de lui',^^^ tomnomt^ 


ÎIfli 

‘vS rtiuprincipalpropos.lf^ n^doüttfpoiifttqul^ 
fi troHH^t ancuns qui ni efiimirot bien har 
-di (Tauo\r introduit te:^pirfofwag(li$ quf^ cetifi 
-ti'léquézjtdfiulpmut font ancorf,s ‘viuasjjncs 
' Hncorisî font d^meurans ordinerfimant aumir 
lieudes hommes d^ fauoçr.On mettra an^ 

'•trf!. autres yn point an chargé ^ qui gV, qufL 
• quand onfi'veùtmfilérdifçr^ parler quelr 
< quji p^rfonnag^ qui {t connu pour hommf dfi 
' ^ ejprityilfaut auo\r antan- 

du auparfct fis opinions, e m{mis aud\r an 
Tefprit Cimag^ d^ fis manieras df, parler 
"^prôtret auyifijnfqufC au plu6 p^titmot quon 
' ifeutfir^ fortir df> lui. Car fil fi trouuj^ par^ 

' apr^sqù Un fC fo\t du parti quon lui fèt de^ 
\fandrfi, ou bien fil an h,qù^ ci fo\tpeut etrî 
‘ an quelqui parti i, e nompas an tout : cf, fira 
ryn blami biengrad dffifiri mis au ha:i^rd j 
'di fifiri de fauouer;e ri auo\rpreuù comm& 
'on fi diuolt gouuerner tandis quon auo\t If \ 
lotfir. E pourplmmiprçfferizjni dirÿt 
''qui les and e ns ont bi en creint di f&i comf ! 
Wf . ' Mcmis Platon na-point antriprj$ ’ 


, rédiger îa do6tyik^ d^ fon m{trf Socyatfi 

ju/îjfi^sac^ quil §t etè mort . Cicéron an 
fesdeiis ‘trettf^:z;^dp P^yfmitie e d^ la Viei-* 
3 n a introduit qu^fcrjonnagfi's long^ 
tans deccdeTjfu parauant:, fort^ quil 
Ote du danger d'^rr^ non feul^mani dédit d^ 
C€H6 qu il fcfo\t parler jn^s auj^i dt être rçpris 
df tom autr^s^aréfon qu^ la memocrp, an r- 
to^t de f lors fort lointeinfi.%A'n Jon Dialogufi. 

POrateu? il i 'î/2 dfi famblablflprudancjc, 
non qù Un ut connu cens quil introduifo\tz 
tnt s pour /ji moins il nan publia rien quj^ cens 
quitfinoçtlfl gouutrnalh df la difputfl, n^ 
fujfit decedèx,*£infi a cens qui yeulfiit met-- 
frfù par écrit des opinions difputabl^s^ Ifi plus 
pur itdÜntroduirfipcrfonn^sfeint^SfOu fil 
i an}ù'^di.ifrtyis y qu^Ups fott dupafèj ou 
brieffili anadfl ifiuantpy qu\U^s pari fit 
par formai df^ doutai e <ï interrogation y e non 
par ajfuranc^y e do\t on fer fi les repdfs dfi fa 
bouchf e d^ fin jug^mant proprfiy commf' i 
pt Cicéron an fis Partit ions y de peur qùon 
faci> doubla faut^ : pr^mier^mant torta euiy 


'^tf^îeur hdtjdtttdfiuifnir ynf ctfoffù cô/ih^; > 
t^qui^an.fantptie ficondpmanta Ço{rnJÿd4r 
d^peur d*an étrfé rf^prochè, uÆ 
Ufoulolrprandric^qujL yoç dirfiipoffr. re^ 
pynf^K lieuy.jp 

i o4p U difficulté a garder an fon antier ‘ . ^ 

farrnpJ^^^^cpy e naiupte duDutlogup. M gs; ; ’ 
mnoh fiant fi panfi^ jpauo\r conduit les: pro-^, 
ÿos jü/qups ici dp telpfortpy quon ne fiauro\[\^ 
jjfipmat m imputer quil i \t aucun des qua-( ' 
trpqui)tmal joulfonroUp. il ni a i qujù: 
Teodorp DphKi h iP fy* 

p^ler duq^el ne rien'difiimule dp çpqupi 
jj^èpanfèquifitpowAuhedp cpquUa ùàr^ç / 
gumant dp dirp^ JB np mf pQurro\ t onobgp*' , 
ÛeTifinon qup jp lui an ^p einç^sffet' dirff ’ > 
plusq’up moins.M^scplaJiro\t fi, motrerjtrofc" - 
affeéhè a cal onnier lesprefansy e a porter 4nz^ ,» 
uip au6 ahfam, Ip dt bien (pup cplui jdcJHt ]p • J 
parlpyauo\t dubon fansaffexjpour imaginpid'' m 
ededuirp les rçjonsqup lui e f^t dirpi'M^^ j 
aufiiy qup fan ^ omt6 aucunes, jp cro\qup lés i 
pl^^leruoyansnan appircpuront rie» :£ 0^ j 


lii; . 

landro^Ji^ I ah Martine Sauukgf^dfîCGrfi 
moins : Car flm qu^ yè pà, jp les efkpar.^ 
1er contr<^ mot 3 combien qufi parananturp a» 
pis aller 3 mi fii montre trop fcrnpnleus^ 
Voila commant jp mp tien apure qup pour 
moins jp npdo^' ctrp accufè. dp m' ^tr.p flatte^ 
‘Quant des mo^eje manières dp parler 3 jp hp 
fnarrttp a £ ans fi conjcianciem qui rpgar^ 
ipt 3 Ipquelyn hommp diro'u plus fouuanu 
vouloir ou volonté: croçrp 3 ou ajouter foc: 
jp cuidp3 i'^fiitnp3 oujè opinion. Si nous 'vour> 
lions nous fonder la dp ffus , il nous j-audroet 
quand € quand propofer dp james n ecrirp, 
Cetis qui fitupt qup c et 3 antandpt bien qup IP 
tout ^t dp parler proprpmant e pçrtin^mantj. 
fans contreindrp ou diutrfifier fonfiilp trop 
turietifpmant pour la fugetion des p^rjhnnps, 
jl reflp a parler du figneur lSauron3 pour 
Ipquel plus qup pour aucun des autrps je a 
panfieramon ajferp: Car il faut dp I érudit ion 
pour antandrp les argumans qui ont etè aile» 
guc7^3 dp la rnemoerp pour les rptpnir 
dplafiittilitepour lesrefurer^ egrand jugP^^ 

H ^ 
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mafiifôàf jijpofer fis refonfif, E an Cf et 
nf puisfirfi atstr^ chofi (jt4 mf, fiumittrf atê 
cens qui mettront l eulh fua mes ' 
ecri^ tant quf fi lès refont quf fàdduiri 
font trouuei^sfo^bli^s, jfprSiri tout( la char * , 
fus mot y e confijfirè nauo\r ula gfaef 
niantandù la frattiqup d^ parler par LHa^ 
loguf . Si it cf pourtant ^uf if mattans ># 
nf cuidf point çtrf trompe, qufi ceu/s qui on$^ 
ladfbonnerfte conjoint f au^cte^udf efa^ 
no^r,n^ trouufront ma dijpofition d( fi p^^ 
tit^ en^r^if,, quil ni \t non fiul^mant ai f ; 
paranci, mçsaufii df la ifcrite e cçrtitudfw^ , 
V oicitandro^ ou il faut montrer dfquQ£, 

Ji dt donq qui If landimèin If figneur 
Dauron ff trouua au lieu mtmi ou il auoU' ^ , 
pris la compagnip li jour précédant, qui fut 
anuironynpheuri aprismidi, Dfquo^noui 
fumis tous fort joyeus, e principalfmant mo§ j 
qui commande a lui dirf, Monfieur î>aU’^ \ 
ron, yous et es yfnu df bonnp heurfim^S ; 
foi affttre qui ^ows net es point yfnu fi tôt 

' aommi jf y (MS attandof yolonticrs^ 


Jkiàr^d qpeljSs^ansnoHi 

fonpeu dpmeurè^ È>ieu Jercorn^ 
fhetnt ix üfijit pris cjila a leur <tnàhutg<^. If& 
‘ioîKpri f4\ font pri^ dfC yotss ouir^ mori-^ 
trex^cpi^ yotisetfjsauj^i pv^t dfù parler,' E 
Jafts autr^ chof^ attandrf chacun print fc 
flacf!>an rordrji'du jourdpdauant., xA'dofuj 
î>auron 'aprçsf^tr^ mis yn peu a par:f^r^ c 
chacun ùt getï c leulhfushti^ EcouieT^ 
yoùs pi^Pf'Meflreùrs dit il, écouté:!^: yowi 
OŸv^xjrn homm^ qui an y a parler cpmn?^ fa^ 
t/dnr: eljC d\ àncor^s plus hadinfdnt,par cf 
qu^ yoHS^n etjts tous quapprantiT^ an lalan^ 
gufi Françoéf'^ : e pour Cjùla yous ypulh 
apprandrf^ commi» a mes difciplp, cfi quf£ 
mo^m\m(ne pas apprts,qupcétquilmp fam^\ 
hl^ d^ ( E crittur^ e prononciation Françoçff, 
%A* quoç chacun di nousfc print a rirp :puis 
* iiparitceinfi, Jprop pourneant d^hatù d^' 
€fi quj^ nous y oulonsdpbatr^yji pr^micr^m^ 
il cpnu^no\t dntrinous,e mmi fi nom nf 

tpiniofis pour tout prefuppop qûfi fa langufl\ 
ftanço^ff l^mrttü: f aufii quelle y aluP 

H if 
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lapeînfi cT étrfi mtffi an arty e redulttf an eiaf'^ ’ 
d'étrfi P çrpetuefi an fon and ro cf , comm^ ont 
etè les anciennjis : Car fi nousTefiimions } 

dinite^ e fi nom auions defianc^ qii cüf ( 
fi ut aucun lufir ^ , elcgancf^ ou doujjeur con- . 
trfi les autrjis langues, tout cfi qiiil nomfau - , 
droit fer^jCi» flrdst dp la UjJer telp quçUfS 
ft,/ans fp traualher a la cultiuer^ni pim ni 
moins quunf. t^rrji peufirtil^y d^^laqueUfi Ifi 
laboureur nji tient ^r and cont^y e fil i m§t . 
quelque fimancf^y c (t cçUpqtiil lui chaud . 

dppçrdrp, Mp fi nom auonstel foin d^notrf ; 
patrimoinf qup nom dpuons auolr ^e fi nom » • 
panjons bien qup c\t c^lui qui do\t itrf^Iji \ 
miem antrptpnàycommp duquel nomconno{f . 
jhns la naturfiy la portcpy e la capacité y allors . 

( peut ^trfi! y Ip pUfirnom tiendra dfé. IjC 'fcrp . a 

"yalopyfouxcfperanci qup notrplabeurifie ^ . j 
gnp a profit . H ni dï pas qup If' François a\m 
grand* peinp puifip jamp étrp fi répandu co- '» 1 
tnp fhntlji Greq elp Latin y qui fintyniup^'A \ 
fill^mant celebrè^^ par toutes terrps ifihon ', 
cjffpparauaturp mm ufiions tel cour agp qui:^ 


! 


^m{t anciettui^mantyiamf loyer an notrfïanr 

iifciflinji^e fciances: 
déquelf^s font aujourdhui tant bienecUrcip^ 
•quil ftmblf' ni fallo)r plus rien ^Jt nous les 
'voulions jouter des vrcip Jourc^s e fontti-^ 
;fiis^fansfuiurfi les ruijjeaus^ c^tadirpfans 
nous amufer a vn tas dtecriueins commanta* 
teursla ou il n^i à ni maiejle ni ÿrac^.aucunfm 
'M fi nous an lioulons fçrfi notr^ dpo\r nous 
pourrions randr'f! notr^ langu^ Vun^ des plus 
floriffantp du mond^^ aians Ifi moien cCi mgt^ 
trf. par écrit cf^ quant mis les anciens an la 
leur^equelquf^ chofi dauantagP . JE pour np 
diri rien desautrp profefiosjqui font mein^ 
tpnant fi ùienouuçrtp, no:i^ Matematiquis 
hp furpt jamp mieus au n£tj,qu\llps font dp- 
prefantj m an plus h^llp diJJ)ofition dt ptrp an-, 
tandups an leur p^rfeélion, JE par cp qup 
leur vérité it manifefipjnfalliblp^e confian- 
tp panfeT^ quelp immortalité ellps pourront 
apporter a vnp langup^ i etans redigéps an 
lonnp e vrçyp metodp. Jlpgardons mimps 
ks x^rabps , léqueT^ ancorps qui7^ Jbét .rpn 

H iij 


nom y e quafi comn4 4 » w Autr$ 
tnonàp tout^jfoçs i^fan font trouuez^dnn^ 
trÇ Eurof^ qui. ont "voulu apfrandrf, l]jù hmr 
ü-agiyaii^fripcifall^ confideration four f 1 

Jtrologif, y.e autrp chofs fecrettp qu ont 
treîtcfis. an leur "vulguenti > combien qùaJfeT^ 
malheureuf^mant : . Car on fit qucU fôphir 
fieri^ ix^ontmklt^ farmi la Medf,ciniytle$ 
Matemxtiqup mkmp* E toutfiffoes i^pnt 
randt) Lurlanguf, r^quf^ ancontamplatio» 

. d^ cpa. ^utjqnsdonq a quoç U feùttfimr 
qui nom n an facion$ non pas autant y mes fans 
compar^fin pim dfL lanotri f Ai es creins 
efiimifçri "vn commancimant trop 
fnaghifiqui four f ouuragi qui fi a drejfcr^ 
Parquo eyd^m curant an cett^ aJfurancfL qu'il 
nrai)ommi qui mi i*oulm defkuouer. dî cjl 
qui fan pourra^' louablfCtnant diriyji corpr 
manepri a parler du principal propos qufi { 
ntom autrp Me fieur 5 m'jtui^^impop^ E î 

famUi puis qui nom fommifs anSandro^çt rfff* 

, r ç fonner di F E critturie Pronanciationy 

bien proprimant nom commancirons ^ 




iîffînîiîon di^ toutes deus. Pronençiatwn 
donqufls ct pimblp n\t ctutrf. chvffù qu u» 

mouupmant lang»^ e des autrfs injhu-* 
tndnsac^ duiffrts^far Ifiquel les font 

.^ntandr.fi au fans df touy^. £ par >cfi qufC 
r ejfuah {t dp petitp duref^ e mémps n it fuf 
fjant pour pénétrer la dijlancp des Ueus^Ji-^ 
non qu%Up Jott bien pptitp, U a etc necefjer^ 
di inuanter quelqup moyen pourfupplirtéidp- 
faut: a cp qup les ah fans e les furuiuanspufpt 
jouo^r cdmunication dp cp qup Cdongnpmant 
des lieuse du tans np leur pouoèt pçrmptrpm 
•Anquo^nût ete pofiblp dC imaginer chofp^ 
plmjcommodp qupCkcritturp^qui it ynp di^ 
JpoJîtion dp l^ttrps reprefantant Ips moT:^ fi^ 
inifcatiçi^dp quelquplangagp qup cpfo\t: la* 
^uelp tient la placp dp laparoüpjdp fortp qup 
fila yoespouo\t ^trp par tout ^e pçrpetu^îlp* 
maht àntapdiblp: nous n aurions qup f^rp dp 
; m^ttrp rien par écrit. Voilà fujagp auquel 
$t defiinepÛ£critturpjqui;ét dppuis Ip par^ 
-leryCommp chacun fit . Voila Cunp desprp>* 
^,mirp$ caûjps pourquoi ^Up do)t obéira h 
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faroll^ ytout èînjî (jup la parottfi a Têjph*tu j 
£ par qup flâneur difo\t hier . 

an Jbutpnant t E crîtturp yulguerp, qnp ceus. '•v 
qm la ‘vouioit reprandrp e reformer^ Ipd^^': 
mit f^rp an faneur des F.ranço es ^ ou des e— 
trangersj pu peut itrP) dp tou/s deus : il noui^ 
faut repondrjp qi^ c et “poe rmant pour cplaù.^ ‘ 
mp qup.c ^-ancàrpsplus pour quelqup autres 
ri fin: laquelp combien qu\Up an depandpyjî\ 
np fi peut ^llp bonnpmant antadrp, fans par^ ' 

ier plus clerpmant : Car qupcpfi\t pour 
r,p fi grand plefir aw Françoes ou aus etran^) ; 

gersyjp dï qup ncifhfûrs fiulpmant pour autrp* , J 
fin, e commp Ion dît ^ accejfoçrpmant. *jf h[ i 
prpyni er lieu^ quant aus hommps nattçi^ éT un . ; j 
faïs^ on f h affex^ quil ni a cplui dp Francp,\ i 
hors mûparauanturp les rufli qups ou > j 

qui nantandp langagpi>ulguerpfio\i\^ i 

an l'py'ant parler ou an Ip li fiant y fans fipfiou^ i 
ejer cqmmant il fo"^ ortografiè /ancorps^ 
quil Ip trouup quelques focs écrit d^unp fir * , 
tp J e quelquefois d*unp.autrp : Commft^. • 
quaufil trouup ecrfi apJynp imprefii ! 


iehuoÎY e recepuoir au^c p: e ari 
trp demir e receuoir puvfimant: an fun( dat^ 
ter, an l'autrjijdaéi-ey y e an Tautrf^ dahten^^ 
(Car il f écrit an trop ou quatrfi fort fis') iinf' 
pas pourtant dfi fauoèr quf^ cét (jufles: 
wo-^jinififit, JE ajfe'Xjf autrfis qui/ji trou* 
ûftan Françoes^ ecri\^diùpfimant ^ font"* 
pourtant affcT^ antandwx^ des F ranço p an . 
touti>s Jhrt^Sypour rç fon dai P accoutumancfi e » 
quotidien iffag^ d'iceus, M{m^s quant' 
ntn^ diétioit diufrfimê^ tire^^fi çt cfiquOn ' 
[ antad pas moins poUrtanï, C omf qûad ^ 
les y ns difltpeuu^t, lés autres peufit^éiinco^^ 
ÿfis les autres peul^t, fi rii et il c^lui qui n^ fù^ 
chji bien fans autrfi aupttfff>mant qufi c gV U * 
tîercfi ppfônnfi pluriér^ du'yphfi j(pui6,cqm ' 
bien qujl ni \t qufi Vun dès trocs qui foct 
Ijfyrei mot,F quand lesyfjs difit allafionsy '' 
les autrjis aÜif ions, dequéxjun et régulier ^ 
eTaUtrf non, fi etei quf toüt l^ mondfifet qufS* 
èkt adirfC. £ anpourrof dirfi affeit^jPautr^s 
déquéx, diuçrfite nampef ch fi point Pin^ * 
ftlligancfi quapa cens qui fontdu pais 


tandr<^tpuf)ow^s ajfjTt'f^cilf^mant t4}0}à 
qujC 'U, Ungagfi fira jnat^rttcL ^ cetti 
caufi^ fçjlimfi quf^pqm.lfi tam frefa^t> otp 
nfifïimgÿàHdp l^jîr n^igr^pd ton JF 

çùtsd^ leur youLo^r cht^ffger lew JEcrittuyfC; 
^ dfC dirf^ quil i 4n atfra qifi fmroftt quf 

c^firayqmni t^ihont t<^zi» y fU^ y tanip^tf 
Jà,nsfj.corSy t(tm ftnsjp ç les autr^Syil fà^r 
droy^kienqit^^lesmoxjjjf^t mal appliqué^, 
titganfe'^ fil ni an aant ajfex^d'âùtris^ 
f^rmiy q^i deCQmmJf.t la finificàkidn : 
Cdrlh jnoKJj^l fi tffnt d^ fiço/sg 

. ies yns ai^^c Içs autr^h font yni, 

epn fiprefantp apptr^^ jngf^manty ni, plnè ni 
ffnoins q^an hdtimant fit dp chan^Sy d^fàbl^j, 
dp pl^ryps^ dp bo^Sy p bri.ef dp t(tnt dp diU^r . 
fis matierpSydéquelpsi an aaucuhps qup npu^_ 
nppourrlos paspayan^ùYp dirp fi tôt à 
(llP$ jônt.bonnp$yfi'npU6np les yoiyons elnfi 
açmnmodêps^ CYf don^ principdpmnnt 

£ ur IpMnsJà ypni^ qu il faut poUiaer nQtrfi 

igui^'Notié pomns antandrpqu fiJiifi n\tpO(§ 

tQufiçars i^^^ 

“"* ’%*** "* * 
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'V ■ • 14 : ; 

^ItGreqeZatin, Toutf^s çhoffùs 

\ fan faut {luf^ùgrac^ des 

■ ^07ipuijf;toufoursymr^.k fartant il nous 
faut ejforcer dfi la reduirf, an art, non point 

V fournouA du tout , m^s fourteus quHfiuKont 
dors .qu\llfi ni f trouuf,ra plus telf qdfdç 
^ di prefantyfinon df^das l^s iiuri$. Prenons 
exampli a nommimis. Nous fiopts débutons 
tousies jours a qui prononcera miens laiagufti 
Grequi eZatinfi: Funditqui telfUttri ffi 
fronde^ einfjautri d'unî autre Jôrti^e faut^ 
trfLd^uni autriie fi n auesquirkeritturjefitn 
quo^ nous puî fiions affoir jugimant : àarijC 
*nulgueri fi pirï . £ ni regardons pas quft 
nous nous condannons nous mimes japprçu^ 
uans tçfitlimant qui laprolation fido\fcon* 
nofiri e juger par l'ecritturian la cherçJjonf 
dedans f£crittur^ ^ Si donq nous panfims 
qui notri lagui do£Ufi durer apr^s que lap^ 
laiion mater nçUi an fi,ra abolie, ptons la po^ 
fierîte di la peini ou nous fommis fri* 

fuit four les languis acquifitiuis : lionnons 
lui tandis qui nous auons lo^r, îm tnirperijl^ 


'vrzt e Iji flm c met fi quf nous pourrons: 
zdfLdans lequel çü^ an puijji i>o\r Vlmagfi la 
meta runàui quilfira pofiihlfi . £ t quanâ- 
'nou>$lui aurons donne itn habit plus jujifi 
quji nous lui pourrons talher^nousn" aurons pas ^ 
<f^dù notrfi tans,mimfi$pour l^prefant : Car 
par cpla nous dmjùrons 'aconnour^ aus etran 
\gers qülXa goûteront i quf^ c et yn ^ latfgu^ qui 
fipeùtregljiir y e quell^^ n et point .bar bar(: 
xar If plus qu an puiJfjL féru ir l^ regl^manf 
four k tans'preftnty c^tpour les ètrangcrsy 
auquéx,ilfaut apprandr^» a la prononceriCar 
combien qùixjyiegnit kplus fouuant fus les > 
iieusytoutfijfoçsji ni d^meur^t i-js^pas filon-^ 
ff4^>mantquixj>uiffjùtauo\r loiftr îan rf^tfi^ 
ffir lanaiuj, prolation. M ^s cf, peu dfi tans, 
quixf^^ /?oy5 df/^ IcurpaiSyCetyComi mofieur 
memp difoit , pour yo\r:y e ap^ . 
prandr^ les meurs.e façons d^ Vtur^y qui fer ^ 
§kt a [.antri£ant.I>auatagfi il nfifaut points 
doutter.yquilni fi trmujit d^sbos ejpri^qul 
untandfù: bien ynlangagfC fans aller /us les 
lieusi jnisistjnjf Ipjâuit parler : an^uoil'M^*/ 


.. ' 

lès fSulagfiroçt jîngUÏierfmaHt 
lu ttent cofiformfi a la prolation, Q^m aüs 
^rançoeSy et ilpojiihlç qiion leur puijjifcri - 
tort, an ecriuant 'vn mot autr^mant qu^il n'i^ 
dfi coufhtm^ f pouYUu quon tand^ a Vecrir^''» 
plus proprfmant ^ Ff^ra Ion pp'drfi la fimji- 
cation oalfi fansd^ ces moçi^itrfùypUrji ^ cotH- 
noîtrf pour an oter nnpV eut onpr^ a crO {- 1 
r^ayn peuplfL qu^ tinttÜiganc^dp fon lan^i 
gagfigh an i>n papier, e nompas au parler i an ^ 
l‘£crittur^ e nompas an la prolatiotan reulh^ 
e nompasanVoreilhf ? fauro^ ifolontiers* 
pQurquoe y n parler natif dft chaquf^ païs ae^\ 
te appelé non feul^mant langagfi, mes languf • 
m(m<f,ftfJonpar ciquil{tobget dp'oui^» E 
autc c^la jji djùmandf^roe yolontiers , fl Us . 
moT^qui font par écrit font autrfs moT^i^quf. 
ceusquf^ lalangupLprononcf . mot «?/-: 
tri quand il et proféré fans f, étilautrf. quf£ > 
lui mimf, quadil et appliqué an C Ecrits ur^ ? ; 
' tA" mon auis qùilni ahommi qui li youluti 
dirfl . Si donq les mo'xjant fus la langui qttp ' 
ft0. ii papier fût toujiours moz^e toujours 


hê . 

éîp0d^ mim^ypottyquQ^ feârîrtht fih 
prononceront dtu^ÿf^maht i l'eulh anregar^%^^ 
danf i^neEcritture, do\t il juge plu^i\- 
tompétanty ou doh il auoçr plus d^ priuilegfi ‘ 
l'oyéilhe <in écoutant ? figneuY Sauu^ér*:' '■ 

c dit . il çt yrei monfieU^' 
Z>auron^qu^laparolle^t Foèget d^ tonif t ' 
nftscitautrfchofide tEcritturf: laqucl^ 
ft non feulfmant ohgetdi C oui faînes aujn des’x 
yeus:ecelaetant^TfOusneJàurièx^mer^ qù^. 
quand hsy eus e For eilhe tous deus auront c$* 
opérer an m{ntp lîeuy e qui^auront tous dem^ 
fnoyendftranin^tfr f leur ohget a tejprir,^ 
quil n an fo\t beaucoup plus fatiffity tquil ' 
ft.an jugf^ beaucoup mi eus,^ quofrêpondif . 
Jbauroileifous dî qüf teûîh na qufDo\rqu&r^ 
dtinti^llgancfdes mo^il ni a autr^ tnfiru- • 
mant quf Foreilhe qui nous faef fufcéptiblfr " 
àf doèbrinfidffhrtê quayrt homp fiurddfnaf i 
türp par nul artijîcpni inuàntion on nf pour-^ '"' . 
rdçt apprandrf a parler nt pareilhfmant 
rp concfuoçr chojfqui appartiegnp àüs dijet 
plinpsquon appÿlf /IrmocinaUfsv £ quofh^^ \ 


kl^eulh qui nous eîdp a 

fj^u^ vandrfi a Foreilhf^ qutl a kùtrfjfo^ » 
fris d\U'^ : Car il faut qu^ premier on nolù 
\t motrè if^rbal<^mai lapuijfanc^ des l^ttrfi§ 
qui font^pour exampl^ , an cf^ mot Monji'rjf 
•qufi Hous antandons pour i/n^ chofp qui et c<M 
trf natur^ : Léquelf^s einft affdmble^s^ Ceulh 
qui et l'un des médiateurs dp lamemoerjis 4t* 
îorsnoHS f \t fer^ jug^mant dp la prolatim 
fèulpy e nompas ancorps dp la finlfication Jm 
-tnotjfinon que nouôCaio'nsapprifid'alheur^ 
Jtdfs quandnom^oîons monjirp pourmontrpl 
qui ftmfip Vapparancp e reprefantatièn djp 
quelqup chof/féulhplus tôt nous dpço^ÿtquil 
fîp nomaddreffp^annous f^fant cro^rp qufi 
toits les deus mo:^;Jinijjpt memp chofp: cp qui 
et et pas yrei. S*il et donq einfi qup Pejprit 
ttp puiffp riehkomprandrp dp lapràttiqupjfi 
parler ni d*ecrirp^ ni la mein nan fitchp fintm 
cp qup Cejprit 'lui à montripii^t cp pds r§fim 
qup tous t'roes fdet d'accord an fkmblpl £ 
ici j'èarepondrp a deus poins lés plus gene^ 
ràus ^ e qup mnfieur £>pb^?ijL .à jtUeguis^ 
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^ourtes plüsfors: L\» (t Tufagf^J^auir^È^ 

■ timol og ! . Qj^fJt au er^ ft )accoi^^ 
-docjt auçcqujùs lui du nom/} f conf^JJp qu^ ci 
firoït ifnirifonbienfort^contri moz^ e m'i 
■faudro\t icnguimant aYr^ tcY • M p queljC 
apparanci i a il (T appeler ‘vfàgi^ ci qui-^ 
'Contrô la rifon ? quel^ i>fucapion i peut il 
'■ûo\r an mauuefifoç, d'uni chofi qui ppubli 
tqui ejpirituelli} e qui plus it contancieuff 
àntri ceuslam^mis qui prêt adit [ufùcapionf 
•e fi einfi ét qut^ n ét jamesetè d'accord an^ 
fambli^n ont i^ipas plus tôt bifoin di iuHs 
qui lesreglit, qui d'itri toufioursanci dif- 
férant f Car di diri quil i )t manieri aucU- 
nidecriri qui fo\t cpteiniJl firaaffiT^ma 
mfefiiqui non an produi fiant lamein dî tat 
di Jhrtisdecriueinsy qui (t fi diupfi.E an- 
•coris quellisfüffiit par eilhis faut il appilet- 
ifJkgijCi quia etè toléré intérim ^e nompasap 
frouui ? é ancoris quil ut etè approuuèfaut 
ilpasrigarder par quelisgans ça etè e di 
'queli autorité \ E brief fi [autorité i èto'çt 
:mtriuinui,nffaut il pas qu an mtiçri fi 
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Jiî ’frVuâegtef yTammtt fokt cofifiYr^^ 

• ; R^for/ i laquèlp ^mifojjcptonfrofrf^^e con^ 
twuçU^d^ tcÜ6 ars ^ prcfc liions, l ^Dauanm 
f ta^fi c ^t'cofitrfil'ordp e dijpojttiort mt urçUfi 
I iju onit dpuiji oH' talh è i>n a ccoutrpfnknt 4* 
cors (pd d eto\t pas ancorps hiefj formée • 

^ ^nf4t cp^ji^wtrfL langufL {tcrupi dppu'pspet^ 
é^tans at!ça dp jujlp grandeur : .e m^ps 
crok Mcoi^ps tout dp 'vup \ Lors dit lark 
MartinyMonfieur JDaurott yil mp famblp» 
fiufmeilheur aud^ipfunp accoutumancp^an** 
corps qu'au t;prnmadpxnant ^üpfo\tpeu equi^ 
téeblp^toktpffop xUp:pcmpar fret dp tariSy 
frandrp Ip'jicrhdÜufagp xdornmp Ion y oit au 
diuprspaïsnon fiulpmant diuçrftteymp aujii 
contrariété dp coutunips, la ou il faudrogt 
dirp qup Cunjpfut bonnp e Vautrp mauuifp^fi^ 
ffetoitl'obf^ruancp qui /r telp^equilesfèt. 
trouuer legitimps ; tel ptnant qu il n{t lo ç yi-* 
bip d'i contrpupnir . Outrp plus quant a cf ’ 

. qup yoHS dittps qup c^t chofi contrp droa e 
rifon quon talhp yn accoutrpmant a yn cor$ 
qéi ni ancorps pris fa formp i}p di qup 
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\ingi4 fyançoifjù d^tottttans,xohlett quçV^ 

Ifi ni, fut fc(6 fi polif^ commf, clli §t me/ntf^--'., 
nantyfi €to\t ci pourtant toujours 'vn cor si 
Car no^anciem fan fgruoit e fan cont&oit. 
étufi bien pour diri c^ qui^^^T^ouloçt di-{, 
tf^commi nous fi fons aujourd hui di c^îlit 
qui nous auons : e \t c^rtein qu^lgur languir 
fi mfttolt par écrit aufi bien qui meinti-i 
liant la nkrfi. Dauron répondit^ Ci «Vf» 
fos chofi pareilhi des Langues e des C oütu^T 
mis : Car les Coutumis fmt particulier^Sy^ 
fartant c it réfon qu cUis foit fondeis fuêC 
quelqui occafonparticuUeri, Mes filé^i" 
to\t einf dpTEcritturi 3 îl faudro\tqu^att\ 
ieli contrei e teU on ecriuit diuerfimanty 
ancoris qui lilangagifutpareilhj qui firo\t\ 
imp confufon : Car il faudrait autantdi dn- 
u^rs C araéheris dp l^ttr^s^quil iauro\tdi\ 
“yHlis : M es puis qu an tant di pais ix/sntriM 
frenit (îufer di mimis l^ttriSj la r^ fin leur 
confeilhi d'an 'vfir dp pkreilhi firti:oupour , 
li moins fil i à di la dmerfite^qui ci nifi\t . 
fointantri ynination^ egant di mimi laftr»^ 


èjfùàfii Hïï fécond point /jjt^otfscon*. 
fptti la langwf, Françozf^ a t ouf jour s eti 
Langu.^^ epar cp moien k tou four s etc capa* 
bip d ecritt^jcùmbien quil i an et Uujour^^ 
dhm qui np fi peuup ecrirp ^ commp on dit 
du -jq^^up $ du Brf^ton hrptonnant . M^^- 
fi^ifiqufial'angup qupnomauons npfut ja* 
m{s'dfitout corhmancpmetnt fi dur fi dige:^ 
fiidfh Si faut ilpourtant qup ifoui cohfijièç!^ 
qUp conmp ifu cors croét e fi ramplity il à 
fiindîtnhabilhpmant finon dp diuzjfi fa-* 
a tout le moins dunp autrp mpfiurp. E 
d^uofttangp mon opinion çtqup no^^prede^ 
ctffeuri^ ançorps qulx^fujfitifn peugrof- 
fiers an mati erp dp langagp ,fi etoit pim 

fitgps qup nom an l'Ortografi^laquelp pour ijp 
pim repodo\t a leurprolation: e croc qup no:s^ 
anciens dijoét bejip, honnefifC e meÛierpar 
fi e n ^tchofi qui np foet croyablfi^par cp qui 
cppaïs ici i etè autrpffoeshabitè par g ans qui. 
auo(t la langui i tout einfi qup la manierp dp 
yiurp 3 pim robufip qup nom nations aujour^ 
dhui: M es dppups qup les François ont etè atK 

•T ÿ 


fcs^t^ont comanci a parler flusdm^f^rnant^:^ 
e, fi fofo { dirf^jplus moïïf. mant.M^ les amn^, 
muàpas HK.fi /HhgiKjfUHrs Damps^q^iç!^ ' 
£fif,t cmdè çtrir péché mortel dfi prononce^ 
autrpmant quelles , e fieJHmo)t hew^us dj^ 
les pouoh’ imiter an gracf e an ;• 

M f 5 t'ornant üfi^ ik pH fp'fC autr^mat qni^ ‘ ; 

leur iffii^t donnidji fçrui if^ dji^. U tanguf^, \ 
“ynquiK^l^Hr ifOUQ^te dedio^t l^ corps ePaii • 
nift ? £ dji la ^t iffinu emîfiions,paÂLfiiùH$^ 
donni fiions ^ combien qu^cem df, nottp^padii^, ’ 
ecem d( Gafi:on^np^e Zanguidoc/^mo^fl 
fit a tel parler * Dj^ mimi, lieu (t T^nu jfi ■ ; 
^ous affur^y e meins autres moK, ffl pr^> 

noncf[t a p^tit bec. M imfis par yn d^fir d^ 
parler jioujf jim antynotis fomm^ ch ùxjtH yf» 
cfid affectation pr^mier^m^typuis fomm^i: ; 
diimeiirèKçtn controuzrfi e différant d^ plu^. . 
fieursmoK.* K^ujourdhui lesynsdififit eir < 
meryles autrp emer: les ims femo^fy les au^î • 
iri>smmia i ouy an la penultimfiedi fit je^C] 
Hioçyjiy foçyfiy e les autres; Zesynsdifitret-f 
les autres roinfi: Memf s a la plus part deâ 


CmYtîfan^yot46orrtxdiriJx.^^^^ 

n4t:,four, allo§t, i:^ i^noit. Mçs^ com- 
tn^ 4uJ^i toucha hier l^Jtgneur 
U eus a fanfer fi cfi bien parlé, ^u par^ 
fus Us vus dfit pUfir J les autres pl^fir par 
'nneplm cler: les ifns peïs pour pais: £ peyer 
four payer . ll^t bien 'vrei quon obéit ifO* 

ionûersa ifUfl coututn^qui complet atssorei-» 
ihfù&ye qu^ la coutume nowdonn^ conge queU 
.^^wfjfo^s d^ falhir fou^. ombrfC dji doujfeur. ' 
Mes fi faut il bien aui fer ;qu au lieu dfirfi 
'dou6>!, nous nfi nous montrons mou^ e effemU 
Or fi nou6fomm>^s contreîns dp rpep- 
no\rtelps prolations ^a tout Ip moins la plus 
fart:, commp nous f prons a la fin^ puisqup les 
jtgneurs e damps l antrpprenpt: np leur fins 
point (f honneur a dpmhecriuons commp nom 
parlpronsiaffinquiTinomfachpfgredptoùt . , 

*jfudpmeuranty auifins fi nom dpuons an fui- 
’Urp nox^anciens e an quoç : reftimp qupcp 
fipfirapas au parler :car nous f prions tort au 
prou^vhp tout commun^ qui nom dit^quilfaut 
- “^fir^des mo^ prefans ^ e des meurs du pafiè* 



t 


, ^^4 

J)onq a honnir ifon fi mQqu(ro\ton df^ mo% 
fi difoç^ aifijourihuijmotjfieur nojir^ mai?r - 
firf^3 an fifant tout yalo\r, commi nousfrt^ : 
fumons, quiz^ fîfi§^ anciennf^mant y Or dut 
tans quiz^ecriuof € dlfokt einfy cetoh biétt 
dit t bien écrit. . Mzjmeintinant qu^ nom 
fronoçons autr(mantypourquo^n^ nommon^- 
irons aufifag^s comm^ tm an cida^quiHQu^ 
Ions {tri yuT^^lm fagfs an tant d^autrfisan^ 
droczj £ puis qu^ fris frs changimang. 

di la prolatioHy qui mon f dur Dih^z^i kprk 
a fin auantagiy )i montrera faci limant quji 
efa fetpou^ mo£: Çar la eau fi qunniproU-ry 
tiop changi it qu uni Langui rî{t pitsancü* 
ris ypiui a fin degrç di pçrfeétion e confia 
fanept par tant §di nkp(ts diquo^ \dipmfr 
fi {tri mi fi an état y ni difrofii par reglp. .• . 

yoions nom pas di la langui l^atinidiy . 
puis qufrli acte redigei anformiy c’çf a diri 
dipuïs quon an a fet y ni Grammeri y di la-^. 
quelidepand COrtografiyComtni chacun f et ÿ 
qu^i n k point pris di changimant dipuis» 
ÿ yoila pourquoi Un {t pasbifoingdifirfi- 


ifftf! Grammer^i fus Drii langues ftton qu*on 
faufi quçll^ fo"^ au plus haut point, 
fin excellancf . Car les Grammer^sfj^ 
do^u^t compofir fis Vuftg^ prefant^e nom^ 
pas fus l^ pafè ni fis ïauenir : %A^utc Cfila 
teus quii>ieni,t aprzs^prefimft toufjours qufi^ 
ceus qui les ont fçtt^s ^fiét ptrfinnagis qui 
fichit anthrimant qufi c*ét dfi la langui : au. 
moyen df! quoç panfit firfi ohlM^i^ales 
croçrf^. Prenons donq qu aujourdtmi notrf 

langujl fi\t an fi plus gr^ fi "vigueur :e pour^ 
exampl^ qup la prolation dfl ces mox^ conneu» 
d^ceUiifeUipeu e les autres qn( nouspronon^^. 
dons naguerfispar diftongu( an la d ^rnierf, 
fi \t change^ an ù fimplf^^ e qufi nous yeilhons 
qtfdli d^meur^ la^fira Cfirfinqu^ nous Ce- 
criuons toufiours f Comm^ les . Latins qui di^ 
fiîP primier^mant € ecriiioit ypltus,fîct,ine- 
dsdki e autrf^f^ nont tx,pas change Pecrittu-- 
rf aueç la prolation , quand vultus e iît font 
an yfigfi? Ou fi dPauaturfi notrfi lan- 
gui fi ddttancor^s mi eus limer quellf^ n{ty 
pour témoins an corrigantlesyicj^s qui font,. 

J itij 


^^ffrefknt annoty^ Scrinùrftf f?yaaittd?gt\^ 
■dfi b^fongnif^tt^^citumm defchaygè ^ 

nficem(im viendyont af>y^s mtiS'. Ucÿ*jK* M 

cor^is ftU'ront far myen commp lon fro^ 
nonçozt dfé- noty^ tans : JE fii adenf <f* cUfi 
fi changiJ an mi eus 3 accûmm3dtront leuy\ 

modft d'ecriri a leur modi di parler, comm^^ - 
nous auronsfitalanotrC Toutijfi^s itj i\ 
ni fè quéxfegr^x.P^^^^I'^ naturî,qut nous^ 
font juger qui notr^ langui lia point 
monter guéris plus haut qti edi it : Car fit f 
a comparçjon des chofis famfblis austntei-^^ 
le6tuedis,efi j'ofidirfi einfi y des corporel- ^ ^ 
lis aus Ipi ritu^dfisyjans point di do utti la la» / f.| 
gui Françotfiapprochi fort di fonhut, ^ 
i^i ifoions nous pas les difciplinù , les ars li - } 

ber aus e mecaniquis , commi )auoef dit des \ 

Ificommancimant, ^rfi redmx^ quafia Cex- \ 
tremlte di ci qui l'homme an peut compran^^ j 
dri^ ^iipoions nous pas les eta^, les magni- "‘ ; 

fçancis e fomptuofte^ itri an teli effanci, 
qu çdis tî an pem^tplus , e qui leur grandeur 
ni fiuro\tplus fi peucic(Ktri qu^i ni les 


1 Brief, ttfS votons nott^pas les 

I fi omzYS, € qui commmc^t a vouloir pafier fi 

auuntj, qutl faut non feul^mant quiT^ji^meum. 

J P (tncorf s qutT^ vftcul^t urrïerfi i O 

‘ jOn période vniuzYfihcommantpouYravrrf 
languj^ feul^ antr^ tant di» profe fiions e chofii 
mondeûtfs allonger fis limitas? Qtà antr^^ 
tientlesUngujts anieur heaute finonU 
ffiifiquji conuzrfatioH des hômmp, tout einfi 
quji Ifi ho^s feul E t voila pour quoç dji prftt 
Junt chacun f efforcé par vn n^ fè quel coura* 
^txtrordiner^ d'aggrândir toutes chôfisg 
commifiil nifalLo\ t fifué retourner : K oild 

pourquoe nous pcntons qufi fi nous voulons an^ 
richir notrfi langufl , il fi faut hâter : dçpettr 
quil les moyens nom an falh^t tout au coup :è 
qui nom nf pui fiions pim rien f^ri , finon df 
lui annohlir ci quelle aura di richejfi ^aiê 
nom efforç& di lafzri aller par tout lfmon-^, 
d'i^ Suiuatit notrf droit propos^ )i fûts 
bahi qui cem qui veulitqui ï ancienniOr^ 
tografidemeuri auecla nouuçlli pràlationy 
ffipanfitquel^rreûr émoqttirii ci fiyoh fi 


/ 
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w>us ecrîuom aujourdM holn^ pour hommfi: ^ 
dexpour dieu : îl ot pour il ht i commfi on lit 
4tn ces ifieuôliurjis ecrî:ajtUmein i £ millfi 
autres p^Jp^ la. oiâ: 

principalfimant i^mettoét la Uttrfi f quajt, 
par toutjcomfi bons pour bon : causpour cautt\ 
£ de la ancor^s nous f dfimeurè^beaucoup^ 
dfimoxfiaii peut itr^, cf corrig<^ro?tt autc\ 
peu dj» tans ; Çomm<jL quand n ous difons j^f£S,r 
\imft^s, jfipuis: Car d^notrf tans nous 
mns i>ufalhir 'vienssj^ tiens, jfC prans , r 
tantôt faudra j^conno es pour DienjftieUy 
\ipran, i^ connoe : qui fan yont tousfrans q 
riçùxj^ Si it cf^ quil j à des irregulariteT^ ^ 

an Françoçs qui n auront james loçfir d^p \ 
corriger : Comm^ quand nous difons df gne-* 
rir guerhe dfiferir,ferù, e d^ quérir quis:d^ \ 

^ diri dit, e d^ lir^, lù,df rir^, ris ; dfi fiffirf^j ( 
jpffi:df^fçr^fet,d^ ter^, tu : dfi prandrf^, \ 
pris ed^ randr^ randu : qui firo'^t ancor^s - 
peu df[ cas, fans la dijfamblanc( qui {t am 
tans des ^erb^s, liqué’xji, ni nommi point ici : 
dipeur dji famhler dr effet yn^ Qrammeri i 


fouy -vrii» Ortogyafi. (fi i>ten wtmtindfk 
au ficod pot ut qufi fauo^fi autr^pris afoudr(i 

2 ui it t Etimologi^,:, dfi laquelf^ // pgneur 
îKJf^ f î^ figratid cont(,: k cÿrt^s 'jp ufUa d$^ • 
pefiim^ pas : en^'ueulh point dirfi quxU.fi n^ 
prufi beaucoup a tintgUiganc^ des moT^i ^ 
Mh'voyonsp tUfi nfifi doçtpof plmtotedfS 
plue près confiderer fUs Ifi parler qufî fm 
critturfi: e fi Cfi nfi font pas dem chofiis apart 
que HEtimologifi e C Ortograffi, Prfimierfir. 
rnant quad nous "voulons deriuer quelque mot 
£un autrui n(, l^ prononçons nous pas fila qùil 
itousfitmblfi firfi hipi tiré ? quoç qup fi\t 
quand Ip mot commancpL a étrp an yfigP (car 
tl n^pas çfè dp deriuer i>n mot bien dire6be^ 
rnant quand Ip yulguerp fan ntçlp) la deri^ 
u§finnfi çUp pas toutpf^ttp auant qup Ip mot^ 
fi>\t écrit f oui certps. E partant il mp fam^ 
;t^up pour Cecrirp an ynp firtp ou an autrp il • 
ttp fi,ra doranauant ni mieusnipts deriui, * 

. Ici dit I an Martimll çrbien vrei qup la de^ 
riuçfin \t touf jours m\mp an toutps firtps: ' 
Hdisfi %tcplpproprp dp CEtimologipj qup^ 
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môt 4ppy.ochj£ dfi c^l'm dont îl^t déduit »é 
plus pr CS qt^fcr^ f^peùtiContm^ quand nous 
fifôns dfi viniim ifinyd^ venîre i>^nir: d^ dor 
tkatCydonnerjC les autr^s.*^ Oui hieriy ditJ>an 
trony an ces mos qu^yous dittfisy e ancoris an 
ijuelqu^sautrpy comm(» di» honm^hony 
liînus diuiny d( doâcîmdoétrin^daouyous 

ptuc:iiquil fi m\t rien qui ffi prononçât 

Mes an ceus ci qu^ ifous ecriue^teüpyefcri=^ 
ff: ïtam contra6tyhduf^niry haulteurydamp* 
fteryrf^cepuoir e autres mjîni‘x^, ditt^s^ 
quel tort j^ferè a C£timologijC an les ecriuSs 
fins fyÇydylypmynomplm quan les pronoçanti 
Mfi an les ecriuant fans tel^sUttr^SyÜ £timo 
lo^tjù ifousfambl^ corrompu^ y qu ét c fi qui 
niampefehira S an pan fer autant anles.oySt 
prononcer fins les Içttrfis mem^s ? Tefifrcom 
ntfi yousl'ecriuèçg^-vient dfi ’Te^yetout^jfocs 
jfouâ fnittexj au lieu d*a a lafime h^ fauri 
dirfi qu( c^ fut pour autrfi r c jon finon par cfi 
qü^r'efi prononçai e nompas Fa an maifirf 
y QHS btex^lf^g qui it an magffter e cji pour^ 
autant qnilnj!, fi prenoncfi, point: anfefirirff. 


htion Jf rveùt eitjfu ' Q^ fi t IBtimQlogif^ 
^ moins comôfffaU^pot^y oteyyn f d^^çors, 
O df tctns m Us ecrinantj qui ’yUg^t 
Corpus € T eiupus, il fan faut prandrp a lapri 
[ làtim qui a etc. audm t £ crittur^^ e qui a f\t 

l'aprf^mUrf corruption^ fil ian a . M^sfil 
;v ^ fitmbli bon a Cilfag^.qu]ü fttt einfi^pronoitr 

cè^ qudinconu0iani ia ild^ïçcriri auftl 
N'et^sifompoâ bUnçfèd^ 
dfirflprandr^ i^n^Maiiieri d^^ans qui diff^t 
imzcQupdetoçAnieuy^montratft quU faut 
i dirf^'efioc l ç^qU^Tt^mnf leur fauriè^s^ mos» 

l trcK finon an i mettant la Ifttrf^ f commf e$iâ 
<■ quipanfit bienfçrfiannfi la mf^ttatjt points ' 

■ Siifousifoulièxmontrerpar écrit Udiffed 
ranci du Françoes qui dk m{triyffti3 not^fk 
€ 'VDtri,d auec li ProuuançalyToulou^in ofà- 
Gafcon^qui dit nojiri yojlri, 

.an queli forti l^^urieçi^i/ous mi eus declerer 
Jbton an la mettant quand i doit {trf^^ é. 
an Cotant quand elli ni doit point {trf^ Lors * 
)dit Sauuagi^ lîlfdeclerirofandipk qua^ 


Trdftioés nf ff prononcé pointée ait Proà i 

fiançai ft i>oçr^mpx4*^ Daurotty Si cetoct, 
an autri matier^ qnfi [Ortografè , e quf 

îogui, OH quelqufi antr^mtrag^, auquel ntom' 

Pyouuançdl parlai 
â^àJkgfidffonpaïsÇcomji Petrayqufi mpnfi 
a mts du Prôtiuançal parmi fik rimfisltalien^, 
npyvouàrieTsjnous ^ chaqu^mot fp^ anno-*^ 
fatîpnan [amargipody'auptitleiLeCdeuYsf^ ; 
Cptfts'jf'Cr6).que non iCaraup cji qu4»td^ts‘^ 
àpofiiUpfiyoppenikifseannu^^ anco^ ^ 
rfsfiro\tc^chofiridicutj^jfantrf^laJffCyleSi 
^')Égl^s di Grammer^ pd¥mi les ecri^d^ cor»', 
pofitwnjerieufi. Vonq il mf famblf qufi U 
prcilation do\t {tri mur{JJ}ij/ôet an aioutat. 
man otant les l^ttr^s di t JEtimologii. , li 
fauroe yoldtiers pourquoe yom mittèx, deus. 
Uantutcilicautcüi quir^üiy qui yienit di^ 
fütelajcautela, equercla, y/«o;/^yc/^ quil youâ. 
k farnblequi laprolation yousFk confeilhh ? • 
Pourquoc mj^tteT^yous ajpiration an haut, 
qui yientdidküSyJïnohpourUmimi caufil 


r 


a ciUfS qufi Vous an hentier} 

hcrbf^y homm^j honneur e briefan tant d* au*\ 
tr^s (jui deçandf^ du Latin ajpirè e quipour^ 
tant ni fi prononcit points jfi ni an rapportf 
ifOuSi e ïianffirè famblant di rien : mçsil tir 
auro\t nomplus diinconupnant an les étant 
di la OU ^îljis nf' fi prono nc^t point qu an les 
mettant la ou ^ll^s fi prononçât. Itam^pour^ 
quo ç mittè:^yous deus ff tn trificffi^ li ejff 
qui Vicnit c/^ Ictîtîa, trîÜftia, la ou n i a point>. 
dip m^sfeulim4nt CL critturp ^fondep fur 
'cfi quau Latin on prononcé {fo\t a tortyjo\t 
adroït) tîa commifil i aUo\tft^yE toutiffoes 
'nom ti an finis pas autant an grâci qui Vent 
dp gratia . E yotri rçjonet qui pour expri^, 
pjer Ce di la ficondi fiUabi di trifi^fi'i qur 
ft clerjl fi ià autri moyen qui di mçttri f a-^ 
pres^ pour lui donner fin . M^sil mi fanV 
bli qui cétpris a rebours, di diri qti uni 
tri fuiuantipuifii altérer la puijfancfd unfi 
precedanti» Dauantagi y iÊtimologii n{t 
(UipasaffeT^ apparantianfitiyfitiye ecri^ 
ri y fans i met tri yn /? nj dimeuri il pas dit 


■ ^ M4: ; 

€arà{tef^ Combien i’aUtirf's mox^ ih 

il, Uque^i^jcriç^a l'a modfi ifulguer^ n^ rf^tie-*^ 
tant d^ r^, ffamblancf^ Comm^ tjlrf^y, 
mcor^sqüii demeurât autc f,fin^ conno^^ 
itott Ion f oint fi cler^mant quil y ht dfi^fftt, 
tommi» b^ft fans f d^ beilia. %A^iétant*^ Jbdfl 
TodiJir^yfaïJirfL: J tamfimmfi, tiltrfj, e. in^ 
jinio^autrf^s , pofi ancor qui‘;i;^Jo\t ecriy^é 
^appétit du populerfi. Partant qudfi anxie^^ 
te auons nom fi grande fm tEtiwologiptJPrfl^ 
nësgardfi am langues yulguerfis qui ont leuih 
ctriginfl du Latin autant d^ mo^i^e toutfjfop^y 
t£timologifL ^tfldiu^rfimanttiref, econjt. 
qudmmant diu tramant ecritte,€omhienqu^' 
lesmoT^yiegn^ dm^wimi* fhurcfi. -Ccnùf^ 
me quand [Jtaiien dit, honorfi, FEjpagnoly 
honrae nom honneur : F Italien connofcerei] 
V-EfpagnoL cono'cer,e nomconnoitr^X Italieti> 
pouero, FEJpagnolpoure, e nomptôurfC : Fltd 
tienyiuerpjF Ejpagriolyiuir, enom yiur^t 
Tdtalienhuomo,FEjpagnolhombrji^ e votts\ 
hommfi, £ Italien notte , FEjpagfM noch^y 
ef^nom nuit ; e infinhi autrp , qui ont 


I éÿigififtj mis qui par necej^ité fécrîttfii4m\r 
fimant nonpour autri» caufpjinonpoUr la di^ 
ù^rfite dp proldtion , Donq Ji les deriui* 
jùfts font fi expr^fi^s, e fi fofi dirfi tin fi ^ 

. font fi yoiabfys ans Dns mox^ *:ommi, aus 

àutr^s y là pdrtifé- df!> Grammer^ , qui ^ dfC 
TEtimologipydo\t fatijfçrpi, a c^lay an expti^ 
quant cp qui çt dp dinars y cp qui a etèrpteni . 
dp£originàlyCp qui and etè otèjt^ qui i 4 tiè 
ajouté: tnompas tortografp qui it inuantt^ 
pour autrp cltofpy e qui i fon ojfi cp a part, 

£ peùtitrp qup quelquefois fp fpraDntret* 
tey dpdans Lpquel cens qui Jônt fi fcrupuleus 
fourrotDo\riddifferSlcp quil i (tantrp /’Or-> 
tcgrafp e l'Etimologip: combien qup la d^r^ 
nierp mp fitmhlp dpuo\r itrp moins fongneu^ 

; fpmant cherchep . ^ipDoyeT^jrou^pasFéJlp 
Pompep qui tirp des rriOT^aucunpjfoiS qui fané 
I blptypnir dp fi loin ? E m\mpniant V arron, 

! dateur dp fi par fondp érudit i on e jugpmant? 
ipquel a etè fi fuperfiicieuô an cettp partip^ 
qup beaucoup dp g ans do6tps np fie fl impt 
poftpnÙTjiplpcroirp f Earplm fortp rifori^ 

K 
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fil nous fatto\t toufjours ft fongneuffmanf^ 
recourir UU6 origines etrangf^Sypqur montrer 
iÿiit les langues ifien^t les ynps des autrfis(an* 
€orf^s qu( feJUmfC la 'verite telfC ) tjuel defe- 
fpo^r nous firo\t aller quérir tant dfC lan. 

gufis anciennes qui font périls fi longtans aî. 
Ilotes commanc^rions pr^mier^mant a lano ^ . 
tr^ : e c^rteinpmant nous an trouufirions la. 
fourcf dedans la Latini ; nompas dfC tout Ifi^^ 
€ors, ni d^ tout Fi magf, mçs d^ la plus grand* ^ 
parti fi des phr a fis e desmox,^ Sficondfimant 
il nousfaudro\t yo\r dou 'vien^t les moTi La 
tins, E nous trouufirionsquunfi grandi par^^ 
ti( vient du Greq : Mes quand nous ferions 
la^ cro\ qufi cf nous fro^tforcf di dfimeu^ 
rer:ancor^squji notrfi cupidité n fi fut point 
affouuiji : par cfi quf les Gré^i fp font fi bien 
gouuçrnèTi a la con^uittf, e diilribution dp 
leurs bienSj qutç^ontvoulù acquérir cp bruit 
d'an aude r d/partî a tout Ip mondp^ e dp n an 
auo\r pris dp pçrfbnnp: combien qup ip np 
douttp point qut:s^ n an vfipt pris partip des 
Egipciens , partip des C aidées , e des autrPs 


ieurs predcccjjeurs e '^oçjîns. Mp afinifoA 
cfi mcttr^ an leur langagi, toutjcs chofii 
dinf^s cP fdiS) les autr^ fji font euanoutu^ 

t Ifi camp it di,meure am Gré\i d^ Jortp qu^ 
toutf f E timologi^ ont C ont te^ 
Ifimanttrette^^qul'^i^ont donne antandri qu^ 
leurs mo^ qui. auoit déduction ceto\t du 
Greq mimf^iedji cens qui î auoit dp dphors, 
h^Cont fi bien fupprimeP qu il n an a etè nou^ 
u^üji dp peur^ commp il pefè a cropp^ quon 
ïesefiimat andetteT^ a autrui» Les Latins 
qui tout yn tans n ont u an recommandation 
autre chofi que les guerres ^n ont point h Pop^ 
portunite ni Pauifpmantde fçrp commp eus, 
oufiiT^Pont ù,il leur k etè impofiiblp d*ipar^ 
vpnir, tant pourPaudçr youlufirp trop tard, 
qup pour Ips ampruns qui^ leur fallop fçrp 
dp la Grecp memp, et ans ancorps manifejtp^ 
mant pourps. Mes qui doutttp qutT^np Pdf 
fptf '^t fix.ufft puf Car la grandeur d^unp 
langup e la fplandeur np gît pas an PEtimo^ 
logip : ancorps auro^ jp bien peur qup plus tôt 
lUp npfut caufp dp U randrp moins honora^ 

Kij 


- 

Up: Jt c(: net du qnellfÇ fut annohllf: tTîrf ^ 
lheursy comm^par ^ moyen lamonarchii:^. • 

e des l tttrfs, Cnri autant qujt les hifio^r^$ 
ecroniquf s des nations memorabl fis font dfi^ 
Jire^s a fi toutl^ mond^:, e les lettres jutant di 
leur part: ilfautqufi la langufi tm eUfisfint 
tedigej,s cour^ d^ pais an pais comi* les 
ftoçfis: e commi les pi^rr^s prccieujiy e autres 
psarchandifs qui yienit d^outrftmery Pour 
rj>u^nir a la curiofite dfi yotrfi Eiimologifi 
{car il n^ mi famblfi ktri ancorfis tans a ait 
fortir') fjc trouuit beaucoup dfi moTi^eçr.i^ 

fort barbarfimant an Françoçs dont [£ tir 
mologii ét cauf},. PaufeT^^quel honneur c fi 
nous {t (T ecriri compti par mp par çfi quil 
yient t/j^computum : Itam fqlampnd e ton^ 
dampner 3 commi fi nous di fions an Latirg 
fQlempnîsf condempnarcjfe:^ qufi dfi yeritf 
enlestrouui ancori,s einfi ecri^^anquelquesi 
bouquins du tans pafiè. ecriufit aufii 
ComHparm par çiquil vient di Comesimlsf 
fi dit bien fit 3 jfi m^ebahi commant ni fi 

fqnt auifeT^d eçrirffamti ÿ^yni^p.arçfiquil 
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’vhnt ift fetoîtsij^ traimj par c( quU 
trâmés'.faim ^ dfi filmes ^ e dCautrfs infniX^, ' 
jfauirffurt tottslesecHuetns Fraço^s pour 
fimofjtrer beaucoup fauo\r^e pour gardei^ 
a toutfi rigueur leur Mtimologi^^CKttoÙ6 ob^ 
Jlinemant écrit cjf, mot fcauoirpar c aula 

prpmicrfi^fafjjafit quil yint dp Ccitcicombieti 
i^uil yiegup regulierpmaut ’e /tu yreî df 
fiipere, cqnimp rpcpuotr^ dpcpuo\rdp rccîpcrê,, 
dccîperc, e/V/y7 quon peut yo\r par l Italien 
qui dit fn^mpsùi^tean [infinitif ^ pour fa-- 
uoèr : Car c{t chofp affeT^ comniunp qup «o;^ 
mo'^e^ Françoçs ont pris îu confonp pour ipp 
ou y Latin : Çommp dp habere, auoèr^ deberej 
df^uo\r 3 rapere , rauiry cooperi're^ couurir ^ fé- 
hrîsyfieurpj Aprilis üriL E dp la fp peut 
c'ono^trp la faut P dp ce tu qui an tel fi manier p 
dp mo^i^ rptienpt Ip pou b latin : Car auec cp 
np fp prono^t point il i i ynp autrp 
f^ttrp qui tient la pacp.‘ <ÀiucunpffûeS 'lp p 
latin fptournp an b^pour [affinité qui^ont 
anfarnblp cotnmp dp Apricus^abri ^ combien 
qu il Jinifip tout Ip ccntrerp dp fon originp 

k iij 


X f ^ 

i fouYtant cetss famblf^t youlo}r 
trop futnx^cuti tcriup: Conüantiitoplf^pourr 
Con/lafitwoil^: Car combien qu an cfi mot 
IfC b notts apport^ y cjt famblj^ ^ autrfi origi^. 
nfq tfj^ U 'vreiy jl et quil If^ faut andu*, 
rer au^c la prolation, joint qùil tt(t point, 
autr^mant mal applique , 

Or ^ cf^qu^ la plu6 part cens qui ohfirufit 
jficurieuJjCmant les l^ttrfCs originaUf^s j^an^ 
tans autat anlapYOpr^ deduélion quanCim^ 
propre') a mon auUnflfC font pour autrfi cau^ 
fi/finon d^peur qui^^fo^t reputèç^ignorans 
dela languf^ dont fonttire^ les mox^î Com^ 
mi creignans qùon pan fi d'iu^ qt^^K. tnal 

prattiquè li Greq ou 1 ^ Latin , iT^l^ffit les 
diftongufiSi an cœlefti sfœminhhpœni^poe-^ 
nitanci ifœlicitijAjhmerj ^fôphaouji^ 
thiopien 3 Ifh^rf. 3 e an mil autres* la ou les 
pouris g as ni fongp pas ou an Greq e en Ld^ 
tin tel^sdiftonguis fi ^çuit prononcer: et 
qui n antando{t point les bonis g ans du tans 
pajsipqui pronon ço£t çelum,femîaa ,mechus^ 
f les autris par e fimpli : £ ancori$ aujeur^ 


Ifl 

ihtn 4 peiftf^ fan trouufi il dfi mil i>ft^q»î pro^, 
noncf amr^mant, tant lantpmant fan ifont 
les ificfisjqui toutf ffoçs cro(f^r fi a coup. Les 
autres cuid^tauocr trouue i^n grand fegr et, 
quand ixjnzttitifn c ah la penultim^d^ ces 
fhoT^ naifiancf, y comoçfçanc^ y cro^fçancfy 
par ci qui nous di fions naèor, cognofeo , e cre- 
Çco y la ou Z;^ diuro^t fonger qui ttxjnoTc^ an 
einci nont point forigini Latin qui fo\t di - 
reâhi ^ Caraéteri di la lan^ 

^ui \ combien qui ]i niifeulhi pas diri quil 
fii an ^t beaucoup di té\,qui défçanditdu 
Xatin tou droçty commi fcianciy experianci: 
JM quat a nç/ftnei e conno^jTanciy 17^ font 
'PinuTidi nçjjanty e conno^jjanty comme in- 
fini^iautriSf l7^ mettit i>n h an la Jicondf 
psfônni di C Indicatif y ji doc y e ecriuit tu 
doibT^, commi ficUi i^inoçt di debes e nompas 
difaprimieripcrfonnidofy laouiT^jii mçt^, 
tpt point di b. Mes fiüimi quiT^jont ù bon- 
ti di li m^ttr^ a la fin di la di éhion : combien 
toutijfoçsquiç^nfi pat le fii d'an m^ttri di 

ftmblablis ancesmoT^piedyneudy loup. J£ 

— ^ • • •• 
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pi^hahiqu^a c^contf. i%ji ont ecrh laficofi^^^ I 
df' fçrfonnf!. dfi cro\far dh dycommfi ? 

di> credis; e tu i>ads commj^ "V^nctntdi vadîs. * 
VYci ft qtiil faut frafjdr^ gardf acerteins * 
fno7^ qui i>i en^t du Lati n fans moyen 3 e noï)^ v 
fas du Françoçs: Commfi Prononciation e > 
f rotation ni» 'vienit pas di prononcer eprofè^ . 
rerim^s di Pronunciatib e ŸtoUdoiperfeétJo^ 
di pcrfeôio , e nompas di parf^rfi: einf quil' 

(t manifeftf di corruption e defriptiop ; E 
pareinfi on do\t m^ttri f an defcription par < 
ci qu çlli fi prononci) e nompas ap decriri: ^ 

P anfaut fcri difficulté poplus quf di m^rit 
'vn t an mutation^e nopas an muer;yp aande-^ . 
claration, ei>nean declerer, iT^mettit auft 
la ifoi cUi o pour la ficondi httri di ces mosi^^ 

- noeuds coeur 3 par y ni grand curiofte d( 
ritinir li Latin 3 e ni rigardit pas qui cHp 
Vordineriqui l'o Latin fanalhianeuFr^' 
çois: commi diàolot^ douleur: color^couleur: * • ^ 
toutiffocs on pourro\i* diri qui ci n'ét pas ' 
dir climat 3 mtsc itparci quanciennimdpt* • 
les François difop doplour^ coulour> lanr\x^ 


If? 

^ouryptuouYy dequeii^nous auo0s ancor^sdof* < 
iotfreuSy Jauoureui y langoureus : toffs léqueT^ 
pour plus grand! douffeur ont etimUan eur^ 
en(tquajî dfi'/meuri qu^%A'mour qui çttpnu^ 
bon Q' amans mot e non la chojf^')commf 

dji c^ quon difo\t Hou ÿ onanitfctneu, £ dtp 
on aujourdhui au^i fouuant Iç^euurjCytreuufy 
ppreuufyc'omi coüur^ytYOUu^y€prouu^'.£incU 
damam faut ici dirf^ qufpourla mim^cauf^y 
les fupins feuypeuy teu >4 eUy conneu ont èti mïp 
0snfùypUytùy duiConnuÂtam aJfeurfiyaÜeürfiy 
tnontürfiy jeûner y an aJfûr^yjtHurf, montûr^i 
jûnery e beaucoup d! autres, M p ancor^s ji 
il itn^ autrû rnanierfl de ^ ans qui m^ fim^ 
blitçtrf abandonncT^des medficins^léquex^ 
fè pourqu^ ou fi c p pour corriger If 
Magnificat ycu fi c^tpourla m^m^ fieurfl 
quontles^autrfùsXmp pour lû moins ix^Tont 
^n peu plus aprf) ecriu^t texturji,pour titu-^^ 
rfj, dors pourdos y a'cdufi^ quil ificnt dû dorr 
Cutn: olmû pour par quil nfient d^ 
Vimns ; e- quafi font aufii malades ceu4 kptp 
tcri'Up yn diùw yn^nMedicitty yn cfymkte^ 


ÎÇ4 , 

pour "VU di,uin/vn medfcwyyn c^m^terfk 
e mille autres, Surquoç il fouuieut d^, cem '' 

qui ecriufCt parmi Ijù Fraçoes les nons propret 
purs LatinsiComi an pariant des Romeins^i^^ 
dirontxL^ richf^ Craffus^ Iji magnifique Lu-- 
cullus, C heur eus MetelluSjle h^lli queus S ci^ 
pio KA'JfricanusJi orateur Hortenfeus, e tant 
dUutres.M ni puis affeiK^pafer quel^ rcjon les 
rneut.Sauuagi prpnat la paroîle^H fuis dit //,. 
d^ceui laiefiyous nan Jauè^lar^fon^ je la 
n>ou$ dire. Premier emat je di que Lucius La 
çuUus kt Françozs fans le changer: carnotr^ 
'lague reçoit toutes fortes de t^rminlfosye an 
cecy a ^Ueplus de liberté qui laToufcane qui 
finit tous fismoTipar voi^lii: ficondem^je 
di quil ne nota ^t pas permis de changer lis. 
propres nons: Car fi je di Luce Luculli^il gf 
ccrtein qu'il nauoetpasnomeinfi,Dauatage. 
te^ propres nons einfi tournex^ font comuné* 
mat durs a l'oreilhe,epar einfi on les le fie p^ 
le mieusan leur naturelle couleur . fj€ quo§ 
répond DaUron^ le nefè pasditil^pourquo^ 
itous di êtes que la ISgui FrSço^fi, refo\t f oi^-. 
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t^s ttmihlfonii M^s fi jauot loLfivitSt fo0 » 

peUj di fafir, jj^ i/otis an diroc quelque ‘vnj($- 
dont ^llj^ n^t point capabl^^ n^füt quan o t 
àn X3 epour moins an um:ou fi yous an trotà 
ti€2i3 0*0 ç qu^ cd fira a^raa pein^. Or fil 
{f einf quçUp tia et point dp telps^ ou dp qutU ^ 
qupautrfi qup cp fb\t 3 il mp famblp qup fans 
r^fônyous dirççi^ScipioanFrafoçs: yuntf^ 
nipmant quau contrer p les nons qui fp mfttpt 
nouueUpmant anynp langup font yolontiers 
formeT^a la famblancp ecaraéterp naturel' 
ef icçüpiqui ét qup Us nons an io Latin fi tour^» 
npt an ion Françoes : commp nation 3 le^io/t,^ 
opivion3 e les autrps, Dauantagpjancorps qup. 
jp yous confeffafp toutps terminé fins {trp > 
rpcpuablps an Françoes 3 f n^ et cp pas pour ^ 
tanta dirp3 qup les moT^peregrins i doçupt^ 

{trp appliqulTcjows antiers , E quat a cp qupF 
yous dittps quiln et permis dp changer les^ 
proprps nons3)p fturoe yolontiers3fil fi doet^ 
trouucr meilhpur qtion dipJChifio^p dp PiU. 
niitS3qup[hifloerp dp Plinp des G\rgiqups^* 
dp VirgiliiSSfqupUsG'orgiqups dpvirgilptx 

\ ^ 
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JE croc fjiê an ifous t^fcint you6 dittfs (juf fioky* ' 

i^rfi qu an confzffant df^ ceus la gj 
yoHS nfi confçJlfirl:i^ pas d]* tous autres * 

%A‘ufii nf fprè dk Sauuag^i par cf^ qujfi^ 

€eus la font iffiti^^ t font an la bouch^^ df* 
tout chacun Us autres non. sAucc cpla 
font durs J atouner^ cotnmis )è de fa dit:- ‘ 
Car . rorcilhfi n^ peut bonnpmant andurery ^ 
dajfC^Publfij Qmntf, Cnefù eautrfis. Ji^n^\ % 
yoe point dfi réfn^ dit Dauron, aus yns plus a 
quaus autres : M es pour Ifi moins ^fi yom 
connoejfe^ipour bons Virgil^^H dracfjyPli-^ 
ni , def)a ïunjs d^ yoxj r^fms ç t nulli : Car. 
bien fâchant qufi. cfi font nons traduh^yoous^ 
les approuui^xj ctoutjùjfo^s yous fauèo(^ hie» 
qu i:i^ nouait pas nom einjî-. ^A'chiuon$ 
7ne}ntinan\£ examiner Ifi fur plus: Vous dit^' 
ti$ qufi Ga]i y Publf yC les famblabljis font 
dursaloreilh^y mçsyous mimfjs youset^s 
podùy qui cftparciquiTinifôntpasyfitè^- 
^il youspl^t dittis mol qui ait qui nouspeiet '^ 
stmp^fchcr di les randri yfitix^y ou pour 
tmi»sjdiies0^ttne^ yoei di ïitrpj- 


• } Pllrr^y M oracf^j nom ont été qütï-^ 

'^upfopimfitè:!:^. :Pui6i>oUiDniwîY^Y{^ 
fon qu^ Ujoutfù, la fo\t qufC Puhlfi fiçt 
nouu€du,yotYf, duY^Jî yom youlè:;^^:, j auroct 
il fouYtant affaYanc^ qu an 'voulant dÎYfi an^ 
f rançons \i nom e fuYnom des Rommeins^ 
yom dip i C nem Pope^ Mag^nm^ Puèlim 
y lYgilfi MaYOj^ Qmntm HoYac<(, PtaccuSs <■ 
Cajui Plinfi Secondm^moitie PYançocs moi^ 
fie Latin iCçYt fis yom aui'x^ bien dtt quft 
Pubkj Qujntfi.Cnef' font.moT^nouueauz^zc 
fi font bien affe^K^d^ JuYnons : m^s Urifiao ' 
qui net pas tYop a notYfi ihonneuYj /r qufi^ les 
FYançoçs tifi f font pas gYund^mant foucii^ 
d^ üxjions ni di léurs^hiflo^Y^s^ jfffqtf^is 4 - ’ 
frefant . CaY fi les fç:^^des anciens Rom* 
meinsuffit ete pYts antfi, meins aufiitçt e auf 
fi yulguer^mant cm^ les euurfisd^ ylrplfl* 

H OYacfi^ TcYacfii les noms pYançoçs ^ yqU ]tt 
pteça tomfoYmèn^e tous appYiuozfiytjF Jans 
<^ay pourquoi ktcfL quji Gajfi,Publ<^yChei, 
nous ddeu^t fonncYplus durimantqufiMaYci. 
^uijpnsfi Us Latins ont a cf. fcupul^lai //• 


ijuê'^ont dît Hercules Demofllienes, AcluHef, 
ylyflcs, phîlippus, Alexander e totti autrfs:cd^ 
bien quf manifefi^mSt c(n^futp4s leurnoné 
pnati^rn^L V rei (t quun nom propri. fi doit 
moins degui fer qu^ Ion peiêtiE trouû^ m^i- 
lheur Valer^MaximfiyOu Fahi Maxim^i, 
qufinompas Valer^ e Fab( grand: commf^ 
Charl^magn(ymeilheur qu( Charles l(grad» 
Tniai>jfopJî on mfi "voulolt preffer fi fort, 
qfionm^ifoulütprandri au6 ch^ueus, p^^^^ 
fonf effet qu( tous detis font bons, firhpro^ 
pjieus [accorder pour auoer patianc^i coni'^ 
tnfi jfi nommere plus “volontiers Publft Sillf 
tHeureus, qufl Felicf ou autr^mant, è ni }t 
pas grand mal dfi Ifdirft einfij quand cfS font 
pons faciles a randrfi e qui ont eti balhi^ 
par quelqu^fingularite ou pour qitelquf, an* 
feignf . Mes fi faut il auoer difcretion an 
cila:Car nous nf, dirious pas Mucfi Gaucher 
pour Muc^ Sceuolf', ni batard ou champi, 
pour Spurp : M^mfs nousn^ changfirions pas ^ 
Iji nomd^Cefarquondîtlui auo^r etè donni 
4 caufi qua fançfcacft Ifi vantr^ d^ fa mer 
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ySf irjjîfc^ ou ouuert, E pour fùt$ 

point bien (C accord auec cemqui difit Seint 
lanBouchjid'orj pour feint lan Crifojiom^: 
par cf quil n^t pas affe^iantadiblfipour nom 
ihommf^itout^ffû^s a leur command^manu 
Pour r^prandr^ propos^ jî 'vows croitTC^ les , 
Zatins an cas yçrfon dfl n 'ons propres, 
yous Ifi perdr\xjout contant 3 Uqué^^ . 

cha^t %A dam 3 xA hraha3Î acohi an Adamus,' 
.AbrahamuS) lacobus : E ancorps fi 'voua eQi-^ 
mtxjt honeur quf^ nous nous réglons a noT^co* 
tamporeins3C et a dirfi a nox^parixjni^'voieT^ 
^us pas qu^ les Italiens 3 déqué^Ja languf, h 
Juccede a efl^ des Rommeins fans moien3 ont 
forme tous lesnonsproprfis an leur 'vulguerf, 
comi i\nffp plus gr ad interet 3 e plus gr^f 
cccafio dp lesl^Jfer an Latin qu^ nopas nousf. 
Par cp quix^ etott dupais e d^ la raep : îan^ 
tiquite dp laquelp cofifip au no e aus armps. 
Les EjpagnoTian ifit dp mimp les Italiens: 
e fi cro\ quil ni a natio qui an ûfp autrpnati 
fors qup nous, il j a ancorps an epet 'vnp cotra 
riete antrp nousautrpsmirueilheujpmatnoih 
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liçUfi: Car tl fart trùuuf^dn Frdnc^qm 'Vem0z i 

itrinomml\,faYifnmmLatin^ifOiri.tdn^^ 

\nt fl hienga^ne qti on les dpp^llp point an J 

trimant qu an Latin , par cp qup leur noni 
mat^rn^l f^t quafip^rdù ipour Ipmoins il a * 
etè par intçrmifion fi bien ignorèyquil ni a y 
quei4S qui \p fachfit . H cm qui - 

. fp font acquisifn nom Latin par laprojzfiion\ 

desl^ttrpsiquietoltchofiproprpenecejferpz^ 
Carfi^otfsifOulèT^ecrirpanLattny'voHsnfS:. < 

dir)^i pas Dionyfius Sauuag^^ loanni Mar^ \ 

tinS-einsDionyfiiusSeludgiusIoanni Mar^- ' 

• tino ou autrfimat an Latin a -voirp difcretion.- 
M^saufiiapr^squf nfous connu par^ 

nom Latin, quand cp ^viendra qup ifoùs^ 
ecrir\x.^n Françopifous npdir'ççtipas X)^- 

ms Seluagius a lan Martinus Salut : C ommpf 
nous an -voyons quelques vns qui lpfont,e 

tnpsprenpfvn grandi fiimpphjir a ktrpappp-^ ; < 

ïè:^, monfieur de Campîs, mofieur Fontanus, " 

fii?^ont nom, dejchans ou dp la foteinp: K’oc-' \ 
rp e qui les appeîlprü\t autrpmant firoH j 
awmpdpli^tnajefie, y^oirpm^yd;ttLi^ 
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’ 'Sii^tîn^ ^udhi ifÔHs faue^ teur min dt^ 
tf^mant ? sA quoi dit Dauron^ ni yd^ 
point d^rf^medp an cf^casla : Comm/j, quand 
on ditmonfieur Syluiuâ, cfCla it permis ppur 
douhlfi cauf^yVunf^ ^t ccUji qup yous dittfsi 
ïautrfù it qù un rtalad^ qui fa oui touf jours 
tinji nomevy Ji on luif\t cas ffunf. ordonnant- 
par luiy equ ounfi l^numjieinft com^ 
tnf. il la apprUy il n an guérira pas fi tôt ;. Car 
*Pou5 fau\x,quan cas df^ maladif^, ilja deus 
foinzjqui nf font pas légers pour r^couur^^ 
fnant df Jkntfiy fun et Ifù bruit du Medjicin, 
tautrf^ qui an depandy la confiancfi, £■ apres 
quf nous ümp yn peu ris y Dauron pourfui^ 
uity difant y li»rn ébahi ancor d^cem qui atà 
traduifant d'un fi langue yulguerf an autr.fy 
ifeuÎ0 antier^mant rptfnir les proprf^s nons 
des hommfis : e ceus la mp famblpt grandp^ 
mant falhir ; Car f iT^ rpgardpt combien il 
fpro}t impçrtinant des nons proprj^s des pais 
€ des yiUpSy trouufiront qup pareiihfù 
rijon dp ceus des hommps, , Combien firoet il 
fnejfeant dp dirp an FrançofSy Iproiaump dp 

Z 


, 

ouP^eapoli ? U cite ài Ftoyeux^^ 
TireUzaUacite VinegUy Vinetia ot$/ ^ 
Venetia ? four roiaumf^dfi Naflfisyla ci^ }'i 
tf 4fi FloratiC^yOudpVf'mTui • ItamUsi- .• 
ciliay la Pouglia, la Calabriayfour la Sicilf, ' 
la Poulh^ y e la Calahrf f Car au fis aller y fi ] 
on nffouo\t honn^mant les tourner y 1^ rfme^ 
dfi fjCrolt di dirji quon taff^llf einfi e einfi 
an la langu^: combien qufi les Latins n ét ja-; 

TWf 5 eftirnè cjila imfofiibl^ an leur andro^té 1 
Commf, nousifoions an Ce far quand il farlfi . 
des nous d^ noT^ifill^s e no^homm^s Gau^ 

lo^Syqui lui etofipour lors fi barbar^sietout^f 
fois il les à Latini's^':!^* Si aujourdhui notss J 
tradui fions yn auteur Italien qui ut décrit ; 
ynfi hifloirf> anciennfù y quand noustrouu^^ . 
rions quelque nom cTun fcrfionnag^ Romeiny 
qui tout<jùfi^oisfi^ro\t an Italienyl^ you.drions 
mus flm tôt Icffer Italien qu^ Ijùfirf Fran- . 
çoiSy ancoY^s qui, nous fufiions feurs qui fou ^ 
droit nom eto\t Latin ^ ou bien fi nousenie^ , 
rions miem nousmptri an feini daller ch^r* 
cher li mot Latin y quan4 nom ni Iflfaurionsî * 


HfautY^ cote y fi nom ifouVioni tntdmrf im 
itali en qui ût décrit des hifioer^s Franço^-^ 
[, ff^Sy comm f to€riojl^y fj^ moquproet on pas- 
< dfi nom fi nom di fions Orlando y Âinâldo^ 
Adalagigi y Ruggier y M edoro y tA' ngelica^ 
Parigi y InghilterrUy e les autres f Certes cj4 
I ff^ro\t ynfifaut^ in fin fi, £ an cet androgtyjfSi 

[ ipji decler^ cotr^ cem qui affe6l(t fi fort itr^ 

‘vù^ItalieSyqu içf^^eyn^t miem dir^ Joldat qu^ 
fbudartjCaual^rip qufi Cheualeri ^ . combien 
qufi KArqufibuç!^ tiegn<j, de fa plac^ an Fr^ 
Cfi,e nit point pour an partir çjemanti 
fn\5 fi jfi fûts contreint dfh lui pardonner^ cfi, 
fira an donnant antandr^ am autrp quon n^ 
ieurfjira pas cettfi grac^: Car quét il que^ 
fiion d^ mandier les mox^ cTalheurSyputs qufL 
nomanauons cTautrfis anotrfi port fi y enom^ 

. psémant quafi dfi m^mfi moulji ? £ fi on mfi, 
dïtqui’^ni font pas fi proprfiSyj^ diqufi fi, 
^arc^ qufi Fufitg^ les a approprieT^y ni plus 
ni moins quun 'valu y Uquel ni nom étant 
bon du commancfimanty tout^jfou nom ïac^ 
4:ommodons a noçiooomplexionsy e nom mfmi% 

^ ij 
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des fiennpi pour an ttrerf^ruî^- 
€f:,puis quautr^mantil nom faudrait f^ruii^ 
nom min^s. Telj^s g"ans nfi panf^t pas la 
•yrç^ façon Sanrichirla langu^Françocfi: 
€ar parleur manieii^d^ f^rfon CeÛimprok ^ 
touf jours Jhuffreteufijequ\llfn^ firo\trf* 
uetu/^ quf desplun^s d autrui, il faut ^trfl 
difcret an lÈati erf. déductions. Les mo7^ 

ampruntè^ fi doçu^t randr^ domêftiqü^s ait 
les habilhantdfi notrfi liuref^ e leur halhatrt^ 
nfn^ teint urf qui n^ fan alh^ a Peau fort^ ni 4 
laçandre^ . Par moyen nous trofn^^rons • 
mxcreanciers : qui firont tom ebahi^ qu^ 
nom dfiuiendrons pim riches quém ', fans 
qut^app^rçoeu^tquf^ Cfi foctduîeur, E n^ 
faut pas fçr fi commue em qui nf if eulhfCt par- 
1er autrflangu( que la leur, quand t^fintàft 
etrangipais: car fi'x^fifoetaiitrimants an^ 
coris qui, par c^la i^famblit ejtimer leur 
langui affes richfi, ffapptrciuro(t qu^ 

partranlatlon , mimimant e rapport diPunfS 
au^cqufis Pautri-, la leur fi pourront àncof^s 
ftçpnner s'ougmanter d^ beaucoup. Pour rfi' 
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I ^ an propos i qui mi p^t riprandrfi 
. r.£critturî yulgueri 3 n^t point principali^ 
mantVabus qufù nous commettons anla puif- 
ptnci l^ttr^s Latinfis . Car combien quf^ 
nous prononçons 1^ c auant e^i^ commi ^ 
t<>\t f: cobien qui nous prono fons lig e l i coum 
J joni Vun comi Cautrila ou nous abufos di tous 

. ieus : cobien qui nous pronoçons mal la Içttri 
< q accopagnei di tu: cohien qui nous abufons 
di la Uttri f antri deus yoycîlis : di ht con^ 
fini y 3C mentis di la yoy^Ui:di la Uttri 
doubli tout iffop dt autant qui ji y oh 

tput cfla itri quafi incorrigibli 3 fi ci n^i a 
\ grand difficulté e longuer di tans 3 f emi au^ 
tant IçJferpaJJer cila par amour qui par for^ 
ci» M CS jiyoudro^ bien qu an ci dont nous 
abujbns au moins nous ni fufiions point incon- 
I Jlans3 c^t a diri qui nous ni chargafiions 
ppint abus Jus abus. Commi an quoç^ dits au^ 
uagi» Primierimant3 dit Dauron 3yousa^ 
bufix^du c an luy donnant auant U3 03 tantôt 
lifon dun l:i^tantot dun fi Commi an deçà, 
, itçQn,facoa:iaouyomlifinnezi.con^nfi Ji 
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t quaji gençYcàj»mam an (Cutr<(,s - 

•votis fonneT::^ an l^f Lors dit Sauuàgt, ■ 
jQjMt a cf^Uy nous iauos remédié long tans 
Car nous auons fris Ip c a qui et fam^- '• 

llablp a la Uttrp f an fgurp e an fuiJJancfC, ■ 
Bien dit Dauron y Jp trouup cpla bien bon y e 
^an iffi ajfe^ifoulontiers: e p bongre a cem 
'qui nous f ont apfrprtè : e a mon àuis nousnp IjC 
df^uonsa autrpsquaus £j]jagn6:s^ aufqucT^ 
il a etc € (tfort frfiquant dp longufi mein. £ . 
fn^mf^s les xXj^oJlroffCs qui ont etpi trouueis 
d^notrfi tans y mp famblpt bien proprps: com^ 
bien quit i\t des Imprimeurs qui npfont co- 
tp (Tan iffer: Mes]p crd\ bien qup c ^tpar cp 
quixjip faupt aquoe ellps font bonpSytii la^ou > 
%Ups jp do^upt appliquer, Q^ntafacçant 
- aguqui a ete introduit du mçmp tans y fans > 
point dp faut P jpnp Ip youdroe pas approu-* 
mr an la fortp qup yom an yfcT^ Si %t cp 
pourtant y ditSauuagpyquilnousfèrtgran- 
dpmant fus te final qup nous appelons majèis^ 
lin, V o^rp mes y dit "Dauron y telps fiUabps 
aneç cp qu jflps font. Qçutumierpmai^ 
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^fts 3 ancorfs la natur^ dji Facçant n{t powt 
d'çtri mis a la fin dun mot 3 combien quani 
. notrf! T rançons c^ nom Jo\t quafi fore fi , 

Vy mettrfi. M%s "vous an iffis an diu^rfis Jor^ 
tfis e contreras 3 comi an ces n^omimanty 

comunèmanty priuém&sohJlinemantyequeU- 
qufis autres dont les Jyllabjis font logui,sie al- 
heursifous le mfittè^i/Usles briëufis.Ii firo^.; 
bien dauis quan telps fiUabfis qufi ^ousappfi- 
lèzjnafculin^s^'vomlçffafiiexfe tout pur fas 
charger 3 'vu quji c^ ffiro\t Ifi Uffer an fort 
naturel» Mes d^ ‘votrfi aeçant agUj il fira botp 
daniffer filles fiUabfis longues 3 quand ili 
dura dijferancf^ d^ longueur e briëufitfi qui 
fuijff^ apporter doutti 3 on pourra m^ttrf du 
devant grau^ fuslesfillabfis briëufis:commfC 
il efehet fouuant am tierces p^rfonn^s fingu- 
lierfis e plurier^s des V irb^sdéquelpsffi pro- 
noncfit di mim<f. fort fi 3 excettè qufi la fingu^ 
li(rfi §t briëufi3 e laplurierfi longu^. Commfiy 
il alloct e allo^t il fo\t e tiK^foit . 
queffb^s aufli des perfonn^s fingulierfis les 
‘ unis font briëuis e Us autrù longues, miS 
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ç{t an dineys tans . Commfi quand nous dt^ '- 
fins, j^cro\quil ùt: e jfC 'voudrai quilut: 
^utat d^fk efk:dlt e dheautyfis^^A^ufii 
fftra il bon Ifl m^tr^ fUsik dçrnierif filLahi 
des V^rb^s i four les difiinguer £au^ le^ 
/Vo«5. Loirs dit $auuag^^ qu^ ifous dit^ ' 
ti% a bien grandf, affarance : Tout^jjh^s jff 
çro\ qua grand* pein^ nous fourriè^ifom 
regler tout fis telfisdijferanc^Sy lequelfis com^ 
mfiDom fakx^ arriufitaufii bien es Non$ 
çomm^ es V ^rb(s, M 'vous fri fi "vous pan^ 
fiè^ Ifi pouoir fer fi } dfi nous montrer com^ 
mantj tandis qu^ nous an fommfis fuslesproif 
fos,ed^nousdirf^ parordrfi^ ci qui i>ous an 
ordonnirieT^ fi "vous etièçi^jugfi and^nnien 
r effort i nompasqui ji yous prometti dfi 
tiniraciqui^ous an dirc^ M^s fi pran^ 
drè j fi grand plefir a 'vous ifo\ran cett^ peir 
nfi . Vr^mant dit Dauron j H 'vous mcrcii; 
"VOUS mi donnèçi^bien grand cour agi <Ti anr 
trer. Primierimant 'vous mi 'voulèx,feri 
f^ri ci qui lesautris ont rifufh d^autripart ' 
“VOUS dittis qui ifous nan Qyoers^Ka ^It^r 
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fçruiratldi fantrf[prandril 
dit Smuagf y i^ons j d(uo\r induir^^^an dh 
'■ /ifitqffit/^ li Jkurièz^fçrfi: e qufi c^motifous 
'd^üro\t mçttrfi an trein quSd^ot0 yotfs fan-» 
Urii:^fiqttè. M^s afr^stout^ ralh(ri^yjd 
nfouô ajfiri qu( ifous fer chofi aggreablf 

a la compagnie y ecro^ qn ^llp ni an dédira 

fOi yd^nom deduiri, Us moyens par léqueT^ 
yous pretaftdix,pouo\rreformçr HOtr^ Orto^ 
graf^, Vu\s an fi tornant y^rs lan Martin^ 
N' an et^s yom pas y dit il y d^anis ^ £ an four^ 
riant dit y yousprCdi üan prier • Ifi creins 

tauoçrfafchè an lui difanty qu^ )fiprandroi 
jdçfir a Ifi yo\r an peinai E quant a ci qu il ^ 
pr and pie furxiqui fe dit qui ji ne tiendr^ 
rien di ci quil diray fè feuiimant dit qui jfi 
ni le lui promettoè pas , Non nonydit Dauron^ 
yous ni m^aueç^point fafihè ; ci ni yous (t 
pas chofi fi ^fii commi yons cuidexj Car 
quant a ci qui yom dittisy qui ci mi fira tat 
ai peini y fi ni fira tUifi grandiy qui ji ni L$ 
pregni bien an gre:pour yows montrer qui j'I 
la modi di régler tno,Ecritturiy e qui fi 'ÿouf 


^ûntvpfYenièxj4 ferler l(t'P0tyfÿ*)>0MniJau^ < \ 
rii^pay quel bout i>ot4S j prandr^». Lors dît 
Jan Martin^ yous pri dorjq^monjîeur* * 
Daurofiy qua fa r^quçt^ e a la mienn^ ^ yous 
nf yom annuylx^ d^ qu il yom i di^ \ 

mande. E ancqrfis quilnfi f accord^ a iio^^ 
rcfifis ( car il §t affe^^ antier an fis prf,mie^ V' ^ 
rfsapprehanfions') fi feront , peut (trfj?eau^ * 
toup d*autr^s^auqué7;yotfi aurc^^fèt pltfir^^ ' ' 
fie bien^dk Dauron ^qtiil Ifi faut fcrfiy 
puis quf^yomlfjyouli'iK^} enanufifi j fi point 
sTanuifi, Car dieu fit combien^yomet^s mdl-\, 
tjlTiaecondufrfi^. Lors il fiuiuiteinfiy fauoe- 
commance a parler des abmprjCmiers qujt Ion 
afçT^anlapmJfiancfS desl^ttrfis:quanraceus 
lajjfinitouchfirè point: S'il i ank (Tautrfis 
(jcommiil qui Ifis yeulh^t reformer, e * 
quon les yeulhfù crofY^, fan fiereplas ifi : Ifi 
parlf^rè fieulfimant des ficons abus, la ou fid 
declerfitinconfirancf^, Cincçrtitudfi , e irrfi* 
gularited^Fecriturfi.E ancfici n^mfirfiqud^ ^ 
rè^ point fi grand ordrfi: car )ji mfi delib^rfi ‘ ^ 
f anparler einfiquilmanfiouuiçnd^* J^rfCj- Ÿ- 


• tnier^mSt you6 di quf, nom auons an Tratf 
focs tyo^s fortp de , commf, defja a etè oh^ ^ 
firuefar autres, e tom tro^s fi connoçjl^t an ^ 

r CfL mot F zrmi^te: e di quil /f necejfer^ d( les% 
fcrfiifalo\rtous trop an JEcritturf^ ^njpltti 
I n) moins qu an Pronunciation ; I^un fira pur 
■ e filon la pr^mierfipuijjancj^ quil a duZati», 
lequel les Poetfis Irançop ont nomne e ma- ' 
fiulin: fmlfiquelni» fira hi,jbin àf, mptrfù i>n 
acçant^Jinon Jus les y pbf^Sj commi* nom di- 
Jîons tantôt: Z autrui, quifonn^ clerfimant fa 
accord^ auçc Meigrp quo i mpt^, 'vn^lzeu'é 
, pouran firi la diJUnéhion : l^ tiers quf. l^s 
l d^rançop app^Üfit e féminin ^ nom Ifi f ferons 
tel quil fi trouuy an quelques imprefiions^a 
lajindunmot y'^quand Iji fuiuant commune f 

• par yoiell^ypour Jînifier quil fi perimf^: IfS- 
ijucl ^ fi bien man Jouuient^ les Compofi'-^ 
teurs di* Vlmprim^ri^ app^ü^t e barre, 
Pareinji ix^fiifoerronttomtropan cesmo^ 
defif%)firm^te parrpef : e d*icem nffirons 
félon qufirj^qupront les moT^qui Jontd^pre-» 
fant mal ^crioi^jcommffprt^ ter^,necefierfy 




appayoétri^jt^rr0çUi(^eaHtrfis 
infinizs E par qu^ cens qm çornhati^ ppur 
fotografi ydguer^yfont jîgrandf. inflanc f 
fm lfil(ttr( f frincipalimant ponrflri diflin : 
üion des longueurs e brieu^te'^^des flUab^s : ■ 
4nobuiant a leur grand! dijfi culte flro^, 

hi^n Sauts qu^ fls tout fis jilli. ^/s lôngujis fll 
fmttaçcatagu.Equelquejfo^sfusles briçufis 
tfilui qufi nous appelons graufi y a eau fl dfihi- 
dijferanci> qui peut eau fer erreur an mimis 
moTt^y commi )è dit: e nompas toujours: par 
c( qùon conno^tra aJfeT^y fans ifi mel^tr^y qufi, 
tesflUabfis ou il nfi flrapointyflront brieufis: 
Car la ou nous ufons des l^ttrfs doublfisy la fil 
labfi et communfimant brieufiyfors di la let* 
trfi rjcs penultim^s jîllab(s quand la d^rnie-^ 
r^dumot£t brièufi : commfi an nourrir bar* 
reryfirrer y terr^ygu^rri : e les famblablfist ' 
iA'utrfimant Jçprononcfi brieufiy commfi 
. arr^tytorranty arriuer y irriter y lfiquel k rfi* 
^u dfOublfi rr contrf fin origi ni Latin : J? c^h 
èlénqufiifi nfi, yeulhfi ici affurer la reglfi d^ 
.y doubla rrfou^^ çfla fiuientflplusfofe* ‘ 
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ifHJih i^ùUspvomnçùn5^uei<lt4^ 

Jf lowu^y comm^ 

€ ^JpK. d'atar^si tout^ffop lUf (t 
hrieuf Ip flwsfomcuii ; comm^ chaJfeVy iief- 
ffijtrifiçjfiy bojffù^ mufffù^glifferJi j ifaref^ 
IhfC oljlruahcp an la Içtr^ U doublas ar pot0 
; pli44 ^Uf^f^t l a JlÜab^ bnëufi; commfC b^(^ 

\ pucclt^im^s qu£lqupjfoçs longu^j commji m£U 
ler,gr ÿler la ou pourtant f iro£ bien 
pinion dfi déus chofis Vunfi: ou quon otat lé 
^ doubljù ff des fiüabps brieufSi e quon i mit ym 
f a fjtldn Vexiganc ^ 3 e qu^ des U dou» 

hlfis 6n n^anfit qu un^ /ïmplfi : ou bien qu^ yîtt 
\ toutes Jiüabfs longues on mit Vacçat agu cor 

mf> fè dît. Mes fi ra peu a peu , e powe 
Taufnir, qui "Vaudra . L^yulguer^ abufi 
iourdfimant des deuâ II an cesmox^^ baiÜer^t 
failli rjfeuiÜj^y mouiUer/veiÙery la oU il m\t1i 
pour lesfcf*fi fonnercomjù les Italiens fonnft 
gliajgli^jglijglo^gluj quand difit agua^ 

gliar^ moraupgliay moglijCjgli huomini^ foU» 
'voglip e autres : e einfi jufi les £ Jpagnb^fom 
n^t Lf doubla ■ U quand difit Uorar, Uam4l^ " 
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aTlitj maŸauillofo^ 

e tous fans exception . %A' n quo e jfi n^ diri ' ^ 

pas qH les Italiens ecriufit bien^ ni m%mf, les 
£fpagnbxj l^^ l^^f^ H fil 

demantft point an lenrmodfl d^crirf^ie bla^- 
mfl les François qni l^font fi Jotmant an ta 
leur : pour a quo ç remédier e pour fonder ] 

Jus meilheur patron^ jfîmfl rang^ro^ ifolon-^ 
tiers a la mod^ des £ fpaghoT^comm^ la plus 
approchât^' du yrei fonicar quant a V Italie» 
glh il mi fambljiyn peu trop elongne^ quelr 
quf^conjlanci quil j\te quelque prolatio» 
qui fbçtpeculieri a aucunes nations diparde-‘ 
jça qui difit aueulh^ipour aueuglfij e reilhf^ 
pour reglfC: comi cens des mar^fis (T^A'njou ' 
'e P 0 et ou, M^s yoyant qui les François 
font an trop longufi efi rmjipoffefion ^ecri^ 
ri 3 aller i baUer, yiüi^ molli ffoUi^ nuüfl^par 
doubli U J la ou toutijfo ^s txjJfC la fonnfit pas ' 
commfùgli Italien ni U Efpagnol, ji mjC fuis 
àUifè qui nous autris Prouuançatas e les Tou- 
loufeins e Gafconsfifons uni ^ ajpirei^e ecrr- 
mns balhaj melhou^ molhi e les autris^ M - 
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ïbmhlequfpeut itrf:, il j \t Mtfcùrfs mom 
ÇQU^nnnc^, e qt^'il fo\tpour fambljtr dur dfi 
primf^facfi :toutfLffocspar ci quilfi'^t pas fi 
nonmauy comi fi on n an aou\t iffè atr 

müfpartjl ni* fi/» d^rapoint trouuer fi etra- 
comm^dfifirfyn^nouuclleUttr^^ atta- 
du qti il it i>ulguer/, an plus Sun pais, Sm 
propos d/t la Icttrp doubla il m/i fouuient 
du.gn y quand nous eçriuons £^£uer guign^, 
’i>ign^3 hi»fongn^y léqué:s^nous prononçàns co- 
CMjpagnol prononcfh la douhlp nn^ou n 
nuic titrfl^quad il dit 3 tannar3 engannar3Co^ 
pannero 3 ninno3 danno3 anno$3 fennor € Us 
Prouuaçaus e Touloufiins ecriuft finhorpar 
n ajpirefi. la ou conflfifi quil j a abus an tou 
t^s les Jhrtes»M§spar cç quil ni a point d/» l^t 
tri» Latin^ quipuiffi exprimer tel [0^3 e au fit 
qufi les Italiens ani>fi/t comi* nous 3 j/ nitrou 
ui pas trop mauuts qu^ nous ai ons a an y fer 
au^ceus comi eus auecquis ncus: pouruù 9 ^)^ 
nous Otons. li g des mo^ ou il ni fii prononcf 
point : commi df congnoitri3 fitgnifier3 rér, 
gner3digne3eles famblablis, li yien au 


i afplre^ l^t^ueinôits auo»$tôift^fiy ^'ant à téj^ 
froUtioHy a»{c lesEjpagnixj Car quand A 
difjùty hecharyfrouechoymucho^ttochf^yV^lfi ^ 
fronocpt c^m(f nomfronoçonSychartitrytho^^ 
fiymoufchfCiecf^la leur ftperpetuebm^s nom 
pas a nous qui ecriuons fans proprosj Cara&e^ 
choîer^y melancholi^yechofyydfpeur quon 
nous eJUm^mauu^s Grisou mauu^s Latinsi 
t^rei ^tqiiild^meurfS an beaucoup £ autrui 
tnoT^qui Vten^t duGreq.comtnj^anarcheu^^ 
qufiy archediacr^y arch^pr^&f , chiromanc^^ 
urchiteârurflyTnpaufiff^ prononçât il: E cfi 
four r^fon quan Franc fi on a toufiouŸS panfi 
quf X Greq y e ch, .Latin fi duff^it einfi profit 
fer . £ partant tous les nons qui an font tU 
fi prononcfit einfi an Françocs . ' Car 
c ' çt pourneant qu'au jourdhuï aucuns f effort 
cft df^ prononcer arquiteéiurfi, e arquitrau^, 
an ecriuant tout^ ffo^s architeéturfi e drchi-- ^ 
traufi par c afpirè par c( qufi mehitfnant il ^ 
trop tard youlo\r corrigerV antiquité t 
quant a laprolation,£ plut a dieu quf, Cfila n^ 
fut itrei qtian cf^paffa^ feul. Pour fuiurfi né >' 


'i 


•J» 

T 


'h'fi propos Jes Ejj>âgnox, prononcfitU 
X dp m kmp If^ c àjpi re: commf^ <juand difpt 

dexar, baxar^ reloxj quexar : £ nfi fe dont 
leur {tif^nnepla ^finon quji parauamurfi le§ 
ignorans dfi leur pais l'/fft pris x pour Ip 
^req^ ntpancor^s fpro^t cfijoufjours^rand 
abu^y, car quajl par tùift alheursjp trouui^ 
leur Ecritturp la plus conjlantp^ e la mteus 
policefC quf nuUp autr^ 'vulguer^i qufi ]p fa-^ 
' : laquelfi combien qu ilipprocedp du La-- 

tin quaji aurai qufi tlraliennp^ excettè quel-- 
qups mo:!^ quiçi^tien^t d^ leurs yocjins cT^ 
n^ffriqu^: comm^ alcançarj alcahueta^fi 
ft cP qup. nonojlant tout^ Etimologi^, nfe 
^ifit jam^squa la prolation, Commp quand 
(^idi fit nunca pour jam^s, i'K.nU metttpt pas 
qui combien quiT^lp tiegnpt dfi nunquani, 
par c^ qui^n^!» // pronocfit pasiiT^difityo fi, 
cdmfi nous: mçs ixjii» Vecriupt pas com^ nous, 
jffiay: iT^difit yot^ dire^ ctmp nom^ mes /î^ 
necriuf'tpasdiràypar ay.Pour antritpnirno-* 
trp c ajpirèjC Italien Ip prononçai commp nous 
prononçons quicar quand il dit che, c(t notfit 

M 


tu - 


'^uité mimp Ix, difit chentîan ^ucîqufs 
dro^xj^ / tdi^ au li eu des autr^s^quati. E fuis , 
tien iauis qui%^nan uJffCt pas trop mal: m^s. 
iqutx.^bufit euidamant du c dauat e^ty quix^ 
fonni>t tat an Latin qu an 'vulguer^ com<j, nous 
fonnons notrjC c afpire y quand prononc^ft 
Cîccro, commf^ Jî nous voulions dir^ an Iran . 
foesChicheronydéquéx,f dit \tri* l^fgneur 
mes il lut pl^t einfyMçmfis quand 
ix, ^>euli^t dirji notrf. cha y tx,!^ ecriufit cia,' 
teinfi quon yo^^tan ciafcunoypour chacun y la, 
m Ci nfi fantand commf point y ni plus ni 
moins quf^ quand exprimer c^ qufi, 

nous Jinififi notrf, j confonfiyix, m^ttit gi:c^ 
tni> giamai gi^fi^^gioffo- E n^ yoe aucun^ 
apparancfi quant au c: car fix pan fit quji 
Xi* c pur f do^ui einfi fonner auantey iypour^, 
quo^ If fonnfit ix, fi diuerfmant auant ay o, 
if e ancoris pourquoi Ifi fonnitix,fidiu^r-' 
ffimanty m^m<fs auantey iy quand il Xtaccom^ 
pagne dfi Cajpiration f Or çt U qufù li c do\t , 
proprimant fonner commi figyeq* Parquo^ 
ni nom ni em tian^rfons bien quand nouslf^ 
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JomrofîS par fe^ ji, e em par notrfi cht: 

Quant au fin df^ notr^ c ajpirèp "vo- 

lontierseinfii tant a ri fin c^up nowiauontles 
Éfiagn 'ox^ pour compagnons ( car la faut^^ 
n'ét pas fi grandp , fitt^ an compagnie) quf 
pour autant quil nous fauldroet nouuçÜ^ lçt>‘\ 
tr^>fi uoui Iji youlions rfm^ttrf[ : Cfqufi jV-? 
uitp tant qui ji puis., V ous ahufèçt^^âufii dfi 
la yoi^lli U quand Tfous ecrtuè^^umbri.jun’- 
^mundi'Aa ou yous .U prononcé:^ autrfi- 
niant qui an amprunter 3 bruir^oppohun: " 
M^s tout einfi qui yow ypule^yous eider 
dp la prattiqui quif uia differanci an^ les 
moTi par f E cri tturi , par plus fori^ r (fin * 
la dif/i'^yous riciuo{r an cét andro.çijadfi 
la dijferancidi prolfitiofi antri on çun ^t è^' 
uidanti, E a dirî yrei,3 'auand ji ^auxos-^^ 
nieilhturi fortr^fji qui cetti cj yu qui 
'yous yot4â an youlcx \eider. contri mo Çj )p La, 
poiirroii amployef contriyous 3 anyom /?/-.; 
fiant 3 çqmmi ^efija ji y dus pay fi auo\r 
qui pour firi la dijfierançi df prolaupîfi,^^ 
, nitrien plusr%fipni}.ahli>ti^im\P^^i^^^ 
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fi prononc^t^e point 

qui nf fi prononçât point , E partdnt]i r^ 
uien tou f jours a ma regl^ ^enerall^^quilfau^ 
écrirf filon qu on prononç^, >jCn qàà'è gr 
comprtSjquilfautfir tout cuit er fuptrfluite: 
Commi nots^ etriuons la conjonéh'oft^ 
copulatiû<f,et ypar t^ lequel nous nf pronon- 
çons nüttfimantj € n^ Ifj, fi fins finonqu^ pour- 
autant qu^Uÿ Vient du Latin et: quel propos i 
a tlnomplusqu^ d'écrire là prepofition a par 
dy qui Vent du Latin ad ? Lf^qûél tout^sf6§$ ' 
nown 'ectiuonspa4: mfi bien an compoJîtiOh' 
pour fdmbler étrp grdns Latins 3 einji qu^fiè^ 
dlt 'dfadufnir,aduocatyadjoindrÇ* E fi nous 
nous voulons relier aüs langues Uttré0^nous^ 
conhofirons notrÇ faut^ an regardant les di'^ 

• âtions Latinfts compofifiSj la ou lès pr^pofi- 
tiqnsfimplfs ni fi trouuit jam es changeait, 
finonqui la prolation Ifi port^y cét a dirft 
poùr euiter mduû^s fin ; Comn4 t iy 
fialterpt point 4«adüocare /// auocare ; rf^ad-- 
lùftteré.c an araîttere. V rei /f quÇ, les Latins 
difit ap^are^attrahere^ànnumerare^ allfgate: 



Mh c et ajoute ni diminue, et ns tant fin- 

limant m^ttr^ ifn^ littr^ poutautr^ acauffi 
douffeur df^ fon qui ^it an f rotation v Si 
donq â Jtmflfi ^t prepojition Françoçfi, c 
■au^nir , amener , a joindr^ font mo:t^ Fran- , 
ço^s compofeT^d ellfi, e d autres mo:^^ qui font ■ 
antiers,, pourquoi les corromprons nous a» 
ecriuanti £ puis fl nf les faut point cor^ 
rompr^ , pourquoi corrompons nous les au^ 
trfisi Commi aduocat,aduis, aduantag^i 
V o^rfi mes, dit lan Martin^qu^ dirèçt^i/ottt 
dfi ces moT^, abbregerj accro^tr^ , affier, al^ 
lier^ aggrauer , appeler i il faudro\t donq 
onoterTa doublfi lettrjt* Lorsditî)auron, 

X l ni auront pas grand inconueniant d^ni an 
nn^ttr^i quun^,£ an firo^ fort bien dauts^ 
acaufi régularité. Toutpffop parc fi qu^ • 
I quaf general^mant an tous mo^naus n^pro* 
montons point lesl^ttrfisdoublfis, il n^ nuiris 
" mi fruira dfi les ilejfer. Mçsfi yanetàccrif, 
ni an mettront quun^. £ puis jffè bien 
qui quelqufS diliganci dfi bien epfiluchew 
qui nous put fions meintinant f^i , il di^ 
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mourfra ù)uf]ouh quelqufi chcffi d^rrierj^ 
iiQUâm %An continuant propos d<j, la fupçv-* 
fluiteyil mi» famhli qui la l^ttri an Fran^ 
fo^s dont nous fommis plmprodiguiscitla 
i^ttri f: commi an beaucoup dfC tno\,dont 
parle e an a,utr^s inpni'xj commi p^^îfi 
wniyhlafm^y trofni ^ abifmi ^ Lors dit la» 
Martin , Nom mettons 'volontiers cettp. Ut-^ 
tri commi'vom i>om fbuuene'x^ bien pour fi* 
fjifier qui la fillabi $t longni, ^ quo^ repon* 
dit Dauron, S Ha l^ttri fi doet auo\r cet ofi 
ficidi montrer la fillabi Ion gui ^ pourquoi 
fianmittex^yom 'vni an la primierî dft 
amiy .digni'y themi 3 proemi ^ 

Martin^ ll ni firo\t pas rçfonnabli , dit ià 
carcombien qui la lcttri denotiles fiÜabià 
iongui$.3 toutijfo^s lUi niit^as feulimant 
inifipour cila^ m^s aufii par ci qui les mo:^ 
m Ion la mit defçandit dei LatinSy Ou H i an 
#. Mes an cem ci qui ’vom duh^ ajlt^ 
gui'^(^il ni an a point. ' . n 
L^ourquoc donc^ dit JOauron^an mitttxjuom 
Wi anprdeJmi^difmiijufijer^ ^aufii antraa 


qui VietJt d^ttzëtoti Mes qui ït lîeA 
' abfùyd^^ pourquoi an rn^ttlxjïfom^ 

an çfiirf,yç[mouuo\Y, efglif^y efgalydefdujy/, 
ou non feuljimant yotYjt £timolo^^ 
gii. répugné , mesaujii la /iUabfi ét brieu^ ? 
Car il fambl^ qufi: la briëu^te feul^ fuf” 

fiftnt^pour conueincr^ lafaut^qM fficom^ 
fnkt an tot4Stèx^mo7(j comm^ an dejplcrf, 
defcoHuriry defrnantiry chafcun^ Ici ditSau*^ 
llntf, fambl^ 3 fîgneur Bauron ^qua» 
beaucoup dp té^i mo7^ la Iptrp fnpfi peut 
Oter 3 pour deus r{ fons i La prftmierp ét qua 
tnon auts ellp et prifi d^ la fiîlabp Latinp -d/sj 
lafpdondp qup nomla mettons e pronon f on f 
€S mox^ compofèx^y quand la fficondp partie ^ 
commancppar -voy^ü^ : comp defapprandrp, 
de for dr P y defeftimer. Partant f la Rpgula^ 
ritefidoçt garder 3 la Içttr^^ np fp doet btef 
des i>ns plus qup des autres, %yC quo^ répondit 
Bauroylp npifeulh point qu an aucun androft 
"VOUS efiimc'xjnp pouudïr déplacer dp març-^ 
fôu generallp 3 qui dp n ecrirft point e/ què 
fipyof^/ ppint: € quap rnatierpdZcrdt^ 

M ït ij 
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’tuHildoçufauoir autrfi régularité , qui U 
frolation ; Car il n%t pas touf jours queüiotr > 
garder les mo')^antiers an compojîtion^ | 
fûts qui li parler i contridh^ nompluâ qui les 
Zatins nontf ^t an la diétion mmi quf, 
n>ows allégué:!^ di la queli i\,ont otè f^a» • 

plufieurs mo7^, commi a n di r {mo, dîduco; ecf | 
pour euiter a la durte dji fon : joint qui la fiU • 

lahi n it point finificatiui hors compofition» 

2 £ ft Dom mi dibateTiqui les Zatins ont ùaa | 
nffagi dî ^dîsj ji ni ni an tourmantpre pas f 
beaucoup ^combien qui ji croei li contrerfi 
mp pour li moins yyou6 ni mp faurièx^nien 
quic^ n^t corrompu 3 àu pour di ri mieus de-^ ‘ 
gui Je la prepo fî tion rc, an rcdhîbco , rcdimo, 
reddo: fa an îllufbrKs, itnmmeo, frradio : conan 
corrum po, colloco, coœpono , Qm migardi'^ ; 
ra donq di diri qui yotri dçs Franço es doit i 
iterfi quand li fécond mot de la compojltio» I 
commaci par conjoni? e qti il ét antier quand f 
il commanci par "Voy^Uif M es fi yni au^* 
tri rèfon a diri: qui et qui des nft pas la ■ 
yr pi d iction compojanti^mes tpui yf - 


I8f ^ ^ 

' lequel ifient dt* Latin de • JP queinfi fo\t U 
f Impart de üx^ mox, font formixjin Latin, 
çu il à de cowm^ dcrogarc , deprîmere , de- 

taîttcreyfint defçandùx^ dero^uer y déprimer, 
£ dem^ttr^ : £ tout^jfoes antom cem et ifom 
£n^tt\x^f: qui it chef affez^ftffifantfpQnr 
ëY^iier îimptrtinanc <(, . Panfçx^ donq qu an 
f U aller , il faudraet dfi dem chof l unp : of§ 
la m^ttr^ par tout on les fUal^s font longues, 
eu toter toutes cçÜfis ou f % ét hrieu^ ^ ca» 
$ne fup^rflujl : Or d^ la m^ttr^ an tout fis fiUa^ 
hpslongup €</, firo^t ehoff, mçrueitheuffim& 
atrangfii an tex, mox. 5^’^^ l commp 'vxma 

auiXu dit meintjinant : e ancor^s pim fi onln 
mettdtt an la penultim^ d^ ces mox^ ajfurfi, 
düûrfi y JiiU.fi ( commi yom m^ttix. an eflf) 
an haflfl ,3 qui finifi^ fadujiion du Joleilh Çc^ 
mi ifommittexan maflÇy-itaman brufler^o 
autris fans nombril Lors Sauuagi print la 
paroUii QufyondrîçKy^^ donq^ dit il, qufi 
Ion mit au lieu dfi lal^ri f, pour finir la 
fiUabi longui? il ni faudrûit , dit Dauron, 
quimettti ynacfant fmla fiUabi commi jüf 


>i}ousêdef)adït:Cii firo\ti>npgÿdtif pein^» ■ 
>ditSamtagfi mçttr^tamdacçans. Lors 
^it Daurofjj fafttctns toufjours qu^ la protêt 
fiationpar moç fctt^des Iji commanc^mant 
'tn^ 3 q^i q^f^ notr^ languf!. fo\t nom^ 

iref, antri qui font din^s (T étrfi polif^Sj 

reglefiS:, e cultiuefCs: e lors nous ni tronu^rons 
its acçans étranges j nomplus qu an la Grec- 
qud^ni lespoinsanÜ Hebraiqufi . Combien 
tans a Ion etc auant qn^ pouo\r fcr^ trou^ 
uer bonnes les ^A'pojlroj^s, l^ Ç ^ ^ 

Tacçantagu(quo^ qu on abufi. d^ cftui ci )e 
MUtrfis not^s d^ notrp languf, a yn tas dt igno^ 
ransou opiniatrfs? ZéqueT^toutdffbgs ont etèi 
tontreins d'an yfer^ a la pein^ d itrf^ app^^lè^ 
par leur nom: pour t^ufagfi e commodité queU 
lj^sapportfitabEcrittur(, . Nous nf, pràn^\ 
drionsd0ongtansla pein( pour notr<(, bie»,^ 
qudprindrjit les anciens pour l^ leur: léquéxj 
^pr^sVinuation despr^ierfs l^ttr^s^ i ana-^ 
^outerit tant d autres. C omi quad apres les f^-^. 
%J. lettres quji CadmfiComm^ Ion dh,appor^^ 

^^iPhenifi^ anGrec(» Ejlamàflidim^ 
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€€$ (juatri déquel^s sA at^ 

tribui Oex a E pi car ; e dppuU ancorf^f 

Simofjidi quatrp autrp, z. H, Ÿ, û. Quant a 
notY^ Françop, la ou nous auons tant df, fon$, 
dinars d'auçcles langu<(,s anciennes , nous au^ 
rions bien b^Join d^ httr^snouuçR^s ed^pluf 
dCuni fort^ : combien qufj Jb{ bien dfi ceM 
qui les ifondro^t r^cfiuojr f^UfjS eto{t Inuan'* 
te^spar yn autr( plus tôt quf les inuanter, * 
J\4 çspQur Ifl moins c^, qui gf trouuè^aionspcf^^ 
mj^ion d^ F appliquer a notr^ pYojît^ Ip miem- 
qup fçr P fi pourra. Or bien^ dit Sauua-‘^ 
gflj quant a ifo^inuantionsy jf^ man rap-‘ 
portp a çf^ qui an peut au^nir . M{S qu^> 
repondey:^ dou 6 a ïuni* des rifons dp mon^, 
fleur Vf'bixj' • qffi Çh qup quand nous pro-, 
ferons "vnf, or e fin continu^ ^ nous np fin-*, 
fions point les d^rnier^slettrpsdes moy^^fôrF 
les rr y dp firtp qu clips fiifirupt qup dp tpnir^ 
les fiüabps longups : Commp an di fiant y nouS' 
nous portons fort bien pour meintpnant :la 6m 
’a notYp contp ^Ups fi dpuroit oterypuifqu* 

^ fi pt^ononept point, l^onfproitpoinp 


Ht Daurott : car combien qt$eU^ pantan-r •' ^ 
dfit commft point an prononçant les mo^tout: r: *^ 

'd'nn trein : toutjiffbçs par cf, quil n{t pas der 
fandisdjiparr^ter a quclqufi mot^e ifis 
mfs qnon pi arr'itp ajfe:^ fiuuatj ^ll^s j fçr^ ' 

u^tpour ctr^ prononce fis an tel cas 3 c^t adirf^ * 

Î uahd on -voudra dirj^ les moo^ dift}n£tim& 
unapr^s Cautrfi, M^s quant ifous ecrir 
ttc'^K^paifir^par difto^ufi ai 3 e pepuis chaper 
fir^ par e PanlapenultimiyVousfitt^stroçs^ - 
üuquatrfi faut fi s : V un fit au prfmi er mot 3 l(n 
au vous fitt^s valoir la diftoguji ai cfi qttil^ 
tfi ni vaut pas : îautri qui vous abufeT^ lfliB . 
içttrfi ftantousdeus: la tiercf it qu^ votas 
fonnèxjieits diugrfds ecvitturfs d'unf memf( 
fort fi : la quartfi it au fficond mot 3 la ou vous \ 
pitt^spnner te autr^mant quil n( do\t, att^ 
v^rtu (Puni f fuiuanti,: M es commfi nous a- \ 

uons deffa dît 3 qui jam§s a vu qui lalçttrfi di 
dauant dut ^trigouuernei par cellfi d*apr^s^, . 1 
£ par ci qui fi ni veus point lijfcr piffçr - ; 
amon épiant 3 aucun vici SEcritturii fans ' 
lÿsdeclererUrffon^ j^^i^ij^wonauucojn^ 

i 
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cfia fît fct , Les Irançois pari>nf 
Manier fi natur^U^ (\ùt\^ auoçt dji prononcer^ 
commfi il jt a croçrfi , ont prfmierfmant 
deprauè Ifi nom des l^tirf^s an les nommant 
a leur gui fi , fauo)r çf f )Jfi : r \rrfi: /, 
\llfl J commandant Ifi nom par e cler e 
nijfans par e fourd : itam m 3 ammi* ; n 3 an^ 
ni: chof 3 fans pouo\r rien flater 3 qui et 
fort barbarfi: non qufi jfi yeulhfi dirf quf, if 
nom df ces dçmyuoy^üçis 3 peut étrfn ut ynf 
manier^ d^ fin 3 commandant par ifoyell^, 
Mfs cem qui antandf!>t qu^ c ^t 3 fiuft quf 
If nom d<f tel^s l^ttrfs nét proprimdnt ex^ 
flicablfi par autres l^ttr^s : autrfmant cf 
Jfto\t expliquer 1/ inconnu par ï inconnu. 

£ fi c^ neto\i' pour les fr frit finir auê 
pitiK, ^nfans 3 a grand* peinfi fi nommi^ 
roit ^Ufs: md$ f ulfinant fi fut on contan- 
te d'anfiigner- leUr puijfancji. M^s par 
ci qui Ce nf fififii qui bien peu, deS qiAon 
les ^eùt nommer tequel 'nf fauro f miens 
figurer qui par notri e fourd : les magiiltrs 
di yillagi pifnfitns feri queîquf çhofi df 
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Ttotiueau, pourrandr^ If fin flm dntandî^^ 
hlf 3 ans an fins 3 an ont fi lu en ahufè , qu ^ 

ont prononcé mkmfs an Latin tettzpftr e -• 
cler: e les auons fiiüt:^^ df firtf qua noM ^' 
outr parler Latin il fitmblp quf tetvz foet y 
•ypnh df tçrrj ^ , e nompas au contrer^ ; Car 
a prononcer ndiufmant , Te »ff point autrfi 
ni nf finnf point autrfmant an terra quil 
fit an terc), e ni i diferancf^ df dem rr 
ai>nf£ • £ tandis quf^ jf fuis ici 3 If dire lit 
r^fin pourquoi nous prononçons autr^manf, 
fciancf an Lrançop qup^ckvAiz nf fif pro- 
noncf an Latin : Les m^trfs df M col^^ du tanf 
pafiè qui pour la plus parteto{t pritrfsdi- 

yôgf omtiam homînam vemantam in hune muti^ 

clutn ; duquel Tviefi notrf Francf a peinf. fif 
pourra fims guerfs bien purger: ifu 
tn^s quf ceus qui ont été erudi^x^ fiamblfi : ^ 
an bons lieus , fint imbux, df cettf odeur» , | 
M par cf quf les pr^tr^s auoét tout IfC cre- ' 
dit :lf tans pafié ( qu on appeloet If bon y 
tans.) e quil ni auo)t queus qui fut quf^ 
cVoçt qfsf df Latin ( commf la barbarif ‘ 


J^üisIaUtemàr/! réu^t pay 
nas pais du moudji) e qup tom les jcuijfis an-., 
fans tant dj! -vill^ qup d(, -villagji , pajfolt 
par l^urs meins , dieu fh commant 
tpit ittfiru'sx,, , £ pandant ces fauan» 

montreurs, qui etoit eJlimêx,commp dieus„ 
anmatier^d^ fciancp {car dp, la-vip, illpe~ 
n\txp cro^ ip bien bonnp') donnait formp- 
a notrp lan^up , dp Jôrtp qts auprès du iful- 
gsterp , e mlmps aupris des hommps dpmoye» 
efprit , commp il {t a croerp, l'x, parlote 
fouuant leur latin, quautrp langagp„ 

f9>**‘fp.f(rp touftourseüimercSmp bor^p» 
ajtterrp d'aueuglps : déquétiilp peuplp rptp- 
nç\ttouf jours quelqup chcfp du patois : att 
moyen dp quoe,ceusquifauolt quelqupcho- 
fiplm qup lirp e ecrirp, qui antandolt dirf 
Vinum àtis moins i^novans c^u eusy éommanct 
ypt a dirp -vin : dp pam,pain : dp homo^ h»m 
mp, e tous autrps, £ an ayant prononcer assc 
plus habilps fciantja par a, i:^nu/fpt pùpafer, 
e.quand bien tujfpt panfè, ancorps n'uffpt 

ix^ofè dirp qup telpsgatis fi hpmmpsdp bit». 


parquoc l^ ifulguerf apprtM T' 
adin fcianc^yconfdanc^y diliganci^, V oçrfS 
d^Jortfl qtiaujourdhui cirum {t yn patron . 
quitiotit diùmeur^ra a jamp: efi nom p%pfj^ 
rio »5 fcienc^.diUgtnci^pdrl^ i>rfi e Latin, ; 
ftom nom f tirions moqu er • E cornhitn qu an 
fourdhui la prolati^ Latit4 font ^nptu ecl^r- 
ci^,filanfino\ttout<^foçj qujinom prmfionf ■ 
ta liberté dt^ tirer quelque mot nouueau dn 
Zatinan cettfi urminefonou famblablç (co- . 
mfipourexamplfi 3 finom dipons dfC remmî- 
ùeQidz,reminifçanc(> ) nom n^ l offirions pro- 
férer autr^mant quf par a. *>f utant ff il 
ïîfmamcnciim, teftamentum : déqnél^nomdi- 
Jhns Firmamanti tefiamant. mim^, 

par qafi dn tans barbar^ on pronon — 
Çoét mîcbfjiuchil an lien dfC îuxhîjiiîhîl^ In 
ouix.foll6lt fi douhlfmant^ qu<(. fans la p^ . 
Sirote du tans qui l ^s fauuo\t , )f, n^ cro\ f | 

quix^nanufid etèpnnix^ancji mondf, ici on ^ 
an Cantrf: nomanauonslf mot François an- 
nichiler i au lien duquel fi nom 'voulios mein- 
tenant dir^ annihiler, dieu f et comment on ' 


/ 


iriro\t iiprés nou/s y e non fins cûuffCl * a 
propos df C€U6 du tans jadisypanfè:^ quf!, les 
ionnfis etolt bien fns quand ix. 
bregerfit i E s v s e c H R. i s t v s ( //- 
que^ )ii doe nommer an tout^ reuerancf,^ 
quand Z;:^ ecriuoét l~H s • xl> S . Lare- 
fon n an ft pas fafcbeuft a cens qui n^ l'cnt 
' ouyfi * Nous fanons qu^ les Gré\ font fort 
hardix, ^ fr^quans an abbreuiations, d^ fir- 
tfS qui quand ifouloét abbreger iHSos 
iecriuoét 1 fTs ^ xPisToSj Z:^^^- 
uoit x 1 ? S : là ou no7^ honnfis g ans du tans 
pajli 3 qui panfokt quil ni ut autres lettres 
Un ci» monafqu^ Latines 3pri.no et fn capital 
des Gri’x^ypour l'ajpiration latini: e les Xy e 
t desGréçiipourx e p LatinSy e difetecri- 
Uirfit einfi lesdeus mo^i^j la ou t'Kjiffit pu an» 
coris couurir leur faut^ 3 fn^üjfjLt lefè les 
l^ttris an leur caraéhri .* mçs li mal fut 
qutX. ecriuirit an Latin ih$ eui» 
dammant îun par Ift caraâleri d* afp ira - 
iion latin 3 ïautri par li p au fi latin : e Ifi 
fnitto\t einfi jus les Sin^T^ e par tout. 
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'"^prtsauocryh feu rts la flmflkîte 'dH 
■lourds gafis Je figneur lan Martin dit. 

^uis qu^ 'VOUS confzjVe'x^y figneur Dauronf 
ficiancf^3 annichiler e autres fiamhlabl^s^ 
ont DH commanc^mant improprfL e mal fon-^. 
dè,e qujoutjùffozsil les faut point chan-^ 
^rcYiComm^ a la yeriten^faut il, ]i fûts cbaln\ 
pourquoi plus tot’yousyoulè^^corrigcr 
orinur^, laqueH, ancor^s qu^ les tre'xjtn fufi Ij 
ff^t mal commacèx., toukjfozs dpirolt mein- A 
tenant auo\r autorité, ou jam^s : ni plus niÉ 
moins qu^ laprolation qui ^t aujourdhui ap- 
prouuef dft tous hommes : combien qu<j, fi 
€to\t meintfCnant a dreffcr, on la ffCroet tout J 
autrf!, quelli n\t, Di» ma part trouuprifirt S 
etrangf^ qu^ yous yeuîhe:^^ ecrirf fciancfl 
. par a : Car au patron df cjtlui la, il faudro\t û 
ecrirf, la prepofition en, e ces mo'Xi temps, I 
onuifi, e les famblabl^s,par a,chofii autant 1 
difficile a ri(cfiuo\r qua changer la prola- ^ 
tion. Nous auonsyn^ manier^ dft d^duir^ j 
les mo^ Françoçs du Latin , qui (t d^ tour^ 
ner Us yoy^llfs e, i, ^ • Commet dfl laprc^ 


f 


\ option latin f în, nom an fins en par e:d^ 
r inter nom an fé fins entrp : dp inm'dia, erntip, ; 

I dp tempus j temps: dp tcndere, tendrp. 

I Signenr lanMartin^ dit Dauron^ U i à, bien 
^ dijferancp de la prolation a F^crnturp, Lefi 
t prolation confiftp an la langup dp tout yn 
i peuplp : antrp Ipcpuel^ non la pim feinp parti p, 

1 mes la plmgrandpj dominP ; C ar les g ans do-- 
€tps qui font an pptit nombrp ^elp pim fiu^ 

: étant fepare^^duyulguerp ^pourleur etudps 
^ tu autrps ajf^rps feri em^np /auront fçrp a tout 
leur bon fanSy qup la multitudp dtartifansy d^ 
fammps e d'anfans^ qui font touf \ours an fia- 
€p ^ pour les mpnux^ e infiniçit^ propos quiT^ 
I, trettpt anfamblp ^ np parlpt a leur modp. 

Mçmps pour donner n^Jfancp a ynlangagp, 

, il faut par for cp leur an UJferf^rp : Car a la 

S yerite ^ il np peut chalciçr dp quel lieu ni an 
^ quelp fortp fp produifp ynp langup pourui 
€pu çÜp puifff, dpupnir affex^ ahondantp pour 
.expliquera fonçficp qnitomhpan laconce-‘ 
ptiott des hommps . Vrçi it qup quant a la 
richcjfp y propriété e doujfeur 3 lespçrfinna* 


, , _ . _ J 

£^5 d^ej^rit qui i>ieni.t auic tans^ an fri^ T 

uf^t ta chdYgi>> telfimaut qufi populer^ it 
ébahi quil lui d^meur^ qufi la rudçjffy # 

ijuaft la lif d^ c<(, quil auo\t amaj^è . 
Toutf!ff6cs c it forcj, qu^ l^ cara^ber^dfmeu* ^^ 
rfi touf jours : CommpL par exanjplf^ ^ quand V; 
Ifipeuplfi a etè irmanteur desinjinittT^^an er, 
an ir^ ou an o\r^ les hommes dp jugpmantont ; 
forme peu a peudesmo\^nouueau\imis f 5 
etl fus Ip primier patron : ajfin qup U muU 
titudpj npfappcrçut dplaj-.cuueaute^e qutU 
Ip np fejiirndt point furprifp: léqué:i^mo^ . 
fpcoulpt parmi les premiers touteinjî quoH 
'm$Up Ip fourm^nt au§c Ip feglp^ non pulp^ > 
" tnant pour augmanter, mes au fi pour aman- , 
der Ip monceau . M\scit autrp chofp dp * 
lEcritturp : laquelp n étant pas f communp p, 
de beaucoup ypar cp qitp les trop pars dp cens | 
qui parlent 3 a peinp faupt ecrirp^ antrp /e- j 
qué:^, les ignorans fppeuupt efémantdijc^rr | 
ner : e einfi les plus fauansan peuupc e doç- ] 
upt gagner , JE fil i a quelqtip chofp a refor-^ 
mer^ c’^r a ens a Ip ferp, an fp tpnant uffurect;^ 


\ qiitfh yfafjt dfl difcretion^f quftant la fg- 
. jfonSau^q cm y fi. feront amuer non /en- 
‘ limant des g ans fauans commfÙ emy mçs aupl 

^ tout pyfimier fumant dç cem qui font deJiinèT;^ 
^ a retudf^y e qui faddonnfiront a c/ qui aura 
I ' ttemis anauant par cem qui fi conno^ffit: 
|f‘; fûts cem qui font quelqu^ peu incredulfSy tou- 
[ indociles y feront con- 

^ ueîncu'x^ par euidancf^s d^ r^fons.^JE -voila 

‘ çommant l*£ crittur^ a Ij^ moyen dj^ fi chan- 

I ^€r y qufi nont pas les mo^xj, Uquix^ finif^i 
pour plçfir des inuanteurs : l^£critturfi 
j; four Voheijfanci queUf^ do\t am mox^ e ala 
prononciation . Q^nd -vom ecriuèx^ em- 
h^Uiry abfencjùy orientyPe qu^ yom i m0tèx^ 
I fonn^ tout einf qu an ambajfadeurypuiffan- 
y riant ». £tni fi f^t aucun^ differanc^ 
far cem qui prononcf^t bien • Vr^ietquan 
Normandi^y e ancor^s an Br^tagn^y an %j€n- 
gouy € an lyotrf, Meinf. y fgneur B^litievy 
dit il an fi tournant -v^rs moe y, ix. pronon- 
I €fit Ta dauant n -vn peu bien grojfj^manty e 
i qnaji commf fil i auo\taun par diftonguf: 

' ' • 

L ■ ' . 
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^uand ix^dif^t Nvrmaundy Nauntis^ xj^un^ ^ 
gcYS Mauns : grand cher^ : e les autr^st 
J[i z$ tel^ manier^ d^ prononcer fant fon tzr^ 
roe d'nn^lieüf^f Dauantag^ la coutumf, 
^ui Dom dittjisyqui ét di» conu^rtirln e ca<r 
iLatins^an en Franço^s^n(t pct^affeT^con^ 
fiant0 pouran'voulo\rf^r^ Voui 

fauèçi^^quf tout Iji mond^ écrit fans^langu^x 4 
par a y qui yie^nftt fine e lîngua. Itam l<$ - 
plus part des participas an ens Latin fi m^t* • 
t<(,t an ant Françop ^ comm^ djt tenens^ ve^ • f; 
fiîens ) aiidîens ^ fi font tenant j D^nanty ayante t 
Xoutf^jfo^j pour confeffer 'verite x (tn totftfts - 
tel^s di étions xl^ fon nét plein^mant e ni j. 
(^antrfi léqué\^ ] a diucrs JonSx commjL diu^r^ 
fis miüions di dem couleurs filon li plme 
moins d^ chacun fi ^toutpjfocslf fin par-» . 
ticip^ pim d'a qui de. J 

Mparcfi qufi honnfimant il i faudrait yni 1 
0 wuueüi Uttrfi ci qui ji nintroduï pas bien ^ 
hardimant x commi fè ja dît q uelquis fàpx ' 
pour li moins an attandantx il mji fimblfi 
mei\heuydim.im^^ ^ fansdoyttfiib ^ 


J 


R 

fc. 

s # 5 fJmgyad(jf diJlitiéHoan V Italien^ e mimi$ 

V f^n mtr^ Prouuaçal an pronoçant la i/oyçU^ r 
[ auant n: Carence nous la pronoçons clerpm& : 

Cornmf, au lieu qufi Dom ditt^s famir e man^ 

I tir fltiôdf^u^rsla^ nous prononçons fcntir e 
i tn^ntir plus dfiuçrs Te: e Jî font quafi toutes 
I autrf^s nations fers les François ^ dont nous 
^ randionsnaguerf^sla r^Jon. £ les FJpagnox, 
f aufi i font finguliers : comm<^ quand i^t^ecri^ 

V tti^t hembrfipourfammfi^ e hambr^pourfein t 
L prononçât Va e Vé antandiblfmant an 

\ chacun. Retournant d^ la ou fuis parti, j fi, ^ 
di quant a la ffpçrfluite , qu^ f 'vnf, l^ttrf^ an 
■ quelque mot tî^ f pronon c fi point, cil fi ni 
^ a nulle puîffance, e ni aiant puiffanefi, fie ni 
i do\t auolr place» dit Sauuagfi,£ quand 

'ifous la prononccT^ donq pour qui ne la i mçt^ 
teTiifOustC orne au5mo‘s;^que'votîàdifo\t hier 
monfeur I>ebe‘:!jl, irait ? ifous famble ili 
i youdriex. mettre yn t antrfideus ? e 
j. dire, ira ti ? yom famble f/ ? einfi quon Ifi 
i prononce^ Car il me famble comme ayous 
[ mime 3 i nomplt^ iapparanefi an cas 

i ^ ‘ ^ an 

k 
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^addition qu^ dff diminution . 
dit Dauron^ quii fpo\t dur les ecrir<ji ein^ ^ 
Çi qul':^ fè prononçât uiul^^uer^mam : Mes r 
'-yous Jauè^^quil net defandu d^ divfy \ 
ira il î e qu^ cens qui diront on ni^ les fau^ 
rolt )ufi fumant rjiprandr^icommp yot^trou^ 
I#è;^e5 f ôetfis afie^, fouuantyows fambCil? 
c non point y 'ows famhl^ til ? Si çf pourtant 
qufi Ï£critturf^ A yfurpè cet hommfi , ceteu- 
ùr^ 3 au lieu d^ homm^ y cft euuri : e tou- 
t^jfoes la re/on et pareilhfi.commi d^ yous « 
famhl^ tif i ra ti^ qui ^t a eau fi di la concur- \ 
ranci des deus yoiellis : la ou les ecriueins 
tommettit erreur inftn^y i ajoutans f, e ecrir 
uans ceü hommi , celb euurfi y ce fl honneur: 
e croe qui\pnt etlfi fix^an cuidant fer fi yn 
grand tour dfù futtilitè y dfi panfer qujC lipro- 
^lom y yint du Latin ifte; £ dfi la {t tombé ^ 
yn autrfL erreur an la titi dfi cem qui fi \ 
fontauip^X,^'^^^l^y flfi fammiyflfcaufiy \ 
au lieu di cetti fammf, y cettf, caufi: e dieu 
fit commant i\,nf/!. fi montrât pas bitis* 
Q^ant ef dfi c^ qui difoet hier li figneur * • 

' 1 


r 
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jEcritture h bien Ut^ 
treft, cüf^ an a plus djL lujlr^^ grac^ edi 
JpUndjLur^ ji fuis d' opinion qu mip chof^dont 
on abufi n^ jauroct apporter lumierp ni di^ 
pire là ou on U met, JE parciqufj jinèanco^ 
ris fatiff^t a Cinterét qui peuuit auo\r le$ 
étrangers an la reformât ion di notri Ecrit’* 
turi, -voici li lieu d'an diri un mot . li fau^ 
roi yolontiers quand auront etè yn ejpa^ 
çedi tans ajfe::^ notable, pourauo)r connu 
qui c(t di notri prolation,e quand ti^yien^f 

dront a liri didans no^i^ liuris , efcripri, 
l empnil, aultri, d^buoir, ricipuoir, poinél, 
loingtahhfl:t:^ni conoitront pas a teulhno^ 
tri impropriété: e fh^ni diront pas qui nous 
flfons tort non feulimant a notri prononcia^f 
pon y misaufi qui nous falhons es primiars 
4 ^ an les appliquant la oui^, ni fruit 
dirieni commi quand nous ecriuos donnent, 
y ienet, parlent, paru, aulieudi d^nit^yie^ 
pit, partit ,n auront iTipasoccaJIom didirfi 
qui notri langui ^ yn cors mal yetù, ou plus 
fit trop yçtpf MisyoïrmnntyditEauugi, 


fat* quelfi Y^fon nous fourrier, ^ous induîrf^ d. 

Coter^ M çs comment y ous foui:i:^'vot4S in^ 
^uirf 4 U i dit Dauro», Quel^ dif^ 

feranci i k il antrfi les fiYfom^s fécond fs 
fingulierfs^ tu donnas, tu em^s , tu ecoutfSi^ c 
les tierces Ÿtrfonnfs flurierfs^ i\donnft^ 12 ^ . 
^m^t^ Ix^ ecoutft/finon dès l^ttr^s 
tonfljff hien quf Ul^ttrf n, nutrfffo^s peut 
ItYi, i i etè bonnf e neçeJfeYf^pdr ci quf com^ . 
fè dit, on k ehifi pYonocè i^udunt :!ixs)finunt 
tomimimisles bhpsgas duMeinf e df Poi- 
tou pYonocit ancoYis au]ouYdhui, e èt c^nein 
faYlesecrïxJiesifîeus rimeuYsFYtfçoçs qui7^ 

difiit Ak. alloyft , i'K>fiJoyfit di f roçs Jylla-* 
ifs, LoYsditlan MaYtin, If cyo^yoC mieus 
qui cffutpour'ynf amrf Yçfbn , qui (t qu an 
toutis telfs p^rJonnispluYteYis Latinfs dont 
yienft les FYaço^fisj il i ayn n^e qu a la fam 
blance^icedis noT^anciens ïont retfnuian 
ÎFcntturi, M%s plustot anla pYolation dit 
JDauron, e puis apr^s an ÎEcrittuYi ; caY 
mous yoyons qui tous V ^Ybfs nf yienit pas 
4u Latin ,, e^t cirtein qui Us Franço^ 
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auo(t des V p'h^s an leur ïanguf^ aufiraant 
conno^ ffanc^ du Latin, Oui hietn 
ait lan Martin: m çs par auanturf^ leurs V%r* 
hisnetoitpas df, tel^ tpmn^fon 
Jbnt aujourdhui y aüant üj^^t pris cou- 
leur du Latin» traualhf>rè pas beau- 

coup^ dit Dnuron^ a chercher quel^ cadancfl 
auo^t les mo’x^ du tans paj^è : mes il wjjJ fujfit 
d^pouocr alléguer rçfon yreifamblabl^^pour 
laquelfi lalettrp n i a 'etemtfiqui ^tlaprola-^ 
tioni laquelficeJJant^jdo'htaupi îtrfejface^ 
la l^ttH . il i à outr^ cens ci y meins autrf^s 
la ou la fup^fluite ^t ancorp plusde- 
r^fonnablfi: comme quant yous ama^ épiant 
confonantfis : epanfèç^quil 'vousf'it beau 
n>o\r ecrir^ vf! mot plurier eferiptT^^ qui(t 
prononcé ecri:s^f Itam contra6l::i^^ con- 
treinéi^i^qui fipromncfit contrax^y cotreinsï 
£ fi Dom les prof eriè^ commfl yous les ecri- 
uè^i, il fitmbl^ro\tquelquf!.hatft<Ællf,manti 
$omm^ yom^auéx^ ynfi reglfi generaÜ^ df 
prolation y quft ]am\s les nons pluriers Fran- 
fo^s nadm^tt^t fin iautrfi confin^^ ttueqfi 
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fi: cti il h r ou mcommj» douleurs, talons: e an* 
cor fis an cens qui-ont njt çllf^peu antadufi co- 
tnfi lon$3 irons ^ean ceus qui ont r^la l^ttr<j, f 
i peuantandup: comm^ cor Sy for s: tant fan • '] 
faut qu^gfCspyt, j foit antandùx.* k 

toutes confinantes finallis des fions finguliers f 
fep^rd^tauflurier 3 for s U3 e ne fi conu^r* î 
tife^an f ou an comme deajpic 3afpî^, 
de écrit 3 ecri^xj témoins les poètes qui rimet | 
ce que 'T^ous ecriuèxjougs par g, fus talons: 
ajpics fuspis: ecript^, fis cru etousles fam* 
llaUes* M fi nous i panfions bien nous nous 
devrions accoutumer a les écrire par fimpie f ^ 
tout einfi que nous ecriuons ces mox^ tous^ f 
gr ans, fins t, e d: itam tous lesnons pluriers ^ 
des participes, corne, aüans, 'venans, e nom- 
pas allant^,, ifeuu/itx^: e quant a ceus qui dt* 
fet qu on prononce draps , cocs , longs , ix, ^e ^ 
le diront pas ftxuuo^t bien écouté les Fran* 
ço^s parler 3 quand i^difit ,lescoschantet: 
les drds font blans , Ions e larges . 
i^ep^ufinsdonqpointfçre de tort ausetran* '* 
gerssttf kaut toutes teles fiptrfluitexj^ me$ 
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gardons nousd^ Uurf^rfi ïortl 
fyçs leur auoïr appris a parler^ ncus leurs 'vch 
I honsfer^ a croerj, qu ix.H fau^tpas li r^. li 
Ÿejlfi meint^nant a parler df^ la Uttr^ cour an 
t( des FraufocSy laquel^^ ehjji qu^dijoct 
^ÎK^' n^f\t point d^ dijlinéiion antrsj, la con*- 
fonant^ n e la ‘Voy^Up u: cp qui {t einfi : dont 
jp randrè ici la eau fi ^ telp, qup chacunlac^ 
no itra 'vrtyp^ Les T rançop ont etè tou fi 
jour s reput €7^ gras manieurs dtajfi^pSyg'ans 
ouu^rSy compagnablps^e fiil fipeùtdirp einfi 
hgaus» E par cp moyen ont ejfayè a lit 
longuiiy qup (a communication dafferps oth^ 
urp les ejprix,, e balhpau^rtiffpmantacha^ 
cundp fi donner gardp^e dp f efforcer dp ferpi 
fa condition meilbeurp qup cfUpdpJbn com^ 
pagnon. Car quand fip font 'vùx par pln^ 
fieurs e diu^rfisfo^s trompera la honnpfoç, 
commp anmarche^^anpromçffpSi an 'van^ 
ditionSj,anheritagp$ : hriefantantdp fortps 
dp conuaJitionSi tç^ont et è contreins dp redui*' 
rppar écrit tous les appointpmas qu i:^ auoçt 
les ynSfUUfq les antrpsitelpmant qup f E çripf 


r 
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et djiufnn^ fort comuftflj e coutumlerî/1: è 
•fn^mis lesgatjtizhommfis ont appris a ecrirf 
t chofj, qu'au comac^mant t'x^ efiimo (tfort con 

trp leur état e diniv^. £ i ci fups contant dfi di-> 
•r^ypar manierai, cT atr^demy cf qu on dit pour^ 
■4qtioele5 gantixfomrnjis ecriuit aujourdhui ' 
leur nom fi malefè a lir^> Q'it qu^ du tans \ 
• qutx, U auoit ancorp accoutume djC m^ttr^ \ 
• Idmcina la plum^y e quix^ ffù fio^t an leurs 

Jècreter^s e antr^metteursy df, tom leurs af- ' 
fçr^s {commi a la iferite la façon dfi ferf j 
Jantfitpreudhommi^egantihejj^fixttfù'vou ‘ 
’ioitye nauo fi ajf^r^ d^ fauo\r écrirai y finon 
■qu^ leur nom a la ^ fl Uttr^Sy pour ^ 

plus grand foe e témoignage du contfiiu: d^ 
fiorti, quf[ necriuant autrf, choffùy e fifi contan- 
^ans dji bien manier les armf,s fans manier la \ 
flum^yil leur etofi malif è ^ecrirglifibl^-- j 
' mantmmfisleurnomproprjil , Df'puisjeurs ; 
fnccejfeursayansypeùtfir^yafixrfiyaplusfi- 
nfisgansqu^ nauofi ù leurs perfjtSy apprin^ ^ 
dr^t aecrirf y emim^squelqu}ù peu d^lit^ra^ 

^ tur^ylaquel^d^minonmcinfifid^ plmfi 

■ ■ 
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lien 4Ugmantéfi(lagraci a dUu Vautrefire^ 
• tien R oy JFrahço^s^qnfi dfi notri tans fi trou^ 
t/pt desgantizhommfùs qui font n^ d\ fat 
honr^y mti ebahijfimant aus g ans d^, rob^ 
longu^ les flti6 1 ^ttre:i^, Tout^ffoes four la 

reuerancf^ qui^^fortoitaleurs ferf'Sy efour 
Tanuif, qui’;^^ auoctdi leurr^ffambler nofeu-^ 
l^màhtan ^ dfù nobl^ffi^, 

mes ancoYp an tout fis autrfis chcfis indijfe^ 
ranti,s, combien quÎT^uJffCtaffris a ecrireyç 
qti'r^uffit bien m if U6 écrit qufi leurs ferfis 
T>oulù, toiit^ffits fefforço^t dfi 
fetndrfi e dfi finertout einjî queuâ.fififrofod 
fans djC d^uo^r çtrf^ leurs heritier s^ du nom» 
4fi la ‘V^rtUjdji la fgneuri^^ dfi ÜHcritturfi 
t d^ tout, tA' frofos l £ critturfi fi refan^ 

Àit d^telfifirtf^ far mi les Franço^S) c fut fi 
bien exc^rcefi di» toutes manières dpg^ans» 
qu an nuUfi autrji nation ellfi n^ fût onquf,$ fi 
ordiner^^acaufi, quix, an ont ù^cf, leur \ 
f amble y flusdaffer^ edfC necefite qup tous 
lesfeufl^sdumondfi . £ fi VEcrittur^ fi(t 
tinjî multtflie^ a rffion df, tabondancfl dti 
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procp ou Us procès a rçfon tintîecYit^ 
tur^S) ci n^t ici li lieu di Ij^ dirf. Mes quo( 
qujù foçtj cetts qui fuiuit lipalpyfau^t ecrir^ 
plus legerinut^tj efi fo/b{ diri^ plus pratti- 
quimant^ qui Us autris, £ leur et bien, 
métier J ifula grand! pr^jJY quhe^ont 3 pour 
fatijf^ri a tant df£ pledeurs . Puis la lucra^ 

tiui qui an “vient s ieur ^ ajjouplî la meîn.3 di 
teli façon qui les François amportironttouf- 
jours Ip pris par fustoutis nations du mondi 
fil et quejlion di ’vit^ffi di mein, Mçs 
“Voici le point 3 qui^ecriuit fi legerimant 
a grand peinî ont i^loe fir df aifiinguer 
“vn 0 d!aueq n>n tant fan faut quvx^facit 
dîficretion d!un n daueq yn ». Or {t il^uem 
nfoyans quilafoudeinite dp leur mein 3 etoft 
eau fi quonprinoçt fouuant Uttrfs pour Içt* 
trisji^Kj anontajfettç eantrim^üid'autris,' 
pour obui er a [ inconueni ant: C ommi ^uel^ 

<pui$ mo^qua aîlegui'xjnonfiieur Dib^^^, 
%X^ont ntts ou I3 ou b 3 ou d, eînfi qui li cas 
liriquiro\t : Commidi peur quon lut penli 
"parn an lieu di peut par Usi’xjint mu l àntri-^ 



■ jam^sQfinfi liront denx farnxa la fin, 

sÀCutant it il df^ çant mil autrj^s i Commjfi 
p£ur la multitudfC d^ nampcfi 
^hat la U(turf^ dateur Uttr^^ ont mus for-* 

ci ^grcTi: amrft léquéx, /f antiKy ^xomy,^ 
^ amy, d^my Ha ou la barbarie di ma-- 
^Ner^ ([écrirait mamfefiimant deoouumdt 
car outri ci quft l' Ltimologii y d^ l^qudji; 
you^ autres f^ttis tant di cas y j ^t offance^j, 
ancoris j a il di [irrégularité la plus grand ^ 
du mondi : comfL quand ifous ecriueT^ conuy. 
parygreq , ,e conuier par i latin : Vous eçri-*^ 
uix, )i "vompry par y greq (car on a antf^--, 

; pru dif^riyni reglfi dimettrfuy greq a la 
I fin de tous moi^ ^nj-) e ecriuèT^prier par i 
latin, Pivftdï rien ici di laifrçipprqlatoin 
l^y £*'^q * car puis quon [a defja yfurpè^ 
pour i y par ta^t dopais y il mi chaud dft 
^■j^pfandf*i:Mp pour 1^ moins gardons quel- 




quf foynif (Tecrirf : ftfons^üfnotYf: Ecrr^ ^ 
tur0i( fi demantf point Jîlourdfimantzfia^ 
bu fins point dfi nojlrf premier f abupom . 

Fanfè:s^ aufii ^uii^'apparanc^ il j a, qufS 
ttou6 ecriuons gracieux par x^ (putr^ cfi h 
la prolation j répugnai) y e Ijt féminin gra^ 
ci eu fi par f If confç Jfi bien quf nous ecri ^ . 
mns ifify naify par f, e qui l nous firo'H dur 
di les ecrirf par y confonfy quo^ quf les fe^ 
tnini ns ia pregnft. Mes jf confiffi aufii quf 
nom ) fimmfs contreinsy n ai ans point aautrf . 
moyen qui nom puiffi firuiri e confejfitièr^ 
cfmant quil nfi pofiiblf df tout regler, 
pour If moinSy réglons cf quf nous pourrons^ 
Otons U gouutrnfmant df notrf Ecritturfx 
dfla mein des g ans mecaniquf s. e hdrbar^s:^ ^ 
Otons an If manimant a la multitudf : otons : 
an la domination a cem du P aies: e les lofions \ 
ecrirf a leur modfy puis quil nf leur chaud ^ j 
fautrf chofi quf a an tirer prattiquf J 
quelf pourro çtpcr.dr^ fi 7 (^ecrîuû^t autrf’^ \ 

rnant qu' n ont accoutumé : yu m imfs quf 
pour cfla fiulfmam ont nomme leur 


tieYjpyattiqu^ y par mot Jpecial,:. Q^auons 
nou6ajf^f^3ff:K^f^rm^tmal i>n n ou "vn ül 
9é nom chaudil leur Lijjons la 

trouuer hotini» a leurs cUam e amp 'ourfi^s pro-- 
€edeurs. Lçjfons leur allouer les ff tant qui7^ 
voudront . xA'ndurons qui\^ecriufit tôt cfC 
qui do\t tôt mourir lou pour Ifi moins quil ni a 
forcfi an qué^it^rmf^s il fo\t couché pouruu 
quil fo\tf^lon Ift fiil^ dfi procès. Aies quant, 
a nom J prenons anuifi d'ecrir^ doÜ^mant, 
propr^mantj e finificatiufùmant cfi qufi nom 
df^Jïrons qui fo\tifu, e qui dimeuri, ^j€d^ 
donnons nom a examiner e yfc^uo^r Us refont 
qui doeufit tomber an Jiefprit df, g ans dfi l£t- 
trf: pr fanons yn ÜiU d" ecrirp ^ autr^ qui Ifi 
“vul^ueri: nompas qu^ nom paîifons quil l( 
falhi changer pour cetti feuli eau fi quil et 
“vulguerfij m^s par ci quil^^t derçfinnabli. 
Car quant a ci qui lijîgneur Dibçfi fi i/eut 
tant régler fm les g ans dcélis^qui tolerit 
notri E critturi teli quglli ^t^plüt a di eu qui: 
les g ans doéles nujfit point été nonchalant 
plus tôt qui toUrans : Plut a dieu qui^^nufi 
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Jfét point tafjf creînt d'i fcfdri leur, feirijC^ é 
yn peu plus hardÎT^tt dir^ 
quil leur an üt btên fdmblè. ’ il V i à pas yn 
hommi dù£h^ , quand il prànonc^ % làttn otè . 
li Greq > qui nf fefiimf' bien prenànci^, é 
quf, lapuijfancf desl^tirp nifoïtteïf : t qu^ 
fondifo\t auti^mdnt y hardi- 

tnant d^uinèlM p c et par noHinau^s ‘ 

•àujouydhui hothw^) qui prononcptatiüpnàn, 
€i qui les liuris lui an feignit, J? mein^nanr 
' quj^ nom auom loijtry pourquoi ni halhons^^ 
nom la for mij U caraùerive ïetat a mtr^ 
Tranço^s ^ qu'il âo\t tinhr pçrpetu^üf^mdnh' 
fbuffrons point qui d'ici d mil ans ç plus- 
(car nom yifons ou douons y i fer a la randri'- 
durable li pim qUi nom pourrons') on abbâ* 
tardiffi notr^ prolation^quaîid l%yulgHerf\. 
prafalhh e quon lui donn^ yn famytfagfi 
Douons lui tel habit quon ni la puiffi jamtf 
àeguifer. E aftcùr pofi Ifi Cas qufi lei languis- 
andennis t'orhi la Grequie la Latini,fecri>^ 
mfpt amrirnat qu^'llis np f prononçait t'$t: 
tout yninp foions point imitateurs ogalimanpi 


é 
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dès f des 'V^rtu^: f^yuohs nùtssduhien^ 

fçtje nous châtids par lesfaut^s:e mdtronSquf^ 
pôürneant firions nous d^ipuis mis^predecef^ 

. purs^ ft nom ni, youlionsfcr^ mitm quem an' 
cj^prindpalf'fnant on nom les connùijfons df^^^ 
falhans . Dauantag^ ^ qufi fanons nom fk^ 
ont ù Iji moyen dji reHerleur Écrittur^ tel ^ 
nom auons df rester la nùtr(^ Primierp* 
mont ix. n'auoét qup les Grj^^ auqué^, ’ 

puppt conformer ; Car quant am etrangers 
qui etolt tom peuples ohfcurs ^ #j^ nüfpt pas 
“vouIh leurf^rp tant d* honneur qup dp confe^ * 
rer leur lan^np e leur Écritturp au^q em* ^' 
Mes nom qui auoni connotffancp dp la lite-^^ 
raturpGrequp e Latine commp ix^auokt^e 
ancorpspar dpffm cpla^ deslangups Italien* = 
np e £ fpagnoüp; e qui nftposa Contaminer^ * 
dp Ct^üpniandp, e JÇ ngloçfi : aufq léquelps • 
jfùkspokons firp comparéfitisdp prolationr'* 
decrifturp: epar cp pnOyen randrp notrp yiuP 
■yotsplmexpréfp e pim antds^lihlp'y pour-* . 
quùc nPfiom mettront nom an dpuo^ dp Ip \ 

fvi; nùïudefejperer.defcrp de notrfr 
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languf an cett^parti^, cfi qni^^nontpùfçrfC 
la Uni:, e qui7:^ujlit tout^!ff6^s bien ifolon^ 
tiers fuhinfi quonditdf^ Cicéron qui l^yots* 
lut antr^pradr^. E fi notss auons Ifii l^eur ma^ 
gnanimfy nous douons pafer quil fi faut atta^ 
cher auschofis difficiles ,e ancor^s qu^il yjf 
faut patroner toujours fus les plus grans dji 
plus pr^s jué Ion peut . E fi nous auos 1^ iT^eitr. 
ia^pourqm^ ni nous accomodirons nous a la 
façon cT un tel pçrfonnage qu^yfuguJl^ Ce- 
^ fardiquel comedifioh hierDebçç^,njtteno\t 
conte dCecrire félon U 'vulguerij mçs einff 
equon prononço)t. Nede'ûons nous pas pran- 
dre a grand honneur dHimit èr yn homme ^ dfl. 
fi grade autorite^jugimant e fauoçrïÈ anco^ 
t toutes chofes trouuer crédit^ 

unuçrs nous, ne. devons nous p^auc^^r egard 
a la ré fin ? an confiderant que tant moins Us 
. . chofes fintfùpcrfluees e plus elles fin t dînes, 
plus ^ILes font nettes e plus ^Ües font parfettes, 
plus elles font^ropr es e pfus çUes font exquis 
V oila. Menteurs, cfi qi^ adi-r 

J , *'^4i«otyfiEcrinm^td^laquel^ 




. 2IÇ ^ 

Mi auo\r parle affex,^ e peut {tri^ tŸùpanfi 
% plimatit : Car fi nous étions teT^ qup noM 
mns étri ,.c^t a dirp cpui nous nom ’vouiuf- 
Jions ranger a cfi qui là r^fon nous apport^, c 
répudier qui (t ^ fans reglfi e fondimanty 
nous n aurions aucun h^foin (T addrçfi j fors 
di notriproprf jugimant . £ f nous ifoulons 
Oter cettifûUi p^rfuafon qui nous auonSj qui 
t antiquité n a pu errer, ]i rnf, tien affurè qufC 
les plus f^rmis fi couertiront. Lors dit la» 
Martin, Nous] panfiros:e "vouspri, mofeur 
Daur^, e ifom monjieur Filitier, de ni '^ous 
fafeher fi noiuprinops ttrmf^poikantielihe- 
rer:car la matieri li -yâut, 1 1 n^ j^anfafehi- 
ra point quant a tp'arptat),*dl)i.allors: ancorfs 
nous {t ef beaucoup di c^ qull -yom pl^tnouS 
donner qnelqui paroUp d'attant^ . E fus cf 
point, nous nous liudmis: £ par quil eto\t 
defja tard,li figneur Dauron aprp fitri 
peu rafrefeht ‘di la dijputi,pr{nt<ongi di la 
compagnii: .duquel )i di, Signeur Dauron, 
mi tien fort cotant du diuocr qui i>ous aue:^ 
fa an pledant notri • t connoi bit» 



n/etoif point métier ’VOUs ff'tifÂ 

d^r:m^s fi naurc'KJVOHSipourlfC prefat itutrif, 
faterfqu un grand merçi: E cf, di fiant jf^ Jôr^ 
U auic<iufis lui pour Ip çonuoyer jufiqups am 
fbn loga. 


Et» dp TOrtografp 
Eranpçjpipar lacquf 
fier du Mans. 
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Itdiufntii fort comufiflj e coutumier^: é 
les gamÎTiJjommfis ont appris a ecrirfS 
chofi cpi aucomac^mant ix^efiimo{tfoŸt con 
'tr^ leur état e diniv^^E ici fûts contant dfi di-> 
-r^3par manier^ diatr^deus^c^ qtlori dit pour^ 
•^juoçles ^'antixl^ommfis ecriu^t aujourdhui 
leur nom fi malcfè a lirf . Ckt qu^ du tans 

• qutx, U auoit ancorfis accoutumé dfi m^ttrfi 

• Idmein a la plum^, e qùix^ fi fioét an leurs 

ficreter^s e antr^metteurSj datons leurs af- 
feri^icotnmi a la yerite la façon dfi ferf 
fiant fia preudhommii egantillefif^fix^nfù dou 
loitiC n auoçt aff^r^ d^ fituo\r ecrirfS 3 fino» 
•quf leur nom a la l^ufi dfl leurs lettres j pour 
plus grand foe e temoignagf, du confinu:df! 
fortes quj^ necriuant autrjC chofijC^ e fifi contan-- 
^ans dji bien manier les armp fans manier la 
pluYwl^^il leur eto\tmaUfii decrirf Jifibli^ 
mant mmfis leur nomproprfi . Dftpuisjeurs 
fnccejfieurs ayans^peut hr^, ^ plus fi'- 

nf.sgansqui nauo(t u leurs perfis^ apprin- 
dr^ta ecrirfiy emçm^s quelqu^peu d^ lit^ra^ 
turfjaquelfi d^ min an mdn fijt d^ plasfi 


' . ---■ 

IteH aügmanté0agrac^ a dUu e^au trefere^ 
-tien Roy Rrahço^s)quji dfi notri tans fi trou^ 
npt desgantii^ommf^s qui font jf nji dt pat 
hom ^3 mes ebahijfimant am gans d^ rob^ 
hngufi les plus lçtre':i^* Tout^ffbes pour la 
reuerancfi qul^iportoétaleurs perfis, epour 
Tanuiii^ quiçi^ auoet d( leury^jfambler no feu-- 
l^màhtan fe\^dtarmi>5 e ati^s d^ nobl^ffi, 
mes ancorfts an toutes autrfis chofis indijfe^ 
rant^s^ combien qui:^i/Jfit appris a écrire^ c 
qui‘:c^ujfit bien m ieus écrit qufi leurs perfis 
fiKyJJpt i>oulù, toutf,jfotj iK. f^jforçoftdfi 
peindrjù e djù fmcrtout einjfi queHs.ffpropo-^ 
fans dp dpuo^r {trp leurs heritiers^ du nom» 
4p la 'v^rtuAp lafigneuripy dp [£critturfP^ 
e dp tout. xA' propos PMcritturp fi répan- 
dit dp tel P fo rtp parmi les Franço^s^ efut fi 
bien exc^rcep dp toutps manières dp g ans» 
qu an nuUp autrp nation eÜp np fut onqups fi 
ordtnerpj a caufp qui\^ an ont ùyCp leur a 
famblèj plus daff erp e dp necefiite qup tou^ 
lespeuplps dumondp . JE fi VJEcritturp f(t 
tin fi multlpliep a rffon dp tabondancp du 


procis ou les procès a rçjhn tdrjtfecyit^ 

turjùs^ n (t ici lieu djé Ifi dirf, M^s quo^ 
quf fo^tj ceus qui ftiuf^t l^pal^Sy/aufét ecrirfi 
plus leger^mantj e fi )ofo{ dir^^plus prani-^ 
quimant^ qu^ les autres, £ leur et bien 
metier, ifit la grand! pr^jf fi qui^ont ^ pour 
fatijf^ r^ a tant dfi pledeurs . Puis la lucra^ 
tiufL qui an “vient fileurii, ajfoupü la mein.y df 
telji façon qui* les François amportirom toufi 
jours Ip pris par fiustoutps nations du mondp 
fiil et quefiion dp yitçjfp dp mein i M^s 
“voici le point y qui^ecriupt fi legerpmant 
quagrand peinpontizjdïfir dp dijlinguer 
n>n 0 d!aueq "Vn r^ tant fian faut qui^facpt 
difcretion d'un n daueq yn u. Or {t ilquews 
“yoyans qup lafoudeinpte dp leur mein^ etoçt 
caufpquonprpnoltfouuant l^ttrps pour Içt-^ 
trpSi vnj. an ontajfettè e antrpmçüc d'autrps,' 
pour obuier aïinconueniantiQommp an quel-^ 
qups tnox^quà aüegueTCjnonfieur Ibpb^xf y 
\x*ont mu ou l, ou b^ou d^ eînfi qup Ip cas 
lprp'qupro\t: Commp dp peur quon lut peni 
'parn an lieu dp peut par uJ?;jint niu l àntrp-^’ 


r2bî> 

itpt6 rtnuani'feult: edieufitcommd^ èEji. 
i /f a propos. JOfi pfffr quon lût d cn$ pour 
deus^ IX Ji fontuuifèx^'l x un lieu df£^ 

f> çommi ^4ns hién preuoyans^ 
qu^ jamçs Qfj fijL liront deux par nx a lafiu. 
sÀ^utant itiidfi çant mil autr^is : Comm^^ 
d^p£Ur la multitudft di^piex^nampçfr, 
d?at la Udurfi 4ii tur l çttr^j tx, ont mis for-* ^ 
ciy gréxj antrp Uquéx, dnnuÿyconuy,^ 

dmy^ df^my :la ou la barbarie d^ ^otr^ ma- 
tfityf iecrirf it mamfefi^mant deconuçrtj^t 
car outrjù quf' ïtrimohogi^ j d^ laquelf^ 
yous outrât tant d^ cas^ j cjfance^^ 
ancor^s j à il d^ [irrégularité la plus grandjC. 
dumondi: comfÇ quand ifoos ecriuix^conuy, 
par y gr eq , f conuier par i latin : V ous ecri^^ 
uèx,j^ 'noHSpry par y greq (car on aantfft-- 
prU dfifçri imi, reglfi di mettra ÿ greq aU^ 
fin de tvus mox, an >) e ecriuèx, prier par i 
latin, l^üftdï rien ici dfi layrfip prqlatoin^ 
dj( [y greq : car puis quon la défia yfurpl, • 
pour iipar tafit dfpaïs^ il n^ chaud d^ l^ 

r.jtpf*andr4:Ai:€Spourl4 moins gardons quel- 


cCecrtrf : fi fins qu( DOtrf S Ci-ft. 
turiH fiàm*nti fomfilourd^mant:n«~ 
httfins point dj( noflrf pr^mierf abu^iom 
Panfex. “•>?> l^uel^-app<tranc^ il ) A, q»f 
ttoui ecriuons ^ttcieux pAf X,(outr^cfquf 
U proUtion ; repuÿ4), e Iji féminin grx- 
cicufi pnr fi If confie Jfif bien quf nom ecri- ■ 
mns'vifynctifyf^yfi^ nous ff^yoçt dur 

di les ecrWif, par confond , quo^ qu^ les fe-- 
winins la fregnft. M es confé/ft aufii qu^ 
ftows ] fomTn^s contreins^ n aians point aautr^ 
fnoyeff qui nous puijfji fcruirie confijj^tier^^ 
€jimant quil n^t pojèihii di tout régler. Ma 
pourli moins.regîons Cfi qui nous pourrons* 
Otons li gouuernimant dfC nàtrfi E critturfy 
di U tnein des g uns mécaniques- e bàrbaris:^ 
Otons an li manimant a la multitude : otons 
an la domination a ceus du Pales: eles Içj^ons 
écrire a leur mode> d tièleur chaud ^ 

d'autre chofi que u <tn tirer prattique 

^ quele fX. pourroftper.drifix.^criuo^t autri-^ 

niant qui^, nom accoutumé : 'vu memisqui 
pour cela Jèulemam ix^ont nommé leur me- 
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tîerj prattiqu^ ^ par mot Jpecîaî . Q^auons^ 
noi46ajfç^fi,ff:i^f^rmi,tmal i>n n ou -vn uî 
Q^ nouf chaud il leur Lijfons U 

trouuer honn^ a leurs cliaus e ampmr^s pro- 
cedeurs. L^Jfons leur allouer les jf tant qui:^ 
“voudront • %A‘ndurons qut:^ecriuftt tôt cjC 
qui do\t tôt mourir lou pour l^ moins quil ni i 
forc^ an qué^t^rmisil fo\t couché pouruti 
quUlfottJ'filonlfifiil^df' procès, M^s quant 
a nom 3 prenons anuif' dtecriri doÜ^manty 
propr^mantj e Jinificatiufùmant cfi qujC nom 
dfifironsqui foet'vùy e qui dfimeur^. ^d^ 
donnons nous a examiner e Ÿ^c^uo\r Les refont 
qui doeuf^t tomber an Ve/prit dpgansdfi /ff- 
tr^: priions ifn üil^d'ecrirpyautr^ qu^ Ifi 
iful^ueri : nompas qufi nows panfons quil l( 
falhf^ changer pour cetti feuli cauffi quil ^ 
“pulguerf'j m^s par c^ quiljt derç/ônnabl^. 

C ar quant a cfi quji l^ figneur Dpbçfi fi -veut ' 
tant relier fus les g ans doCt^s^qui tolérât 
notri^crittur^tel^ quçU^çt y plut adieu quf!’ 
les g ans doéhes n ujfft point été nonchalant 
plus tôt qu^tolerans : Plut a dieu qui:^ nüf 







ffit poinitanf crefnt cPi fcjdri leur feinfy è L 
qu '^K plus hardi-a^j « dïrfi c^ ' ■ j 

quii leur an ut bien famblè.' il ni à pas 'VH> ' : 
hommi dûélfi ^ quand il prànonc^ 'Iji' latin ote \ 

liGreq^ qui nf fefiim^ bien prenènep^d ; ^ 
quf'lapuijjancfdesl^t&jist^^^ 
fon difo\t autiiimant ^ fproït trop hardi 
piant dfüuinèy M {s c'étpar ti qui noHinaùÛ ' 
^^ujourdhui hotnmiy qui pr ononcf latin' finàn 
cf'qu^leslmrisluianfà^n^t. S mein^nànt j 
’ quj^nopn auons loijtr y pdurquoç np halhonf 
nous la for y U caraûer^ie letat a notrf 

Trançop y qtiil âdït t^nhr p^petu^^mant\' 
fouffrons point qup d'ici 4 mil ans ç pim : ^ 

(carnous^ifonsoudpuons^iferalarandrfl' 
àurablp Ip plus qUp nous pourrons ) on abbâ^ v < ; 

tardijfp notrp prolatiôtiyquaîid lpi>Hlguerll\, jÆ\ 
firafalhïy e quon lui donnp i/h faus vifagp, 
lionons lui tel habit qu on np la puiffp jamtt ffi 
deguifer. £ ancùr ppfi Ip Cas qup leS langups‘ 
and enn^s comp la Gtequp ela'Lat inpyfecri'*' * | ] 
tiijipt autrpmat qui-lips np fi pronon^okt ^ 

tout ^n:np fiions point imitateurs egalpmanjt't » i 


; firuôhs mtf^dühifn-^ 
•sfawifs:e wotrons quf 
pôUrntafJt firi ons noM dfùfu'ts Mis^prcdecej^ 

. hf^youUorjsfçr^niiemqtieusa»^ 

i:pprincipalf'mimt on nom les connùeffons d ^- , 
falhniis . JDiiUMnta^fi J qufi fanons nom 
ont ù Ip moyen dp relier leur Écrittur^ td , 
^up nous auons rcgur la notrpi Prpmterp-^ 

' mant tx, nauoét qu^ les Gr^X. ^KfP ' 

puf P conformer ; Car quant aue etrangers 
qui etolt tous peuplps oh Je ur s ^ i!s^ n if p pas \ 
youlu leurfpp tant d'honneur qup dp confe^ ‘ 
rer leur lan^up e leur Écrifturp auçq etis^y 
Mts nous qui auoni connotffancp dp la lite^- 
raturpGrequp e Latine commp ix^auoit^ é 
àncorpspar dpffus cpla^ des langups Italien* ^ 

L np e £ jpagnoUp; e qui nftpas a Contaminer y » 

dp fi^llpmandpp e JCnglotjP î au^q léquelps • 
jfôUs pôkons firp comparifonsdp proïation. e 
decriitufp: épar cp ptOyeh Yandrp nûtrp yiuP 
yoesplmexprfprplusantaf$lihip'^pour^.^ 
quùç oPnom mettrons nom an dpuoïr dp Ip \ 
ferp iDpuons nùWdefeJperer.defcrp de notrf • 

* • • '■ ^ ^ •'T 9 •• 
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'dis -vh^i ciies Dfrtu^ 
flt,e nous chati os par le 
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langufidn cettf^parti^, quix,ffOfttpltfcrfC 
di la, Uui, € qtii'K.ujlit tom^j^is bien i>olon^^ 
tiers f ïthin fl qtion dit d^ Cicéron qui l^you* 
Ikantripradrf. E fi notssauons Ifi trieur ma- 
^nanim^i notes douons pafer qu i l atta- 

cher aies chofis dijficif/,s , e ancor^s qail fif 
faut patroner t ouf jours fies les plus ^r ans 
* - plus pr^s cfei, Ion peut . E fi noies auos If^ 

^pourquo^n^ nous accomod^rons nous ala. 
*' pçr/hnnagf^ qu%yCugufifi Ce- 

fanUquel comp difoh hierD^bc2:^,nf^ tfino^t 
contt decrirp filon H ^ulguert , m^s einfi ^ 
, ^uon prononço\t. Nf dations nous pas pran- 
drt a grand honneur S imiter i>n homm^, dfi 
figradt autorité jjugt.mant e fauoçrf È anco- 
4 qui do)t fus toutes chofts trouuer crédit, 

anu^rs nous y nf. dj, ùons nous pas auo\r egard 
f * ' ala ri fin ? an confiderant qut tant moins les 

; - ‘ V. chofis font JupcrfluefCs e plus cd^s fint din^s, 
plus çllts font n^ttfis e plus ^ü^s font par finis . 
plus cÜ^s font^ropr^ e p(ies ^Ut^sfint exqui» 
fis. Voila, Mefiieurs, cfi qufi, jouo^i, a dir 
? rfi di aotrfi £ critturf, d^ laquelf il tn^ 
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auo\y parle ajfex^^ c peut 
1 pi<(,mant : Car Ji nou6 étions té^ qup noM dfi*^ 
fions itrpL j.c^t a dirp nom ?iom 'vouiuf- 
Jions ranger a cfi quf^ là r^fon nous apport^, e *" 
répudier qui gr j fans régi fi e fondfimanty 
nom n aurions aucun ù^Join d'addrcfflyfors 
dfi notr^proprfi jugfimant . £ fi nom 'voulons 
Oter cettjjifdllfi p^rfuafon qufi nom auons^ qu^ 

T antiquité na pù errer ^ jfi mf, tien affurè qufC * 

les pim f^rmps ff, coutrtiront. lors dit la» 

Martitt) Nom j panf^ros:e ifomprij mofeur ' 

Vauroy e 'vom monfieur Pfilfitier^ de n^ 'iom 
fafcherfinomprfinopsterrnji>pQâtan4cl.iLe-’ 
rericarlamaüerfil^'vâut. llnfimanfafchfi^- . . / 
rapointqurantaifitefarpj,dî)fallors:ancorfs 
nom et cfi beaucoup dfi cfi quil 'vom pl^t nom • . * . 

donner qnelqufi paroUf^ d'attantfi , E fm cjf 
points nom nom l^uamp: E par cfi quil eto\t 
defja tardj^ fgneur Dauron apres fitrfi y» 
peu rafrefehi 'dfi la difput!^, print ceng^ dfi U 
compagnie: JCuquel dh Signeur Dauron^ • : ' 

Wfi tien fort cotant du dfiuoçr qù^ yom aueçt^ 
f\t an pledant notrfi eau fi ; e connoi bie» 


f 


,0 







n/et()\t‘ point metier di 
dex:/n^s fi naurè’^yowjpourlj^ prefatauti^ ^ 
faterjùqu un grand mçrçi: E cf^di fiant j^/hr-î 
U au^cqufis lui pour If çonm^^r jufiqn^s 4à( 
fbn logu. 
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Eèh d^VOrtograf^ eFr^^nciatioji 
Françoçfiiipar JacqufisP^li^ 
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